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بذلؾ تمثؿ صمة مباشرة  يبيف المغات كالشعكب، كى كفعالا ايطنش تعتبر الترجمة تكاصلب 

بيف الحضارات في جميع المجالات كالمعارؼ الإنسانية،  كأداة التعبير عف قكة المجتمع في 

الترجمة أداة لتفاعؿ المجتمع مع جديد العمكـ الإنسانية  كبذلؾ تغدك ،استيعاب ىذه المعارؼ

الأمـ كالشعكب استطاعت كالفنكف التي تمثؿ عاملب ىاما مف عكامؿ التقدـ الحضارم، كقد 

 بفضؿ الترجمة أف تتبادؿ الأخذ كالعطاء منذ أقدـ العصكر، فمكلا الترجمة لما سطع نجـ الغرب

عبرت الإلياذة كألؼ ليمة كليمة... كلما استمتعنا بركائع الأدب  ااب لمالصناعي، كلكلا ترجمة الآد

 لمي كالفنكف الأخرل.االع

أفكار اف ىذا الاىتماـ عبارة عف آراء ك مع تطكر نشاطيا،فبعد أف كثـ تطكر الاىتماـ بالترجمة 

، كبعد أف كاف منحصرا في نطاؽ الدراسات الأدبية متفرقة، لا يكاد يربط بينيا رابطعرضية 

                                                                                                                  .العمكـ الأخرلكبدأ يشمؿ مرحمة طكيمة نسبيا، انتشر كتشعب كالنقد الأدبي خلبؿ 

ككغيرىا مف  ا،حيكي الى كاقع الترجمة إلى المغة العربية باعتبارىا عنصر كفي بحثنا ىذا تطرقنا إ

ثر كتتأثر، كالتأثير الذم تحدثو الترجمة عمى المغة ت فيي في تطكر مستمر، كبدكرىا تيؤ المغا

أحدىما إيجابي كالآخر سمبي، أما التأثير الإيجابي فيتمثؿ في إثراء المغة  ؛العربية لو كجياف

كبأعداد كبيرة جدا المفردات في العمكـ كالتكنكلكجيا كالفنكف عف طريؽ التعريب، العربية بآلاؼ 

العبارات عف طريؽ الترجمة، لكف الترجمة أخذت تؤثر سمبا عمى طبيعة المغة مف المفردات ك 

مجرد ليست المغة العربية العربية مف حيث البنية كالاشتقاؽ كنحت الكممات الجديدة، ك 
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قائمة طكيمة عريضة مف الكممات فحسب، إنما ىي أيضا حضارة كأفكار الألفاظ أك  مفمجمكعة

كلكؿ لغة حضارتيا التي انبثقت منيا كبيئتيا التي ترعرعت فييا كلكؿ لغة تاريخ  .ككجيات نظر

                مثؿ المغات الأخرل.                                                       ثميا كمعتقد كثقافة، كالمغة العربية م

أجياؿ تككيف في تعد البحكث الجامعية التي تنجز في فضاء الجامعة بمثابة المبٌنة الأساسية كما 

كاعية مف الباحثيف،حيث تعقد عمييـ الآماؿ في تنمية كتحقيؽ مسار أفضؿ لمغة العربية، كذلؾ 

لدراسة طبيعتيا مف خلبؿ تجنيد ما أمكف مف الطاقات الفكرية، التي تنطمؽ مف أسس متينة 

كالتسمح بالأدكات المنيجية، كالمعرفية كالفيـ المتأني كالكاعي لخصائص المغة العربية 

 ة لغاية الكصكؿ إلى فيـ طبيعتيا.يكمستكياتيا المختمفة مف صكتية كصرفية كنحكية كدلال

ف أم بحث عممي جاد ينطمؽ مف إشكالية حقيقيةك  كيرل الباحث مف المناسب أك مف  ،ا 

شكالية ىذه  اابة عممية كأف تككف الإشكالية ممالضركرم الكصكؿ إلى إج ينبني عميو العمؿ، كا 

وما مدى تطابق النص المترجم واقع الترجمة إلى المغة العربية؟ ماالدراسة تتمثؿ فيما يمي:

 لمنص الأصمي من خلال الأفلام السينمائية؟

 ؟ معنى الترجمةما  -

 ائص المغة العربية؟فيما تتمثؿ خص -

 سينمائية؟ما ىك حظ المغة العربية مف الترجمة في الأفلبـ ال -
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ف أم دراسك  ـ، أسس البحث العممي السمي اصاحبي ة عممية لا تخمك مف فائدة إف تكخىا 

كتكمف أىمية البحث مف خلبؿ مجمكعة مف الفصكؿ التي كضعناىا ليذا البحث، حيث يبرز 

لمبحث كاستعراض جممة مف الأفكار المتعمقة أساسا بالترجمة كخصائص المغة الإطار العاـ 

العربية، ثـ رافقنا ذلؾ بجانب تطبيقي، كاعتمدنا عمى مدكنة البحث كالمتمثمة في "دراسة بعض 

الأفلبـ السينمائية"، كما تتجمى أىمية البحث إلى الكصكؿ إلى نتائج بما تساىـ إثراء الدراسات 

لى المكتبات. التي أجريت في  ىذا المجاؿ، كأيضا قد يضيؼ البحث شيئا لمميتميف كا 

 كىناؾ جممة مف الأسباب التي دفعتنا إلى البحث في ىذا المكضكع، كتتمخص في:

مة إلى المغة تككننا بدراسة المغة العربية، كرغبتنا الشديدة في معرفة حقيقة الترج.السبب الذاتي:1

 .الشائعة فييا كالكقكؼ عميياخطاء ، كبياف الأالعربية

 كالتي تتمثؿ فيما يمي:.الأسباب الموضوعية: 2

 .الكبرل لمكضكعنا كما يقده لمغة العربية مف خدمة ىميةالأ -

 ختصاص إلى معرفة أنكاع الترجمة ككسائميا.ة المغكييف كالمترجميف كأصحاب الاحاج -

، كالكقكؼ الظكاىر التي يمكف ملبحظتيا فييامحاكلة رصد ملبمح الترجمة إلى المغة العربية ك  -

 مة.جعمى الأخطاء الكاردة في ىذه التر 
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ننا   بية فإننا نركـ تحقيؽ جممة مف الأىداؼ ىي:إذ نبحث في قضية الترجمة إلى المغة العر كا 

ثراء المكتبات بالمكضكعات العممية ضة العممية المتناثرة في ىذا المك تجميع الماد - كع، كا 

 النافعة.كالأبحاث 

 تسميط الضكء عمى  مفيكـ الترجمة كأنكاعيا. - 

 بياف تقنيات الترجمة كصعكباتيا. -

 ف خصائص المغة العربية.بيا -

لقد سمكنا في دراسة ىذا المكضكع المنيج الكصفي التحميمي باعتبارىما الأنسب ليذا البحث، ك 

 .كتحميميا الأفلبـ السينمائية كصؼكذا ،ك لعديد مف الإشكاليات التي يطرحيالدراسة ا

ف كفصؿ ؛فصلبف نظريااقتضت دراسة مكضكع البحث تقسيمو إلى مقدمة كثلبثة فصكؿكلقد 

مكضكع البحث اصر المنيجية المطمكبة في تحديد العن ناكخاتمة، ففي المقدمة استعرضتطبيقي، 

شكالية الدراسة التي يطرحيا البحث كالأىمية كأسباب   اختيارنا لو.كا 

الفصؿ الأكؿ بحثنا في ماىية الترجمة كانطمقنا مف تاريخيا عند الغرب كالعرب، ثـ  كفي   

تحديد  ىتطرقنا إلى تعريفيا كنظرة كؿ مف العرب كالغرب إلييا، ثـ انتقمنا بعد ذلؾ إل
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، ثـ أىميتيا كتقنياتيا كمستكياتيا لننيي الفصؿ بمشاكؿ الترجمة كأنكاعيا الترجمةأقسام

 كصعكبتيا.

عف خصائص المغة العربية كبدأنا بأكؿ خاصية كىي الإعراب ثـ فيو بحثنا فأما الفصؿ الثاني 

قمب كذكرنا أنكاعو،ثـ بحثنا عف الأصكات ثـ اله بصفة عامة ى الاشتقاؽ،كعرفناانتقمنا بعد ذلؾ إل

ء ثـ تطرقنا إلى الترادؼ كمكقؼ كؿ مف القدماو،أسبابك الإبداؿ كالإبداؿ كتحدثنا عف أىمية 

انتقمنا إلى  كبعد ذلؾ كذكرنا أنكاع الترادؼ، ،لو فيف كمنكر يكالمحدثيف عف الترادؼ بيف مثبت

كما ذكرنا  بصفة عامةعف التعريب كعرفناه  ، كبحثنا أيضالو فير ف كالمنكيالأضداد بيف المثبت

ة أقسامو كدكاعيو كأنيينا ىذا الفصؿ بمستكيات المغة العربية الصكتية كالنحكية كالدلالي

 كالصرفية.

نطلبقة كانت الا،ك يك عبارة عف جزء تطبيقي لمفصميف النظرييففأما الفصؿ الثالث كالأخير 

، كذكر أىـ كىي تعريؼ السينما ،بتكضيح بعض المفاىيـ المتعمقة بيذا الجزء

تعريؼ الفيمـ السينمائي، كأنكاعو، كتعريؼ الأخطاء المغكية،كأنكاعيا ك ككظائفيا، اخصائصي

مضمكف المدكنة، ككصفنا لغة المترجـ المكظفة في الأفلبـ  ثـ انتقمنا إلى كصؼكأسبابيا،

،كتقييـ لغة المترجـ، ثـ بعد ذلؾ صنفنا الأخطاء الكاردة في الأفلبـ السينمائية حسب ةمائيالسين
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، كتطرقنا الحمكؿ لتفادم الكقكع في الأخطاءمستكيات المغة العربية.كفي الأخير اقترحنا بعض 

 .أىـ المصطمحات في صناعة السينما أيضا إلى

فقد سجمنا فييا أىـ نتائج البحث كىك عرض مكجز لما تكصمنا إليو في مكضكع أما الخاتمة 

 المبحث كمرشد ايككف مفتاحالكمرتب مفصلب ا"كاقع الترجمة إلى المغة العربية، كما كضعنا فيرس

 لمقارئ.

 ؿ بحثنا ىذا منيا: قمة صادفتنا خلبكفي الختاـ لا بأس بالحديث عف بعض الصعكبات التي 

، كالتزاـ بسبب انتشار كباء ككركنا المستجدكصعكبة التنقؿ إلى المكتبات ،المصادر كالمراجع

ائؿ رنيت ككسبالاعتماد عمى الأنتصعكبة الاتصاؿ بالمشرفة كذا ك  .الجميع بالحجر المنزلي

 ي كثير مف الأحياف.التكاصؿ الاجتماعي الحديثة بسبب ضعؼ الأنترنيت كرداءتيا ف

لبحث كلاسيما في اكنظرا ليذه الأزمة الصحية التي يشيدىا العالـ ككؿ، قمنا بدراسة جزئية ليذا 

كنتقدـ بجزيؿ الشكر  ،النياية، إلا أننا نعترؼ بالجميؿ لكؿ مف ساعدنا في إنجاز ىذا البحث

كنتمنى أف يككف بحثنا  ،ليمى لطرش"ى استكماؿ ىذا البحث،"كالتقدير للؤستاذة المشرفة إل

الأدب العربي قمتيا، جميع طمبة  رغــ الفائدة كنرجك أف تع ،المتكاضع قد أتى ببعض الجديد

 كالترجمة.



ــة ــ ــ ــ ــ ــدم ــ ــةمق ــ ــ ــ ــ ــدم ــ  مق
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شر نفكسنا، كأف يجعؿ عممنا خالصا لكجيو الكريـ، كأف  اإننا نسأؿ الله تعالى أف يقينعميو،فك 

ننا نسألو أف يبصرنا بالحؽ أينما كاف كيرزقنا اتباعو كيجنبنا الخطأ  يبعد عنا نزغ الشيطاف، كا 

بو.رزقنا اجتنايكالباطؿ ك 



   

  

لفصل الأوللفصل الأولاا  

  مفهوم الترجمةمفهوم الترجمة
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  مفيوم الترجمةمفيوم الترجمة  لأول:لأول:ااالفصل الفصل 

  تمييد
 تاريخ الترجمة-1

 الترجمة تعريؼ-2

 لغة-2-1

 اصطلبحا-2-2

 عند العرب-2-3

  عند الغرب-2-4

 أقساـ كأنكاع الترجمة-3

 أىمية الترجمة-4

 تقنيات الترجمةطرؽ ك -5

 مستكيات الترجمة-6

 مشاكؿ الترجمة كصعكباتيا-7
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 تمييد:

الأنشطة البشرية  كما تعد نشاطامف تعبر الترجمة كسيمة مف كسائؿ التفاىـ كالتكاصؿ المغٌكم،

راجع إلى تنقؿ عناصر  ذلؾ التي قاـ بيا الإنساف لتنظيـ علبقاتو كحياتو ككذلؾ لتأميف حاجياتو،

بشرية مف مكاف إلى آخر كنتيجة أيضا لمحركب كاليجرات كاحتكاؾ الجماعات بفعؿ 

 التجارة،ككاف ىذا كمو سببا في التعرؼ عمى ثقافات الحضارات الأخرل.
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 تاريخ الترجمة: .1

لـ يعد ىناؾ شؾ في أف كؿ نيضة فكرية أك ك الترجمة ىي عممية قديمة قدـ الزمف..." 

قامت حركة ترجمة ففي العصكر القديمة،.بقيا حركة ترجمة نشيطة كتبدأ بياعممية لابد أف يس

ؿ نجـ الحضارة الإغريقية كبدأ فبعد أف أنية،يمؤثرة مف المغة اليكنانية إلى المغة اللبتفاعمة ك 

 .1"ف يحتمكف مكاقعياالركما

نطينية كانتقاؿ لبـ العصكر الكسطى حتى سقكط القسطمت أكركبا قابعة في ظكقد ظ" 

نذاؾ،فنشطت حركة ترجمة كاسعة كالركماف إلى مدف الغرب الكبرل أ كنكزىا مف آثار الإغريؽ

 .2"كالإسبانيةالفرنسية الإنجميزية ك  ركبية الحديثة النشأة:ك تنقؿ تمؾ الآثار إلى المغات الأ

ط تصاؿ بيف الشعكب كالأمـ التي تختمؼ لغتيا،فيي نشاأداة التكاصؿ كالابار الترجمة كباعت

 .جتماعيإنساني يكاكب التطكر الا

أكؿ صكر الترجمة ىي الترجمة الشفكية نظرا لبساطة النظـ المغكية كعدـ احتراـ الكتابة  تككان"

كلعؿ التاريخ البشرم لـ يشيد .التجمعات البشريةك فكانت الترجمة ىي أداة التفاىـ بيف القبائؿ 

سكندر الأكبر،كأىـ ما اتسمت بو حركة حات كتمؾ التي شيدىا خلبؿ عصر الإحركة الفتك 

                                        
 .12، ص1427،ربيع الأكؿ1997،الككيت،1محمد حسف يكسؼ، كيؼ تترجـ؟،ط-1
 .13،صالمرجع نفسو-2
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مف .كبرز الكثير ليكناف كخرجت بيا إلى خارج حدكدىاىذه أنيا نقمت حضارة االفتكحات 

 43-106الخطيب الركماني شيشركف ) صكر القديمة كالحديثة كلعؿ أبرزىـ؛المترجميف في الع

فالترجمة الشفيية كانت مف أبسط أنكاع .1"الترجمةذم تنسب إليو أقدـ مدرسة مف مدارسـ( كال-ؽ

 الترجمة كما أنيا أكؿ صكرىا باعتبارىا أداة لمتفاىـ كالتكاصؿ كالاتصاؿ. 

الأديب ك كيعد الكاتب  ،التراث اليكنانيجزء كبير مف الثقافة الإغريقية ك الركماف بترجمة "كقاـ 

الذيف كضعكا  ـ( مف الأكائؿ-ؽ106-43)marcus tullius ciceeoالركماني )شيشركف( 

 .2"مناىج الترجمة

ف الترجمات الأكل" خلبؿ الألؼ ،ـ بيا في الشرؽ الأكسطى المشيكرة في التاريخ ىي التي قاكا 

جامش السكريانية حكؿ البحث عف الخمكد إلى الحبنية مالثالث قبؿ الميلبد،ترجمة ممحمة ج

 .3"كاليكرية انطلبقا مف السكمرية

أنفسيـ ف رغـ مف أنيـ يعتبرك لمتكسط كبالمنتشرة كثيرا في البحر الأبيض ا كانت لغة اليكنانييفك "

كأف المترجـ الأكثر ،يترجمكا إلا القميؿأكثر الشعكب تحضرا مقارنة بالشعكب الأخرل إلا أنيـ لـ 

                                        
 .60ص2011،،)د.د.ف(الديف مصطفى، أسس كقكاعد صنعة الترجمة،)د.ط(، )د.ـ.ف(حساـ -1
 .21،صـ2006-ق1427القاىرة،دار الكماؿ، ،2محمد أحمد منصكر،الترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ،ط-2
جكئيؿ رضكاف،"مكسكعة"،تر:محمد يحياتف،مجمة الممارسات المغكية،جامعة مكلكد معمرم،تيزم  -3

 .7،ص2010كزك،
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الحاؿ أنو يعتبر ك م384نية ىك القديس جيركـ بفضؿ ترجمتو للئنجيؿ في يشيرة فيما يتعمؽ باللبت

 .1"يفالمترجمرئيس 

 الترجمة عند الجاحظ: .1.1

ف كاف لـ يكابد عممية الترجمة ذاتيا مثؿ " ىناؾ مف القدماء مف تعرض لمترجمة كالمترجميف،كا 

ح الديف صلبك  كىك المثقؼ العربي الأكؿ في القرنيف الثاني كالثالث اليجرييف، ،الجاحظ

،فقد تناكؿ الجاحظ شركط المترجـ،كلعمو أكؿ مف تكمـ في فف الترجمة الأصفدم الأديب كالمؤرخ

،في كزف عممو في مف أف يككف بيانو في نفس الترجمةكشركط المترجـ فقاؿ:"كلابد لمترجماف 

،كينبغي أف يككف أعمـ الناس بالمغة المنقكؿ منيا كالمنقكؿ إلييا حتى يككف منيا ةنفس المعرف

كما يمكف فعمو ىك محاكلة  ،تاريخ الترجمة كبير ككاسعبحث حكؿ إف مجاؿ ال.2"سكاءن كغاية

 الترجمة.لطريقة التي ظيرت فييا الترجمة كالذيف تناكلكا النظر إلى ا

الأدب الصادر حكؿ -في كتابو "مابعد بابؿ"-Geoge steyr يقسـ جكرج شتاير حيث"   

كلى تمتد مف أقكاؿ أف الأإذ فرعيـ مارساتيا كتاريخيا إلى أربعة حقب:"نظرية الترجمة كم

 Fraser لؤسكندر فريزر تيتمرفي الترجمة إلى نشر مقاؿ في مبادئ الترجمة ل شيشركف كىكراس

                                        
 .8المرجع نفسو،ص -1
 .22،صالتطبيؽمحمد أحمد منصكر، الترجمة بيف النظرية ك -2
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Tettler كتتميز الحقبة الثانية بأنيا حقبة النظريات كالبحث التأكيمي ـ1791في عاـ...

شر مقاؿ في إلى نبخصكص تطكر مفردات البحث كطرائقو في الترجمة،كىي الحقبة التي تمتد 

الأكراؽ الأكلى ..أما الحقبة الثالثة فتبدأ بنشر .ـ1946لؤربكد عاـضكء استرحاـ سانت جيركـ"ل

كتتميز المغكيات البنكية كنظرية التكاصؿ في  ،لمترجمة الآلية في الأربعينات مف القرف العشريف

الثالثة كترجع  لمحقبةدراسة الترجمة بالنسبة إلى شتاير،كتبدأ الحقبة الرابعة امتدادا لمحقبة 

 .1"إلى أكائؿ الستيناتأصكليا 

ف جؿ الجيد مكجو ىتماـ في الكطف العربي بالنظرية لـ يكف كبيرا،الاك  إلى نحت لغة عممية  كا 

          كما فعؿ عمي مبارؾ في كتبو في اليندسة "، اءحديثة تحيي بعض مصطمحات القدم

لى إشاعة المغة العربية العممية الرياضيات ك ك  ،باعتبارىا لغة الحديثة في مراحؿ التعميـ الأكلىا 

 .2"مكازية لمغة التراثية

فقد تـ نقؿ أغمب تراث الأمـ  ،العربية عدٌة تجارب ليا شأف عظيـكالترجمة في تاريخ الثقافة "

إلى العربية بكاسطة  كما بعدىا ،الركـ خلبؿ القرنيف السابع كالثامفبقت العرب كالفرس ك سالتي

                                        
 .61ـ،ص2015سكزاف باست،دراسات الترجمة،تر:فؤاد عبد المطمب،)د.ط(،الييئة السكرية لمكتاب، دمشؽ،-1
 .38،ص2003،الشركة المصرية العالمية لمنشر، القاىرة،1محمد عناني،نظرية الترجمة الحديثة،ط-2
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قرار ،كأخذ العرب يتعممكف المغات الأجنبية بعد استثـ عف اليكنانية مباشرة الترجمة السريانية،

 .1"،فاستطاعكا نقؿ الكثير إلى العربيةالإسلبـ في البلبد المفتكحة

لـ يعش منعزلا بؿ تكاصمكا كاختمطكا بالشعكب الأمـ الأخرل  ب كباقي الأمـ الأخرلفالعر 

 كالفرس كالركـ كلكلا الترجمة بيف لغات ىذه الأمـ لما كاف ىذا التكاصؿ.

ـ بمجيئو حدث اتصاؿ بيف المسمميف كبيف مف جاكرىـ،فكانت رسائؿ 610ثـ جاء الإسلبـ عاـ"

أقكاميـ ك إلى ممكؾ البلبد التي كانت تقع عمى تخكـ الجزيرة العربية كفييا يدعكىـ  صلى الله عليه وسلمالرسكؿ 

 .2بمغتيـإلى الإسلبـ،كانت مكتكبة بالمغة العربية ثـ ترجمت لمف أرسمت إلييـ 

لبلو عممية كالذم نشطت خ ترجمة منذ بداية عصر فجر الإسلبـا بالكأبدل العرب اىتماما كبير "

ارج حدكد شبو جزيرة العرب كبداية الفتكحات الإسلبمية في عيد الخمفاء الدعكة إلى الإسلبـ خ

 .3"الراشديف

 

 

 

                                        
 .13صحسف يكسؼ،كيؼ تترجـ؟،محمد -1
 .21حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-2
 .61،صحساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة-3
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 الترجمة في العهد الأموي:. 2.1

الدكاكيف،كقد اىتـ بحركة الترجمة الأمير خالد زادت حصيمة الترجمة ك "في الدكلة الأمكية 

بأكؿ حركة ترجمة "(ـى15تخالد بن زيد بن معاوية)كقاـ .1"بف زيد بف معاكية بف أبي سفياف

يـ ب منف الذيف كانكا يجيدكف العربية كطمذات صبغة عممية،فقد أحضر عديدا مف فلبسفة اليكنا

فنرل أف خالد بف معاكية قد اىتـ .2"كالقبطية إلى المغة العربية نقؿ الكتب العممية مف اليكناف

العممية مف اليكناف إلى بالترجمة منذ ظيكرىا حيث قاـ بأكؿ حركة ترجمة كذلؾ بنقؿ الكتب 

 العربية.

كما نقؿ إلى السريانية في نية كاليكنانية يكما ترجمكا إلى العربية أميات كتب العمكـ اللبت"

لى ي عني بيا خالد بف زيد سعيا منو إالعمارة إضافة إلى الكيمياء التالطب كالفمؾ كالكيمياء ك 

،كيرجع أكؿ ىرمس"ألفو الحكيـ " تحكيؿ المعادف إلى ذىب ككاف كتاب أحكاـ النجكـ الذم

لطبيب الذم حضر ىرقؿ كعاش اأىرم بن أعين"كتابفي الطب في عيد مركاف بف الحكـ ألفو "

 . 3"ـ610سكندرية نحك عاـ بالإ

                                        
إيماف أحمد محمد عمي،أثر الترجمة في التفاعؿ الاجتماعي،جامعة الزعيـ -1

 .9،ص2015الأزىرم،)د.ط(،)د.د.ف()د.ـ.ف(،
 .21،صبيف النظرية كالتطبيؽ،الترجمة محمد أػحمد منصكر-2
  .62حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-3
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 الترجمة في العصر العباسي:. 3.1

نت بعد الفتكحات العربية،حيث اتسعت رقعة الدكلة كافأما الترجمة في العصر العباسي 

ازدادت الحاجة إلى الترجمة لما ،ك المجاكرة  كاتصاؿ العرب المباشر بغيرىـ مف الشعكبالعربية،

 خرل.الأ فقاـ العرب بترجمة عمكـ اليكنانكبعض الأعماؿ الأدبية

أف حنيف تنشيط عممية الترجمة،ك كمف المعركؼ أف المأمكف أسس دار الحكمة في بغداد بيدؼ "

كنشطت .1ؽاؽ بف حنينبف إسحابف إسحمتعددة كتابعة لابف إسحؽ ترجـ كألؼ الكثير في عمكـ 

ك عصر أبمف بعد أف استثبت ليـ الأمر تبنكا ركائز دكلتيـ بداية حركة الترجمة بصكرة كبيرة 

 :الترجمة إلى مرحمتيفجعفر المنصكر،كيمكف تقسيـ حركة 

 ـ(.815-750تبدأ مف قياـ الدكلة العباسية إلى قبؿ عيد المأمكف) المرحمة الأولى:*

 .1"(833-815و)تبدأ مف عيد المأمكف حتى كفات المرحمة الثانية:*

مرت بعدة مراحؿ كلقيت انتشارا "كبصفة عامة فإف حركة الترجمة في العصر العباسي

ي أساليب المعارؼ كتطكر ف مما أدل إلى اتساع ،لكتب المختمفةاكاسعا كترجمكاالعديد مف 

 ،التفكير

                                        
 .10صي،اعؿ الاجتماعإيماف أحمد محمد عمي،أثر الترجمة في التف-1
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 2الغربية كفؽ المخططيف الآتييف:نميز بيف مسار الترجمة العربية ك كيمكف أف 

 ـ(600رحلبت الشتاء كالصيؼ)...

 ـ(650-600الترجمة في صدر الإسلبـ)

 ـ(750-660الترجمة في العصر الأمكم)

 ب  العر الترجمة عندـ(1500-750الترجمة في العصر العباسي)

 ـ(1850-1805الترجمة في عصر محمد عمي)

 ...(-ـ1900الترجمة حاليا)

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                               
 .62،صمصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة حساـ الديف-1
 .66صالمرجع نفسو، -2
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 ـ(0639الإسكندر الأكبر)

 ؽ.ـ( 196حجر الرشيد)

 ؽ.ـ( 43-106شيشركف )

 ـ(200-الترجمة السبعينية اليكنانية لمتكراة

 الغربعند ترجمة لاـ(430-340الراىب جيركـ سافركنيؾ)

 ـ(480) الرىا–السرياف 

 pierr Le Venenableترجمة القرآف بيبر المحترـ

 ـ(1444-1374لإيطالي ليكناردكا ارتينكؿ )ا

 تعريف الترجمة:.2

استطاعت الترجمة أف تندرج كعمـ تحت الفنكف الأدبية،فيي إف كانت تتناكؿ العمكـ بفركعيا 

  نسانية الإبداعيةلعمكـ الإكتركز عمى التخصصات الإنسانية جميعا، إلا أنيا تصنؼ ضمنا

كتنقمنا مف عالـ إلى آخر كمف  ،النص الذم يترجموىي تجاكب بيف المترجـ ك فالترجمة 
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تحقيؽ التطكر كالتقدـ  حضارة كثقافة إلى أخرل.كلمترجمة أىمية كبيرة في

كىذا التقدـ أصبح يقاس بدرجة ازدىار حركة  ،جتماعيالحضارم كالاك كالرقيالاقتصادي

، كما تميؿ تصاؿ مع العالـالامة في تعميؽ علبقات التكاصؿ ك حاسالترجمة،فيي كسيمة 

 الترجمة أيضا إلى تطكير المغة المتمقية فيي عممية حكار بيف المؤلؼ كالمترجـ،كمنو ستككف

 اصطلبحا.الانطلبقة لتعريؼ الترجمة لغة ك 

 .لغة:1.2

 التي تناكلت مفيكـ الترجمة،كمف بينيا ما يمي: ىناؾ الكثير مف التعريفات كالشركحات

ترجـ الكلبـ بيٌنو ككضٌحو،ككلبـ غيره كعنو نقمو مف لغة المعجـ الكسيط كممة >>وردت في  

 .1<<ترجمة فلبف،سيرتو كحياتو-إلى أخرل كلفلبف ذكر ترجمتو"ك الترجمة

: المفسِّر. كىك الذم ييترٍجـ جاء في تيذيب لساف العرب:>> ترجـ: التُّرٍجيمافي كالتَّرٍجمافكما 

مو كترجـ  الكلبـ أم ينقمو مف لغة إلى لغة أخرل،كالجمع التراجـ كالتاء ك النكف زائدتاف،كقد تىرٍجى

 .2عنو<<

                                        
 .83ـ،ص2004-ىػ1425، 4كسيط،طمجمع المغة العربية،معجـ ال-1
 .7ـ،ص1993-ق1413،دار الكتب العممية، لبناف،1ابف منظكر،لساف العرب، تيذيب لساف العرب،ط-2
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>> بأنيا"تفتح التاء كالجيـ موسوعة كشاف اصطلاحات الفنون والعمومككردت تعريفات في "   

المغات كىي الفارسية بياف ما بمغة أخرل، كالمساف ككنز -ممحقة فعممو"كما يستفاد مف الصراخ

الترجمة في . 1المترجـ بو ىك لساف آخر كفاعؿ ذلؾ يسمى الترجماف كما في المنتخب<<

ىي نقؿ الكلبـ مف لغة إلى أخرل، كنقكؿ فلبف ترجـ الكلبـ أم بينو كأكضح  الأصؿ>>

 .2<<معانيو،أك بسطو كبيف مقاصده كصير مفيكما

:)فعؿ: رباعي -ترجـ":كالقكاميس إلى عدٌة معاف لمترجمة منيا المعاجـكتشير  ىـ لازـ متعد تىرٍجى

وٍ، مى ،مصدر تىرٍجى مٍتي ىـ كتابا" بحرؼ(.تىرٍجى  3:نقمو مف لغة إلى أخرل""تىرٍجى

مغكم ىي نقؿ الكلبـ مف كمف خلبؿ ىذه التعريفات يتضح أف الترجمة في معناىا ال

 تكضيحو مف لغة إلى أخرل.كتبيينو ك 

 اصطلاحا: .2.2

جمة فف نقؿ الكلبـ المعبٌر عنو بمغة مطمكب فيـ ىذا التر >>:ميأىميا ما ي ،كردت عدٌة تعريفات

 .1كتابيا" ا سكاء أكاف ىذا الكلبـ شفييا أـبيالكلبـ 

                                        
،تر:عبد الله الخالدم،ط-1 لبناف، د.د.ف،،1محمد عمي التيكاني،مكسكعة كشاؼ اصطلبحات الفنكف كالعمكـ

 .414،ص1997
 .7ـ،ص2002-ىػ1422الأردف،–ط(،دار أسامة،عماف .)د،فرحات محمد،الترجمة العممية-2
 .67ص،صطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمةحساـ الديف م-3



 مفهوم الترجمةمفهوم الترجمة        الفصل الأولالفصل الأول

 

 
27 

المرسلبت التي يحتكم عمييا نص ما،كليس تحكيؿ المغة التي صيغ فييا  كما يعني"نقؿ معنى 

 .2<<ىذا النص مف لغة إلى أخرل

،أم الانطلبؽ مف بكلبـ مفيكـ الترجمة ىي نقؿ أفكار كمعاني الكلبـ مف لغة إلى أخرل،أم أف 

معقدة أـ  اكانت أفكار سكاء  الأصمي إلى لغة اليدؼ مع ترجمة ىذه الأفكار بكلبـ كاضح،النص 

 بسيطة.

نما ىي نقؿ ليذه المغة مصحنقلب للؤقكاؿ المغكية >>فالترجمة ليست  كبة بمعانيمختمفة،لذا فقط، كا 

ف الترجمة عناىا في كؿ حالة مف الأحكاؿ، لأمرجـ أف يعطي لمغة المراد ترجمتيا يجب عمى المت

 .3<<تعد:"فعلب تكاصميا كليس فعلب لغكيا

كضاع المغتيف كأساليبيا كتتحقؽ إلا "بمعرفة المترجـ أسد تتج >>كلا يمكف لمترجمة أف

مف الكممات  عف طريؽ التدرج ا نقؿ الكلبـ مف لغة إلى أخرلبعضيـ بأني اكعرفيكخصائصيا، 

 .4<<المعاني الكميةالجزئية إلى الجمؿ ك 

                                                                                                                               
 .7،صفرحات محمد،الترجمة العممية-1
،بيركت، آيار 1ماريا لكدكريد،دانيكا سيميسككفيتش،التأكيؿ سبيؿ إلى الترجمة،تر:فايز قاسـ،ط-2

 .231،ص2009)مايك(،
 .231المرجع نفسو،ص -3
 .2العرفاف في عمكـ القرآف،)د.ط(،)د.ـ.ف(،)د.ت( دار الفكر،صمحمد عبد العظيـ الزرقاني،مناىؿ -4
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خصائص كالسمات أم أف الترجمة ىي التعبير بمغة أخرل عما عبر عنو ك الحفاظ عمى جميع ال

لمغة المنقكؿ منيا كىك أكؿ عمؿ يقكـ بو المترجـ لتشكيؿ جسر التكاصؿ كالاتصاؿ بالثقافات 

 كالمغات الأخرل. 

أف كؿ نشاط  ف الشمكلية فسكؼ نكتشؼخر بقد أكبر مإذا ما نظرنا إلى الأمر الآ>>كلكف 

الأفكار أك العكاطؼ ك ، ككؿ مظير لمتعبير عف المشاعر تعبيرم ىك ترجمة بطريقة أك بأخرل

 .1<<الأحاسيسك 

ى نأخذه بالمعنك قؿ رسالة لسانية مف لغة إلى أخرل الذم يعني ن>>الترجمة بالمعنى الدقيؽ ك 

كلا شيء أكثر >>،2<<الكاسع كمرادؼ لمتأكيؿ كؿ مجمكعة دالة داخؿ نفس الجماعة المغكية

أك ذاؾ، بؿ ىك المحتكل ليذه الأخيرة ليس نقؿ ىذا  لأساسخطكرة مف الترجمة،فاليدؼ ا

براز إمكانياتيا الخاصة كتفاعميا فيما بينيا في الآف  ملبحظة التلبؤـ القائـ بيف المغات كا 

 . 3<<نفسو

                                        
شكالاتي المثاقفىةي،ط-1  ،،منتدل العلبقات العربية الدكلية1مجاب الإماـ محمد عبدالعزيز،الترجمة كا 

 .135ـ،ص2014الدكحة،
، بيركت،1بكؿ ريككر،عف الترجمة،تر:حسيف الخمرم،ط-2  .31ـ،ص2008-ىػ1429،الدار العربية لمعمكـ
ـ، 2010،)د.ـ.ف(،)د.د.ف( 1برماف أنطكاف، الترجمة كالحرؼ كمقاـ البعد، تر: عز الديف الخطابي، ط-3

 .14ص
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ترجمة الالخبرات فيما بينيا فالمجتمعات كتبادؿ المعارؼ ك ذ يتـ مف خلبؿ الترجمة التكاصؿ بينإ

 كأساليب مف لغة إلى أخرل. يتـ مف خلبليا نقؿ ألفاظ كمعاف فف جميؿ

 كعرؼ كؿ مف العرب كالغرب الترجمة كما يمي:

 :بية جاءت لمدلالة عمى أربعة معافالترجمة في العر عند العرب:الترجمة .3.2

 كمنو قكؿ الشاعر: ،تبميغ الكلبـ لمف يسمعو أوليا:"

تٍ سمي إلى ترجماف-إف الثمانيف   كبيمِّغٍتييا      قد أحكجى

 غة نفسيا،كمنو سمي ابف عباس رضي الله عنو ترجماف القرآف.ملاالكلبـ ب:تفسير ثانييا

 ."كقد ترجمو كترجـ عنو إذا فسر كلبمو بمساف آخر"الجوىري:تفسير الكلبـ بغير لغتو،قاؿ ثالثيا

نقؿ الكلبـ مف لغة إلى أخرل،قاؿ الزبيدم في تاج العركس"كقيؿ:نقمو مف لغة إلى رابعيا:

 .1"لأخر 

الترجمة عمى كؿ  مفيكـبذلؾ أطمقت ، ك كىك البياف كاحد الأربعة تشترؾ في معنىذه المعاني كى

 ما ىك بياف.

                                        
فيد عبد الرحماف بف السميماف الركمي،نقؿ معاني القرآف الكريـ إلى لغة إلى أخرل،أترجمة أـ -1

 .14ـ،ص2003-ىػ1424 )د.د.ف(،)د.ـ.ف(،،1تفسير،ط
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تستعمؿ الترجمة في لغة العرب بمعنى التبييف مطمقا ": "ابن الكثير والبغوي"ففي تفسير

، كبياف ذاتيا تعد كليدة حاجتيا،فالترجمة لساف كىي بكصفيا كذلؾـ اختمفت.أاتحدت المغة سكاء

كليس شيء أدؿ عمى ىذا مف ككنيا في إنجاز نفسيا معمارا في ذلؾ شأف المساف ذاتو،شأنيا 

نشاءن،تككف عمى ما بو المساف يككف نظاما ككلبما مف جية كاستقلبؿ بنية مف جية أخرل  .1"كا 

ىك عمـ يبحث في " في تعريؼ عمـ الترجمة المطمؽ: "نعمان محمد عبد المنان خان وأب"كيقكؿ 

ب مف لغةإلى خطاف ىذا النقؿ نقؿ النص المكتكب أك لغة أخرل،كأف يكك نقؿ لغة إلى 

أخرل،كىذا النكع مف الترجمة يتحقؽ في نقؿ الكتب أك الرسالة أك العريضة أك الحكار أك 

 .2"المحاضرة مف لغة إلى أخرل

لغة فالترجمة في لغة العرب تستعمؿ لمتبييف سكاء اتحدت المغة أـ اختمفت كما أنيا عمـ ينقؿ 
 إلى لغة أخرل في جميع العمكـ المختمفة.

 

 

 

                                        
-ق1355لسديد في حكـ ترجمة القرآف المجيد،دط،مطبعة حجازم، القاىرة،محمد مصطفى الشاطر،القكؿ ا-1

 .10ـ،ص1936
أبك جماؿ قطب الإسلبـ نعماني، الترجمة ضركرة حضارية، المجمد الثالث، دراسات الجامعة العالمية -2

 .186(، ص198-185، )ص2006شيتاغكنغ، ديسمبر 
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 :.الترجمة عند الغرب4.2

"الترجمة ىي إبداؿ مادة نصانية في الترجمة عمى النحك التالي:" G.G.Catford"كاتفورديعرؼ

 . أم ىي عممية نقؿ مستكيات لغكية مف لغة إلى أخرل.1لغة ما، بمادة نصانية في لغة أخرل

بعاد نكعيف مف التغيرات مف "إلى "Nida"نايدا"كيذىب  أف فيـ الترجمة يتطمب اكتشاؼ كا 

أكليا:تمؾ التغيرات التي لا يمكف فيميا.ثانيا: تمؾ التغيرات الثقيمة مف النكاحي النحكية الترجمة:

 .2"المعجمية التي تثبط عزـ القارئ مف محاكلة فيـ الترجمةك 

التغيرات التي يجب اكتشافيا أثناء القياـ بعممية كيتضح لنا أف "نايدا" قدر ركز في تعريفو عمى  

 الترجمة.

مقدمة لمسيمانتيؾ حيث تبدأ كتابيا":Kathrine Barnwell"كاترين ج.ل بارنويل"كتعرفيا 

 .3"رسالة مف لغة المصدر إلى لغة اليدؼإف الترجمة تدكر حكؿ نقؿ "الترجمة"بقكليا ك 

                                        
 ـالنص كنظرية الترجمة،طينظر:  -1  .86ص  ق1415مكة المكرمة،)د.د.ف(،،1يكسؼ نكر العكض،عم
 ـالنص كنظرية الترجمة، -2  .92ص يكسؼ نكر العكض،عم
 .96المرجع نفسو، ص -3
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مكضكع الترجمة،فإنو يقاربيا مف جية نظر تأكيمية أم أف الترجمة، ميما "ريككر"كما يتناكؿ

"عممية الترجمة Orr" " أكر"كيصؼ.1ؿعف تأكيبارة المطاؼ عكانت تقنية،فإنيا في نياية 

فيك  بأنيامطابقة لعممية الرسـ إلى حد ما فيقكؿ:"إف الرساـ لا يستخرج كؿ تفصيؿ في المنظر،

فس كجية النظر فيقكؿ:"ننتظر ن "Edwards""إدكارد" يرددك  أفضؿ بالنسبة لو". ينتقي ما يبدك

كجكد صدؽ حقيقي تقريبي في الترجمة... ككؿ ما نريد الحصكؿ عميو ىك نفس أصدؽ إحساس 

 .2لمنص الأصمي"ممكف 

عمى العمكـ عمى كجكب إعطاء الأكلكية كالأىمية  اكيتضح مما سبؽ أف ىناؾ اتفاق

 لممعنى أكلا ثـ الأسمكب أك الشكؿ ثانيا.

حلبؿ إ رجمة ىي ميارة تتمثؿ في محاكلةبأف الت "Peter Newmark"بيتر نيومارك كيجادؿ

 .3برسالة أك بياف مكتكب بمغة أخرل رسالة أك بياف مكتكب بإحدل المغات

الذم يقكؿ:"إف الترجمة ىي عممية إحلبؿ النص المكتكب بإحدل المغات  "كاتفكرد"كنعكد إلى 

مغة أخرل إلى نص يعادلو مكتكب ب (Language SLSource)لغة المصدر كيسمييا

                                        
 .11ص عف الترجمة، تر: حسيف الخمرم،بكؿ ريككر،  -1
 .24،صبكؿ ريككر،عف الترجمة -2
 .29ص ،حسف يكسؼ، كيؼ تترجـ؟محمد  -3
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 (Target Languageأك باختصار المغة المنقكؿ إلينا-)كيسمييا المغة المستيدفة النقؿ إلينا

TL)1. 

المككنات المغكية فقط بؿ يركز أيضا عمى الأثر الذم  كنلبحظ أف ىذا المفيكـ لا ييتـ بنقؿ

 SLكمنو نستنتج أف الترجمة ببساطة ىي نقؿ رسالة مف المغة المصدر كنقمو. ينتجو أم نص

 .TLإلى رسالة معادلة ليا أم المغة المنقكلة إليناكىي 

 ضحتيف: اعممية الترجمة تستدعي مرحمتيف ك "إف  كاريف بارٍتكيؿ""تقكؿ اكمك 

 .يقكـ فييا المترجـ بتحميؿ النص مف لغة المصدر لمعرفة حدكد المعنى المرحمة الأولى:

عمى قدر -ة المعنى بصكرة مطابقة غكؿ فييا المترجـ إعادة صيافيي التي يحاالمرحمة الثانية:

 .2"في لغة اليدؼ-الإمكاف

 :3لتكضيح عممية الترجمةالتالي  تتخذ النمكذج ك 

 

 

                                        
 .29،صالمرجع نفسو -1
 .96النص كنظرية الترجمة، ص  يكنس نكر العكض، عمـ-2
 .97المرجع نفسو،ص -3
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 ثانية المرحمة ال     المرحمة الأكلى      

 النص في لغة الصرؼالنص في لغة المصدر 

 

 المعنى

يركز جكىر الترجمة عمى ضركرة في ىذا الصدد:" "Julian Houseجوليان ىاوس"قكؿ كت

ث طبقات ليذا المعنى: الطبقة المحافظة عمى علبقة المعنى بيف لغتيف مختمفتيف،حيث يكجد ثلب

كالطبقة الثالثة:ىي الطبقة البراجمانسية،،كالطبقة الثانية:ىينتيكيةاكلى:ىي طبقة السيمالأ

 .1"النصانية

كحدة المغكية مع إطارىا المرجعي أم ىكأم فيي ىنا ترل أف الطبقة السمانتيكية تحدد علبقة ال
 .ـ مجرداو العقؿ ماديا كاف أـ فكريا أئشيء يمكف أف ينش

 :ياوأنواع أقسام الترجمة .3

عمى اختلبؼ الشعكب كالجماعات كتجاكرىا كاتصاؿ بعضيا  طبيعية،ترتبتظاىرة "إف الترجمة 

كأنكاعيا ت في مختمؼ أشكاليار كتطك ببعض، كىي ظاىرة تزداد قكة ككضكحا عمى مر الزمف،

                                        
 .101،صكنظرية الترجمةيكنس نكر العكض، عمـ النص  -1
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عمى مر القركف،كتطكرت خصائصيابتطكر الجماعات البرية نفسيا،كتنكع نشاطيا كالظركؼ 

 .1"شأف كؿ مظاىر الحياة البشرية، كتدرجت مف حاؿ إلى حاؿ االتي تحيط بي

يا ر )مكتكب كمنطكؽ(كمف حيث شكؿ أدائكفقا لمعيار التعبي.أقسام الترجمة:1.3

 ترجمة تحريرية كترجمة شفيية. إلىالترجمة تنقسم

تقكـ عمى نقؿ "كىي الترجمة التي : written Translationةالترجمة التحريري.1.1.3

البا(إلى لغة أخرل في نص)مكتكب غعممية نقؿ "أك ىي ،2النصكص المكتكبة مف لغة إلى أخرل

كعمى الرغـ مما يعتبره الكثيركف أنيا أسيؿ نكعي الترجمة إذ لا تتقيد " .3"شكؿ نص مكتكب ليقرأ

جمة مف أكثر أنراع التر نفسو الكقت إلا أنيا تعد في  بزمف معيف كيجب أف تتـ خلبلو،

لا نفسو أسمكب النص الأصميبيمتزـ التزاما دقيقا كتاما  صعكبة،حيث يجب عمى المترجـ أف ،كا 

 .4"نتقاد الشديد في حالة الكقكع في خطأ ماتعرض للب

                                        
-ق1430عماف، ، مكتبة المجتمع العربي،2طماجد سميماف دكديف،دليؿ الترجمة العممية، -1

 .12ـ،ص2009
 .70حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-2
 .27الترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ،صمحمد أحمد منصكر،  -3
 .46ص،محمد حسف يكسؼ، كيؼ تترجـ؟ -4
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أف التكاصؿ  كىي أقدـ الصنفيف،إذ:Oral Interpretation.الترجمة الشفيية:2.1.3

الكلبـ  ؽ بكثير التكاصؿ المكتكب،كىذا النكع مف الترجمة يقكـ عمى نقؿالشفكم بيف البشر يسب

كثمة كظيفة أخرل لمترجمة الشفكية،إذ .1بيف لغتيف مختمفتيف بصكرة شفكية مسمكعة مباشرة

جتماعات الدكلية الكبيرة التي سة كمفاكضاتيـ، كما تستخدـ في الااالس تستخدـ في محاكرات

 .2أصقاعوك يشيدىا مئات مف الأشخاص في مختمؼ أنحاء العالم

معيف كىك الزمف الذم تقاؿ فيو الرسالة الأصمية.إذ يبدأ دكر  كتتركز صعكبتيا أنيا تتقيد بزمف

كتفاء بنقؿ محتكل ك أثنائو.بؿ يككف عمى المترجـ الانتياء مف إلقاء ىذه الرسالة أالاالمترجـ بعد 

اما في تحديد نكعيات الترجمة الشفكية فقد تؤدم في كيمعب الزمف دكرا ى، 3ىذه الرسالة فقط

كقت متزامف مف كقت إخراج الرسالة الكلبمية تقريبا)الترجمة الفكرية( أك بعد إخراج الرسالة 

الكلبمية ببعض مف الكقت)الترجمة التتبعية(.كيمكف أف تككف الترجمة الشفكية ترجمة لنص 

 .4لمكتكب)الترجمة المنظكرة(مكتكب يستدعيو المترجـ بالنظر إلى المصدر ا

                                        
 .70حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-1
 .13صالعممية، دليؿ الترجمة،ماجد سميماف دكديف -2
 .13صمحمد حسف يكسؼ،كيؼ تترجـ؟-3
 .27،صؽمحمد أحمد منصكر،الترجمة بيف النظرية كالتطبي-4
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 1كيكضح الشكؿ التالي التقسيـ بصكرة عامة:

 الترجمة                       

 

 شفكيةتحريرية  

 فكرية           تتبعية          منظكرة 

 :At-Sight Interprotingأ(الترجمة المنظورة:

بعينو،  SLـ بأف يقرأ المترجـ نص الرسالة المكتكبة بالغة المصدر ك الترجمة بمجرد النظر، كتتأ

 .2بشفتيو TL نقكؿ إلييامد ذلؾ في ترجمتيا إلى المغة الثـ يترجميا ليبدأ بع

ككأننا نقرؤه دفعة  نتعرؼ عميو سمفا بصكت عاؿو كالترجمة المنظكرة تتمثؿ في ترجمة نص لـ "

يمزمو القياـ ترجمة كثيقة أيضا الأمر الذم في المؤتمرات  يطمب مف التراجمة أحيانا ،كاحدة

 .3"لأف النص المكتكب عادة أكثر كثافة مف الخطاب الشفكمبعمؿ صعب جدا 

                                        
 .27نفسو،صالمرجع  -1
 .47محمد حسف يكسؼ، كيؼ تترجـ؟،ص -2
 .92صلترجمة،جكئيؿ رضكاف، مكسكعة ا-3
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كع " إلى نص مسمSLمغة المصدر"النكع ىك أف نحكؿ نص ما مقركء ب أم الترجمة في ىذا

 ."TLمغة اليدؼ"شفاىة ب

 :Consecutive Interpetingعية:ب(الترجمة التتب

مفة عف لغة مغة مختبيككف ىناؾ اجتماعا بيف مجمكعتيف تتحدث كؿ مجمكعة"كتحدث بأف 

المجمكعة الأخرل.كيبدأ أحد أفراد المجمكعة الأكلى في إلقاء رسالة معينة ثـ ينقميا المترجـ إلى 

 .1"لغة المجمكعة الأخرل لكي ترد عمييا المجمكعة الأخيرة

ثـ الفيـ الجيد  ،ستماعيا في الترجمة التتبعية مشكمة الاالتغمب عمي كمف الصعكبات التي يجب"

سترجاع أكبر تنشيط الذاكرة لا كلذلؾ فيجب العمؿ عمى ،لمنص مف منظكر المغة المصدر نفسيا

ستماع إلييا.فالمترجـ في ىذا النكع مف الترجمة،يقكـ بنقؿ التي تـ الامف الرسالة  قدر ممكف

ـ يترجـ مة مف الطرؼ الأكؿ لمطرؼ الثاني، ثفي المغة، فيقكـ بالترجيختمفانالكلبـ بيف طرفيف 

 كلبـ الطرؼ الثاني لمطرؼ الأكؿ.

                                        
 .47محمد حسف يكسؼ، كيؼ تترجـ؟،ص -1
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كتحدث في بعض :Simultancous Interpretingرجمة الفورية:ج(الت

المؤتمراتالمحمية أك المؤتمرات الدكلية حيث يككف ىناؾ متحدث أك مجمكعة مف المتحدثيف في 

 .1"إلى لغة الحضكرنفسو " ليقكـ المترجـ بترجمتيا في الكقت SLمغة المصدر"إلقاء رسالتو ب

أىميا في الترجمة العربية إلى الإنجميزية "،لعؿ معكبات كبيرة تكاجو المترجـ الفكر كىناؾ ص

ير : الرجؿ كبالعربية نقكؿفي ف ؛مايتمثؿ في تأخر الصفة عمى المكصكؼ،كمثاؿ عمى ذلؾ

نتظار حتى يسمع بقية الجممة كميا ثـ يبدأ في الترجمة فيك يقكـ يستطيع الاكالمترجـ الفكرم لف 

بالترجمة أكلا بأكؿ.كمف الصعكبات التي تكاجيو أيضا في ىذا الصدد،تأخر الفاعؿ في 

الإنجميزية تبدأ لايمبث أف ينكشؼ زيفو كمف المعمكـ أف الجممة الجممةالفعمية فيقاؿ:

 .2"كلا...كىكذابالفاعلؤ

ىك مسمكع كمسترجع فييا أف ذاكرة المترجـ الفكرم لا تحافظ إلا عمى ما"كمف مصاعبيا أيضا 

الجارية مف مقطع الكلبـ، كلذلؾ ينبغي أف يتميز ىؤلاء المترجمكف بخياؿ كاسع  في المحظة

                                        
 .48،صمحمد حسف يكسؼ، كيؼ تترجـ؟-1
 .49،صنفس المرجع السابؽ -2
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كذكاء متقد كذىف حاضر كبديية قكية كرد فعؿ سريع فضلب عف إتقاف المغة المنقكؿ منيا 

 .1"يا بطبيعة الحاؿكالمنقكؿ إلي

حيث تتميز " الترجمة الشفكية:ختلبؼ بيف الترجمة التحريرية ك كيمكف أف نشير أيضا إلى الا

التنظيـ كحسف الصياغة،كيعزم ذلؾ الإتقاف إلى أف عممية دقة كالتحديد ك لالترجمة التحريرية با

كمراجعة، فالمترجـ التحريرم يرقى إلى مستكل عمـ عالـ  كتنقيحمتركً الكتابة تأتي نتيجة لتفكير 

 الأسمكبيات فنجده قادرا عمى إعادة الكتابة.

         لإيجازكتميؿ إلى البساطة كا أما الترجمة الشفيية فميست سكل تفسير لما يسمع )غالبا(

كات الربط فييا استخداـ أدكيكثر  ،تكرار الألفاظ مع التركيز عمى إيصاؿ المعنى دكف غيرهك 

نزكعو إلى استخداـ  البسيطة؛حيث يعمؿ المترجـ عمى جذب انتباه السامع،فضلب عف

التراكيب التقميدية،فيدؼ المترجـ الشفيي يتمثؿ أساسا في نقؿ المعنى كتمكيف الاصطلبحات ك 

 .2"الثانكيةمع مف التمييز بيف النقاط الرئيسة ك المست

لمعارؼ دكرا بالغ الأىمية في نقؿ الحضارات كالثقافات  كاكالترجمة التحريرية عبر التاريخ أدت "

بيف الشعكب، كأنيا كانت تحدث كمما التقت حضارة بأخرل سكاء أكاف ذلؾ مف طريؽ التجارة أـ 

                                        
 .28محمد أحمد منصكر،الترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ،ص -1
 .29صالنظرية كالتطبيؽ،محمد أحمد منصكر،الترجمة بيف  -2
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الفكرية تمعب مختمفة مف التتابعية كالثنائية ك أما الترجمة الشفيية بأنكاعيا المف طريؽ الحرب.

تصريحات مف لغة إلى أخرل فصاعدا ك كندكات  كمحاضرات دكرىا الفعاؿ  بنقؿ مفاىيـ خطب

ف الترجمة التحريريةفي الكقت الراىف   تمعب دكرا ىاما في التعامؿ كالتعاكفنقلب شفييا،مباشرا.كا 

 .1"العسكرم كالدبمكماسي بيف دكلتيف أك أكثرالتجارم كالصناعي ك 

 كىناؾ قسـ آخر لمترجمة كىك:

 الترجمة الآلية: .3.1.3

مة كاسعة لكف استخداـ كمك  ترجمة النصكص المغكية باستخداـ الحاسكب."لية ىي الترجمة الآ

 تعني أمكرا كثيرة، كيمكننا تكضيح المقصكد بأف ىناؾ طريقتيف رئيسيتيف لمترجمة الآلية:

.                                                       Machine Translationأ:الترجمة الكاممة بالحاسكب،

 .Computer Aided Translation2ب:الترجمة بمعاكنة الحاسكب 

معمكمات التجعؿ مف ترجمة  يمكف أف نشاط الترجمة،ك كالترجمة الآلية يمكف أف تحدث ثكرة في 

 أيسر كأسرع . اأمر  كالفنية المختمفةالسياسية التقنية ك العممية ك 

                                        
-185ـ،)2006أبك جماؿ قطب الإسلبـ نعماني،الترجمة ضركرة حضارية، المجمد الثالث،ديسمبر  -1

 .186(،ص198
 .188،ص بك جماؿ قطب الإسلبـ نعماني،الترجمة ضركرة حضاريةأ -2
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مادة المغة لتلبئـ أغراض برنامج الحاسكب الإلكتركني كمف الطبيعي أف يتحقؽ تكييؼ "كما أنيا 

 .1"الترجمة الآلية عمى يد المسانييف

النصكص التي تكتب دكف أم  النصكص التي يمكف أف تعيد بيا إلى الآلة مقصكرة عمىك "

 .2ذلؾ(ماؿ العممية كالتقنية كالسياسية كما شابو لأصالة الأسمكب )كالأعمظاىر 

عمى الرغـ مف إحراز الترجمة الآلية نجاحا مقبكلا في عدٌة مجالات،كلاسيما في كظيفة كاحدة ك "

ذا كانت  كظيفة التبميغية" ،فإنيا لـ ترتؽمف كظائؼ الترجمة كىي "ال مستكل  الترجمة البشرية كا 

الترجمة البشرية نقلب لنص أصمي مكتكب )كيسمى النص المصدر(مف المغة المصدر إلى نص 

أم -ب،كدكف الإخلبؿ بالمعنىالدقة كالأسمك مراعاة ليدؼ(في المغة اليدؼ ،مع مكتكب )النص ا

كما -مة الآلية الإلكتركنية؛فإف الترج-المصدر إلى المغة اليدؼ عبقرية المغةف اؿ ممع الانتق

كىذا المخطط 3"يد  لمترجمة المذككرة أعلبه كلكف باستخداـ الحاسكبيقىي ت -يسمييا البعض

 4يبيف عممية الترجمة الإلكتركنية:

                                        
،)د.ـ.ف(،المجمس 2،طميمكا إفيتش،اتجاىات البحث المساني،تر:سعد عبد العزيز مصمكح،كفاء كامؿ فايد-1

 .)بمد النشر؟(439مص2000الأعمى لمثقافة، 
 .441صميمكا إفيتش،اتجاىات البحث المساني، -2
شكالات المثاقفىةي،ط-3  .612،ص1مجاب الأماـ محمد عبد العزيز،الترجمة كا 
 .618،صالمرجع نفسو -4
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 عممية الترجمة الإلكتركنية

 المغة اليدؼالمغة المصدر 

 

 الترجمة الإلكتركنية مةمنظك 

 قكاميس كقكاعد المغتيفعمميات التكليد كالتحميم

 قكاعد نحكية  المحمؿ الصرفي         الصرؼ   التركيب الدلالة

 مستكل بركز مشاكؿ المعالجة مستكل بركز المشاكؿ 

 الآليةالآلية

 

 :مشاكل الترجمة الآلية 

 في عممية الترجمة. البشرمعجز في محاكاة العقؿ أ(

افية كالاجتماعية تمثيؿ شاريا)الخمفية الثقنظاما إ بكصفياعجز في معالجة جميع أبعاد المغة ب(

 الانتماء كالمعرفة كالمعتقدات كالقيـ الجمالية...(.لميكية ك 
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 الاعتماد بشكؿ رئيسي عمى صحة كجكد البرامج المصمىمة ليا.ج(

 تكمفة الأبحاث في مجاؿ الترجمة الإلكتركنية لتصميـ برمجيات أكثر جكدة.د(

  المعالجة الآلية لمغة العربية لغرض الترجمة إلييا المشاكل الأساسية  تأبرز

 التالية:

 عكس النظاـ اللبتيني(.مف اليميف إلى اليسار ) نظاـ كتابة المغة العربية(أ

 يات المستخدمة حاليا عمى تصنيؼ دقيؽ لقكاعد المغة الإنجميزية.مجبنية البر ب( 

مف المغات الأخرل، حيث أف معظـ التقنيات الحاسكبية  اختلبؼ بناء الجممة العربية ج(

المستخدمة لمعالجة الجممة الإنجميزية؛ فإنيا تظؿ قاصرة في التعامؿ مع الصيغ الصرفية العربية 

 بكفاءة.

 المغكية التي تطبؽ النظرية الحديثة لمسانياتندرة البحكثد( 

يغمب عمييا طابع فني  في مجاؿ المسانيات الحاسكبية ىي بالمغة الإنجميزية أغمب الدراساته( 

 .1ع متقدمة مثؿ الصرؼ العربييكتتعمؽ بالمعالجة الآلية لمحركؼ كتناقش بالتفصيؿ مكاض

                                        
شكاليات ال-1  .622ص،ثقافةممجاب الإماـ محمد عبد العزيز، الترجمة كا 
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تنظيـ ذاكرة الآلة، فيؿ ينبغي "كىي  ،تعد مف أصعب مشكلبت الترجمة الآلية ةكممت مشكث

ذا "التنظيـ المعجمي" للآلة أـ ينبغي عمييا أف كيساكم ى) كممات كاممةعمى الآلة ألا تتذكر إلا 

 .1(للآلة كيساكم ىذا"الذاكرة النحكية"affisces كالزكائد stemeتتذكر بطريقة منفصمة الجذكر 

الترجمة الآلية ىي ترجمة باستعماؿ الحاسكب كعى الرغـ مف أنيا تقتصر الكقت كالجيد إلا اف 

 الصعكبات خاصة مف ناحية تنظيـ ذاكرة الآلة.ليا جممة مف 

 أنواع الترجمة: .2.3

مف ىذه  أنكاع الترجمة، إلا أف قميلب الدراسات التي تناكلت بالحديث رغـ أف ىناؾ العديد مف

قسيميـ ىذا أقامكا تـ الترجمة ك يقيف إلى تقسباالدراسات أشارت إلى حقيقة العرب، حيث كانكا الس

 2:بيا الترجمة كجعمكىا عمى كجييف تتـتبعا لمطريقة التي 

كما تدؿ  ،حيث ينظر إلى كممة منفردة مف الكممات اليكنانيةابن البطريق:طريقة يوحنا  -

الدلالة عمى في ترادفيا التي عميو مف المعنى، كيأتي الناقد بالفضمة منفردة مف الكممات العربية 

 ذلؾ المعنى فيثبتيا كينتقؿ إلى الأخرل كذلؾ.

                                        
 .443،444،ص،اتجاىات البحث المسانيميمكا إفبتش-1
 .69حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-2
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كىي أف يأتي بالجممة فيحمؿ معناىا في ذىنو كيعبر عنيا في :طريقة حنين ابن إسحاق -

 .1المغة الأخرل بجممة تطابقيا

 نكردىا كما يمي: ،ثلبث تقسيمات لمترجمة Jakobsonياككبسكف  أكردك 

 النوع الأول:

كتعني ىذه الترجمة "Intertissguql Transtation"يسمى بالترجمة ضمف المغة الكاحدة

، ككفقا ليذه العممية يمكف ترجمة نفسيا المغة في إطار دات رسالة مامفر أساسا إعادة صياغة 

كىي تعتبر عممية أساسية نحك كضع  نفسيا، المغة لمفظية بكاسطة إشارات أخرل فيالإشارات ا

 نظرية كافية لممعنى، مثؿ عمميات تفسير القرآف الكريـ.

 :النوع الثاني

ترجمة ؛ كتعني ىذه الترجمة "Interlingual Translation"كىي ترجمة مف لغة إلى أخرل 

الإشارات المفظية لمغة أخرل، كىذا ىك النكع الذم نركز عميو نطاؽ بحثنا كماييـ في ىذا النكع 

رمكز  بؿ تكافؤ ب،مف الترجمة ليس مجرد معادلة الرمكز)بمعنى مقارنة الكممات ببعضيا كحس

 كترتيبيا أم يجب معرفة معنى التعبير بأكممو.  االمغتيفكمت

                                        
 .69حساـ الديف مصطفى ،أسس كقكاعد صنعة الترجمة.ص -1
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 النوع الثالث:

كتعني  "Intersemiotic Translation"الترجمة مف علبمة إلى أخرل يمكف أف نطمؽ عميي

نقؿ رسالة مف نكع معيف مف النظـ الرمزية إلى نكع آخر دكف أف تصاحبيا إشارات ىذه الترجمة 

لمثاؿ يمكف تحكيؿ رسالة لفظية، كبحيث يفيميا الجميع. ففي البحرية الأمريكية عمى سبيلب

 .1لفظية إلى رسالة يتـ إبلبغيا بالإعلبـ عف طريؽ رفع الأعلبـ المناسبة

عمى استخداـ المرادفات  ـتقك الترجمة داخؿ المغة الكاحدة "أف  Jakobson"سكفباكي"كيرل 

 .2"النص الأصمي يتضمنيا التيالرسالةلتكصيؿ 

داخؿ المغة الكاحدة ىي أكؿ مراحؿ عممية الترجمة مف لغة إلى لغة أخرل، فعندما  الترجمةأم أن

المراد ترجمتو نقكـ أكلا بالتركيز عمى النص الأصمي أخرل، إلى نص ما مف لغة نحاكؿ ترجمة 

عادة صياغتو إفك   استمزـ كذلؾ حسب طبيعة المعنى. تحميمو كتفسيره كا 

بتأسيس ىذه الأنكاع الثلبثة أشار إلى المشكمة الأساسية Jakobson"ياكبسون"كعندما قاـ    

أف الرسائؿ قد تككف تفسيرا مناسبا لمرسائؿ أك الكحدات المرمىزة، لذا يكجد "في ىذه الأنكاع:

كلا تمنح حتى المرادفات الكاضحة لذلؾ ،اعتباطية مكافئ تاـ مف خلبؿ الترجمةبصكرة 

                                        
 .46-45محمد حسف يكسؼ،كيؼ تترجـ؟.ص-1
 .46حساـ الديف مصطفى،أسس ك قكاعد صنعة الترجمة،ص-2
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لذم فيـ الترجمة ا جون مونيت""يضاالمنظر الفرنسي ىنا يتبناه أ "ياكبسكف"ما يقكلو ك ".ؤكافالت

كنتيجتيا النيائية ىي دلالات ليا كظيفتيا في  كصفيا سمسمة مف العمميات تككف نقطة بدايتياب

 .1"ثقافة ما

مقكلات تتخطى المعايير المغكية المحصنة كتجرل بذلؾ عممية فؾ الترميز "كيعمؿ المترجـ عمى

عادة الترميز. تتطمبيا  التيالخمسة  عف عممية الترجمة المراحؿيف نايدا""يكحكيكضح نمكذج كا 

 :2"ىذه العممية

 

 يترجمة لغة المتمقنص لغة الأصم

 عادة الصياغةالتحميلئ

 ؿالتحكي

 مف الإنجميزية إلى الفرنسية: Helloترجمة كممة  :عمى ذلؾ مثاؿ

                                        
 .39-38تر:فؤاد عبد المطمب،صسكزاف باست، دراسات الترجمة، -1
 .40،صالمرجع نفسو-2
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إلى الفرنسية أف يقكـ في  Helloكاجيو عمى سبيؿ المثاؿ مسألة ترجمة ت "الذمترجـ معمى ال

 كمراحؿ ىذه العممية،متبعا في ذلؾ  المقاـ الأكؿ باستخراج المعنى الجكىرم لممصطمح

 :1"عمى النحك التالي ي لنايدا كالذم يبدكالرسـ التخطيط

 مغة المتمقيالمغة الأصم

HelloCA VA? 

 التفريؽ بيف أشكاؿ رار قتحية كدكدة تقال

 التحية المتكافر الكصكؿ عند

 التحكيؿ

 Processمف حيث ىي عممية "الترجمة بيف  "Susan Mak Jouirر"سوزان ماك جويؽ"كتفر 

" تتفؽ مع رسوزان ماك جويكنشير أيضا إلى أف ".Product2كمف حيث ىي ناتج 

انتيت  ؾكبذللتفريؽ بيف ثلبثة أنكاع لمترجمة.ا في "Roman Jakobsonياكبسونرومان"

                                        
 .42سكزاف باست،دراسات الترجمة،تر:فؤاد عبد المطمب،ص -1
 .79يكسؼ نكرالعكض، عمـ النص كنظرية الترجمة،ص-2
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كاستبداليا  Decodingالترجمة ىي نشاط يستيدؼ حؿ شفرة لغكية "ف بطريقة إجمالية إلى أ

 .1"بشفرة لغكية أخرل

صنيؼ عممي(، كيمكف ت –كذلؾ كفقا لمصادر النص)أدبي  ،أخرل لمترجمة اكنجد أنكاع   

أدبية  اكانت نصكصأالنصكص المكتكبة كالمسمكعة الشفكية اعتمادا عمى أسمكب التعبير سكاء 

 :، كمنو تنقسـ الترجمة إلىأك عممية

 : Litterery Translationالترجمة الأدبية 

تيتـ التي ".كيقصد بيا الترجمة 2"جميع النصكص التي تكتب لأغراض أدبيةتتناكؿ "كىي التي 

المصنفات الأدبية لألفاظ كعمؽ الأسمكب كذلؾ كترجمةفضلب عف نقؿ المعنى بجزالة ا

ف كانت الأخيرة  ،لأعماؿ الشعريةالنثريةكالركاية كالقصة كالمسرحية أك ا أشقيما كأصعبيما كا 

مكانيتياكيدكر حكؿ إمكا  .3"نيا كا 

                                        
 .80،81المرجع نفسو، ص-1
 .71حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-2
 .31التطبيؽ، صمحمد أحمد منصكر، الترجمة بيف النظرية ك -3
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تتفرع إلى صنكؼ متعددة  ثـعمى كجييف فيي نثر أك شعر "داب عامة كالعربية خاصة كتأتي الآ

القصة كالمسرحية،إلا أف المفاىيـ الغربية تقسميا إلى لركاية ك اكالمقالة كالمقامة ك  كالخطابة

 صنفيف مختمفيف ىما:

 .Nonfiction"1غير التخيمي الأدب / Fictionالأدب التخيمي 

 :Scientific Translationالترجمة العممية: 

أف المغة  الصبغة العممية كالتقنية كالتطبيقية،كمف أىـ سماتياكيقصد بيا ترجمة النصكص ذات "

القارئ مف خلبلو إلى المعنى، دكف أف يتكقؼ كثيرا أماـ جزالة الألفاظ تككف كسطا شفافا ينظر 

 .يتمثؿ اليدؼ منيا في نقؿ المضمكف دكف غيرهغكية ك أك صعكبة التراكيب الم

،حيث المعنى الدينية بما ليا مف قدسيةالنصكص تتعامؿ مع  "كىيالترجمة الدينية: 

 .1"كجزالة المفظ كالدقة المتناىية

النصانية يختص النكع الأكؿ بالمكاد المغكية غير "؛نفرؽ بيف نكعيف مف أنكاع الترجمة كلابد أف

نما قد كىي التي لا تخدـ غرضا ا تصالي في المستقبؿ مثؿ تستخدـ في غرض اتصاليا مباشرا،كا 

-nonترجمة القكاميس أك المكاد التي لا تتخذ شكؿ نص كيشار إلييا بمصطمح غير النص 

                                        
 .72حساـ الديف مصطفى،أسس كقكاعد صنعة الترجمة،ص-1
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texteخدـ غرضا اتصاليا مباشرا. كنظرا النصانية كىي التي ت ، كيختص النكع الثاني بالترجمة

ي ىذه خاص مف المتخصصيف فسكؼ لا نيتـ بو فك  لأف النكع الأكؿ يحتاج إلى طراز معيف،

 .2"الدراسة، كسنكجو تركيزنا إلى الترجمة النصانية ىي التي تخدـ غرضا اتصاليا مباشرا

المفيكـ الذم تؤكده إلى معايير ما كراء لغكية، بالإضافة تتطمب مجمكعة "ف عممية الترجمةإ

 ؿ المعنى الذم يحتكم مجمكعة مفلترجمة تتضمف نقكالتي مفادىا أف اة الضيقالمنيجية المغكية 

 .3الإشارات المغكية إلى مجمكعة مف الإشارات المغكية الأخرل

تحت الذم نعيش فيو كأننا نحف البشر نقع  المرشد لمكاقع الاجتماعيالمفتاح ك أف المغة ىي أم 

 التي نستعمميا كالتي أصبحت كسيمة التعبير كالتكاصؿ بيف المجتمعات المختمفة رحمة المغة

 أىمية الترجمة:.4

دكرا كبيرا في نقؿ ثقافات كحضارات الشعكب الأخرل عبر التاريخ، فساىمت  لعبت الترجمة

بشكؿ كبير في تحقيؽ التطكر كالتقدـ عبر الشعكب كالأمـ باعتبارىا كسيمة مف كسائؿ التكاصؿ 

كالترجمة ىي السبيؿ إلى معرفة الآخر، كالتكاصؿ معو، كخمؽ التفاعلبلثقافي "الاجتماعي.

                                                                                                                               
 .31محمد أحمد منصكر، الترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ،ص-1
 ـالنص كنظرية الترجمة،ص -2  .79يكسؼ نكر العكض،عم
 .37صالترجمة،تر:فؤاد عبد المطمب،سكزاف باست، دراسات -3
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عمكما، كفي إنتاج  في مصمحة الارتقاء بالحضارة الإنسانية كالحضارم معو، كىذا يصب

 .1"كتطكير ثقافات الأمـ عمى كجو الخصكص

أحد أبرز المعايير التي يقاس بيا حجـ التطكر الثقافي العممي، إذ "كانت الترجمة كلا تزاؿ كلقد 

نساني كيبرز الدكر الإمة التأليؼ، أنيا تجسد المرحمة الثانية في حركة التفاعؿ الثقافي بعد مرح

لمترجمة مف خلبؿ ما تقكـ بو مف الكساطة بيف الثقافات المختمفة، كالترجمة ىي الأداة الفاعمة 

ر في تطكي اىامكذلؾ فممترجمة دكرا  في تككيف الحضارة العممية المشتركة لمجنس البشرم.

مكجكدة في لـ تكف المتمقية( إلى استخداـ ألفاظ كمصطمحات المحتكل المغكم، فتدفع المغة )

، محتكاىا المغكم السابؽ، إف الترجمة كانت ىي الناقؿ للؤدياف السماكية كالشرائع الإليية كغيرىا

 .2"اىتدت الأمـ التي كصميا ديف الله مف خلبؿ ترجمات الشرائع كالسنف كقد

كذلؾ عبر كضع  ،لقد ساىمت الترجمة في تطكير مفردات المغة العربية كتحديثياك "

مف  مفاىيـ الطارئة حديثا عمى الفكر العربي، كدفعت الترجمة العديدمحات الجديدة لالمصطم

نكباب عمى دراسة المغة العربية كتحميؿ تراكيبيا انطلبقا مما العمماء كالأدباء كالمغكييف إلى الا

                                        
 .58ص،مةسس كقكاعد صنعة الترجحساـ الديف مصطفى، أ-1
 .59المرجع، نفسو، ص -2
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عرفكه مف المغات الأجنبية ككذلؾ مف أجؿ تطكيع الأمـ في التعبير عف رؤيتيـ الجديدة لمعالـ 

 .1"لمعاصرا

 :ياتقنياتو  الترجمةطرق  .5

 الترجمة المماثمة.ك )الدلالية(، الترجمة المعنكيةك الترجمة الحرة، ك كىي الترجمة الحرفية،    

ىي نقؿ النص حرفيا كىي الترجمة التي يقكـ بيا صاحبيا، كاضعا "الترجمة الحرفية:. 1.5

ف يراعي قكانيف المغة المنقكؿ في لغة الترجمة، دكف أ ما يطابقيافكؽ كؿ كممة النص الأصمي 

أم المعنى.فالترجمة الحرفية إذف ىي  ،أك أف يحافظ عمى جانب المضمكف الثابت ،إلييا

ة الخاضعة لخصائص المغة المنقكؿ منيا، خضكعا يؤدم إلى الإخلبؿ بقكاعد المغة المحاكا

أك ىما معا، كمف ىنا لا يعتبر النقؿ الحرفي المنقكؿ إلييا حينا، أك إلى تشكيو المعنى أحيانا 

ترجمة دقيقة، فالحرفية ىي الدقة المفيكمة بشكؿ خاطئ، فالحرفية المعجمية كالحرفية لمقكاعد 

 .2الخاطئ لممضمكف تؤدياف إلى النقؿ

                                        
محكمة  فصيمةمف مجمة  ثقافة كبناء اليكية"،بساـ بركة،"الترجمة إلى العربية كدكرىا في تعزيز ال -1

 .  12،ص2012أكتكبر  لأبحاث كدراسة السياسات، العدد الأكؿكمتخصصة في العمكـ الاجتماعية كالإنسانية،
 .35النظرية كالتطبيؽ،صمحمد أحمد منصكر، الترجمة بيف  -2
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الترجمة الحرفية ىي نقؿ الكلبـ مف لغة إلى أخرل مع مراعاة المكافقة في النظـ كالترتيب ك 

فالمترجـ ترجمة حرفية يقصد إلى كؿ كممة في ،عمى جميع معاني الأصؿ المترجـكالمحافظة 

حلبليا  كممة تساكييا فيفيفيميا، ثـ يستبدؿ بيا الأصؿ  المغة الأخرل مع كضعيا مكضعيا كا 

ف أدل ذلؾ إلى إخفاء أك ركاكة المعنى كاضطراب العبارة بسبب اختلبؼ المغتيف في -محميا  كا 

 .1أك الضمير مكقع استعماؿ الكممة

 :2الترجمة الحرفية مف شرطيف كلابد في

كجكد مفردات في لغة مف الترجمة مساكية لممفردات في لغة الأصؿ، حتى يمكف المترجـ  :الأول

 .أف يحؿ كؿ مفردة مف الترجمة محؿ نظيره في الأصؿ

 بعض.الكممات بعضيا بتشابو المغتيف في الضمائر المستترة كالركابط التي تربط  الثاني:

نقؿ جانب المضمكف الثابت كمراعاة قكانيف  راعيتىي الترجمة التي "الترجمة الحرة:. 2.5

تؤدم مثؿ ك الأصمي الشكمية كالدلالية المغة المترجـ إلييا لكف بصكرة يبعده عف مككنات النص 

 .3"ىذه الترجمةإلى الإسياب

                                        
 .15،صيـ إلى لغة أخرل أفيد بف عبد الرحماف بف سميماف الركمي، نقؿ معاني القرآف الكر  -1
 .16المرجع نفسو،ص -2
 .35،صالترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ محمد أحمد منصكر، -3
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ف الترجمة الحرة ك  الترجمة الحرة لا يكجد تشكيو لممعنى مقبكلة أكثر مف الترجمة الحرفية، ففي "ا 

 .  1"الفنيةكلة في ترجمة المؤلفات الأدبية ك كقد تككف مقب ،كلا إخلبؿ بقكانيف المغة المترجـ

 الترجمة المعنوية )الدلالية(: .3.5

فيي لا تنقؿ البناء  ،التي تحافظ عمى نقؿ جانب المضمكف الثابت أم معنى النص"ىي الترجمة 

كلا نسجو كلا شكمو،إنما تنقؿ النص الأصمي عامة، ككانت الترجمة المعنكية بيذا للؤصؿ المغكم 

المفيكـ ىي طريقة حنيف بف إسحاؽ كالجكىرم كغيرىما، كىك "أف يأتي بجممة فيحصؿ معناىا، 

 .2"كالطريقة المعنكية لمترجمة ىي أف يقرأ الناقؿ النص كمو قبؿ أف يبدأ النقؿ

 الترجمة المماثمة: .4.5

مضمكف الأصؿ كشكمو مف جديد بكسائؿ المغة المترجـ إلييا، كالتعريؼ الأنسب  إيجادىي"   

النقؿ الكافي لمضمكف الأصؿ كالمطابؽ لمكظيفة الأسمكبية للؤنماط جممة "لمترجمة المماثمة ىك: 

تصغيا المغة المنقكؿ إلييا، كتبقى المماثمة في الترجمة بصكرة عامة كتركيبة مطابقة كصيغة 

 .3"الأدكات المناسبة أثناء الترجمة اختيارك  مطابقة الأصؿ مف حيث الكظيفةي أمريف: ف

                                        
 .36ص، الترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ محمد أحمد منصكر،-1
 .36المرجع نفسو،ص-2
 .37محمد أحمد منصكر، الترجمة بيف النظرية كالتطبيؽ، ص -3
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 مستويات الترجمة:.6

 :يكجد عدة مستكيات لمترجمة كيمكف تحديدىا في النقاط التالية

 :مستوى الترجمة الحرفية.1.6

اصطلبحات تفات إلى ترجمة النص كممة بكممة بنفس تركيب الجممة الأصمية كبدكف الكىي "

منيا، مما يؤدم إلى نص مترجـ ركيؾ الأسمكب كغامض، كىذا النمط مف  ةالمغة المنقكل

 .  1جمةتر لأك كمرحمة كسيطةف الترجمة نجده في ترجمات المبتدئي

لمجمة كاممة بحيث ينقؿ المترجـ لمقارئ  ة حرفيةكىي ترجم"مستوى الترجمة بالتصرف:.2.6

المعنى الذم يقصده الكاتب مع مراعاة تراكيب المغة المنقكلة إلييا مف حيث التقديـ كالتأخير، 

كترجمة المصطمحات كالتعابير الاصطلبحية إلى ما يمكف أف يناظرىا في المغة العربية، كلا ييـ 

كىناؾ ، لجممة الأصمية كالجممة المترجمةافي ىذا النمط مف الترجمة تساكم عدد الكممات 

 :كىيمستكيات ليذه الترجمة، 

                                        
-ىػ1426،جدة، 5عز ديف محمد نجيب، أسس الترجمة مف العربية إلى الإنجميزية كبالعكس، ط-1

 .17ـ،ص2008
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حيث يمتزـ المترجـ ما أمكف بالأصؿ لتحديد المعنى بدقة تحد مستوى الترجمة الممتزمة: -

في ترجمة القكانيف  مف مطاطيتو، كتعطي معنى كاحد محددا ما أمكف كىذا ىك النمط المستخدـ

 الدكلية...الاتفاقيات كالمعاىدات ك 

 حيث يدرس المترجـ أسمكب الكاتب ثـ يتقمص شخصيتو.مستوى الترجمة الذكية: -

حيث يمتزـ المترجـ بمكضكع النص كأفكاره مستوى الترجمة الإبداعية أو الترجمة الحرة:-

كيتصرؼ بطريقة حرة في أسمكب الكتابة كفي المصطمحات المستخدمة، كفي الصكر الرئيسية 

 .1"ساسيةالأضيؼ أك يحذؼ بعض التفاصيؿ غير يالجمالية، بؿ قد 

يضيؼ المترجـ بعض الألفاظ أك "كفييا مستوى الترجمة الشارحة أو التفسيرية:.3.6

ىذه الإضافة في متف النص أك العبارات التي يشرح فييا قكانيف النص الأصمي، كقد تككف 

يفضؿ أف تككف في اليكامش، كمثؿ ىذا النمط مف الترجمة نحتاج إليو في ترجمة النصكص 

العممية حيث تككف معاني بعض المصطمحات غامضة أك غير معركفة، ككذلؾ في بعض 

تتبع مف إشارات الكاتب إلى مكضكعات أك الترجمات الأدبية لإيضاح بعض الغكامض التي 

 صيات ثقافية غير مألكفة لمقارئ العادم.شخ

                                        
 .19-18عز ديف محمد نجيب، أسس الترجمة مف العربية إلى الإنجميزية كبالعكس،ص-1
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في ىذا النمط مف الترجمة يعطي المترجـ فكرة عامة مستوى الترجمة التمخيصية:.4.6

 .1"الآمنة الكاممة لترجمةيترجمو، كخطكة للبختيار الجديد با مختصرة عف المكضكع الذم

إلحاؽ الألفاظ المأخكذة  مف المغات الأخرل بأبنية كممات عربية "التعريب ىك التعريب:.5.6

كاحتكل معركفة، كتعريب الكممة يجعميا مف المساف العربي، كقد نزؿ القرآف بمساف عربي مبين

مف أصكؿ غير عربية فارسية كانت أك ركمانية أك حبشية، لكنيا كانت قبؿ نزكؿ كممات عمى 

فيك نقؿ المغة العربية مف .2"ة العربية، كأصبحت مف مفرداتياقد استقرت في المغالقرآف الكريـ 

 القرآف الكريـ كالحديث النبكم الشريؼ.

بؿ الأىـ في ىذا العصر لأنو يبحث في كسائؿ تنمية  مف البحكث المغكية اليامة"كالتعريب يعد 

 ك التطكر،كالتقدـ فيك سير طاقات المغة العربية غير المتناىية عمى التجديد.فيك ي3ثركة المغكيةال

تعريب الألفاظ كالمصطمحات فيك تعريب يجرم عمى مستكل النص "كىك غير آلية التطكر.

                                        
 .20ص،العربية إلى الإنجميزية كبالعكسعز ديف محمد نجيب، أسس الترجمة مف -1
مجمع د.ط،كماؿ أحمد غنيـ،آليات التعريب كصناعة المصطمحات الجديدة،-2

 .15ـ،ص2014-1435المغةالعربيةالفمسطيني،غزة،
،عالـ الكتب 1الصادؽ خشاب، التعريب كصناعة المصطمحات دراسة تطبيقية في القكاعد كالإشكالات، ط-3

 .17،ص2016الحديث، الأردف،
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.أم المحافظة عمى مكاقؼ عربية 1"إلى شخصيات كبيئة وبي لتحكيؿ شخصيات بيئتو كمكاقفدالأ

 . ككذلؾ الاحتفاظ بمكضكع العمؿ الأدبي

 الاقتباس:.6.6

كالاقتباس عبارة .2"ةجديد فرعية الرئيسية لمعمؿ الأدبي مع إيداع مكاقؼاستعارة العقدة "يتـ فيو 

تقرير مكتكب يعبر عف رأم معيف أك نتيجة بحثية معينةأك تكجو رسمي معيف، يستخدمو "عف 

أك عبارة الباحث إذا تكفرت لديو القناعة، كقد يككف عبارة عف رؤية لفكرة تعكس تكجيات معينة 

أم أف الاقتباس بصفة عامة .1ف تجاه قضية معينةا يراه خبير معيعف رأم يعبر عف خلبصة م

عف  في بحثو، كما يمكف أف يككف ىذا الأخير عبارة  امحددا ىادف ىاما دكرا مكيمكف أف يؤد

 مدرسة فكرية معينة.لفكرة تعكس تكجيات رؤية 

 مشاكل الترجمة وصعوباتيا:.7

التي تكاجو الرغـ مف تقدـ العمكـ كالفنكف كالأدب إلا أف ىناؾ العديد مف المشاكؿ عمى 

 عمـ الترجمة كالتي تنقسـ إلى:

                                        
 .20عز ديف محمد نجيب،أسس الترجمة مف العربية إلى الإنجميزية كبالعكس،ص-1
 .21المرجع نفسو،ص-2
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 لتيا كاختلبؼ ذلؾ مف سياؽ إلى آخر.كالتي تتضمف اشتقاؽ الألفاظ كمعانييا كدلاالألفاظ، أولا:

كتتضمف المغتيف. كالتي تتضمف بناء الجممة كفف مضاىاة التراكيب في ،التراكيبثانيا:

 مشكلبت الألفاظ بعض الجكانب التي يمكف إجماليا في الجكانب التالية:

؛ بمعنى اختلبؼ دلالات الحضارمأك الاختلبؼ الثقافي "كالتي تمثؿ المجردات العامة:.1

 يختص بالمجردات فيياعقبة الاختلبؼ الثقافي كالحضارم معنى"ك .2"الأشياء مف مكاف إلى آخر

 .3"ىك أف الكممات التي يستخدميا لتدؿ عمى مفاىيـ عامة أك أساسية في أنماط تفكيرنا

معانييا مف مكاف إلى كالملبحظ عمى ىذه المجردات الجديدة تمكف " المجردات الحديثة: .2

ة منيا، كما تتغير دلالات المصطمحات الثقافية الحديثة عمى الدكاـ يخصكصا السياسمكاف آخر 

 .4"بمفاىيـ جديدة تقتضي المتابعة كالرنصدمما يأتي 

                                                                                                                               
،دار النشر لمجامعات، 1محمد أبك الفتكح عطيفة، دليؿ الباحث إلى الاقتباس كالتكثيؽ مف الانترنيت،ط-1

 .109ـ،ص2009-ىػ1430
 د.ط،د.ـ.ف،جميع الحقكؽ محفكظة لممركزتيا،إيناس أبك يكسؼ كىبة مسعد، مبادئ الترجمة كأساسيا -2

 .16ـ، ص2000-ىػ1420
 . 12، الشركة المصرية العالمية، القاىرة،ص5محمد عناني، فف الترجمة، ط-3
 .28،صالمرجع نفسو -4
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صعكبة حضارية كثقافية، إذ تتمثؿ مشكمة المجسدات ر صعكبة المجسدات تعتبالمجسدات:".3

في الاتفاؽ عمى أف تككف كممة ما في العربية الفصحى )القديمة كالمعاصرة( تكازم كممة ما 

 ركبية الحديثة.ك بالمغة الأ

الأحرؼ الأكلى مف اسـ مركب أك تعبير ما، كالذم عادة "تمثؿ المختصرات المختصرات:. 4

يا عمى القارئ كتتراكح ختزاؿ تكفيرا لكقت القارئ أك لتسييؿ فيمما يكرده الكاتب كنكع مف الا

رات بيف الأسماء المألكفة لمدكؿ كالمنظمات بيف المختصرات المختص

)الأمـ S.Aة المتحدة(،)المممكE.Kالأمريكية(،)الكلاياتالمتحدةU.S.A"مثاؿ:"المتخصصة

الإنجميزية إلى المغة المتحدة(...فإذا كاف عمى المترجـ أنيترجـ ىذه المصطمحات مف المغة 

 .1"العربية، فعميو أف يترؾ ما تعني ىذه المصطمحات بالمغة الإنجميزية

 مشكمة التركيب فيما يتعمؽ بالتراكيب في نقطتيف كما يمي:تمثؿ "*التركيب:

 بدايات والتي تتناول فييا:التركيب أولا:

 الحاؿ.أ: 

 : التفضيؿ.ب

                                        
 .17إيناس أبك يكسؼ كىبة مسعد، مبادئ الترجمة كأساسياتيا،ص-1
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 .الأفعاؿ مع الأدكات:ج

 1التركيب البناء والتي تتناول فيو:ثانيا:

 مقدمة. :1

 المبني لممجيكؿ.: 2

 ."التحميؿ كالجممة المركبة:3

خاصة لتقطيع كؿ لغة في الغالب طريقة لسيا؛ لأف المغات نف"عف  مشكلبت أخرل تنشأكىناك

كتسمية مثؿ ىذه التجربة غير المغكية المشتركة بيف الناس،فعمى سبيؿ المثاؿ العمميات التي 

 ىي عمميات عالمية، كقد لاحظ المبني،ف إلى منتج متجمد عف طريؽ التخمر يتحكؿ المببفضميا 

الإنجميزية الأمريكية ليس ليا إلا كممة لمدلالة عمى ىذه المنتجات بصفة خاصة أف  "ياكبسكف"

 .2")بمعنى الجبف(cheeseكىي 

لى جانب ىذه المشكلبت  المغة ذاتيا خاصة عمى "تكمف أساسا في مشاكؿ أخرل  يرتظكا 

مستكل بناء الكممات كالتراكيب النحكية، كفي ىذه الحالة يتـ التقطيع المغكم لمحرية غير المغكية 

                                        
 .18كأساسياتيا صإيناس أبك يكسؼ كىبة مسعد، مبادئ الترجمة -1
 ـالمغة كالترجمة، تر:أحمد زكريا إبراىيـ،ط-2 ،المجمس الأعمى 1جكرج مكناف،عم

 .57ـ،ص2002لمثقافة،القاىرة،
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تبعا للؤنماط أك قكالب الجممة التي تنظـ فييا الكحدات ذكات المعنى أك الكحدات الدالة بطريقة 

 He Gazed Out Of The"مختمفة جدا، فعمى سبيؿ المثاؿ لك فرضنا أف الجممة الإنجميزية

Open Door The Garden " نظر إلى الحديقة مف الباب المفتكح( كىذه الجممة بمعنى )اي

ساكسكنيف لممحسكس حيث أف الجممة تتبع الأنجمك عقمية يؿ المغة الإنجميزية كتفضتعكس حب 

ترتيب الصكر؛ لأف النظر عبر الباب يتـ أكلا قبؿ أف يصؿ إلى الحديقة، في حيف أف الجممة 

 الفرنسية المقابمة لمجممة الإنجميزية

IIOn Regarde Dans le Jardin Par Lor Port Ouvert لنتيجة تبعا مباشرة إلى اتتجو

 .1"لمذكؽ الفرنسي،كلكنو لا يبيف إلا الكسيمة

 

 

 

 

 

 

 

 

                                        
 ـالمغة كالترجمة، ص-1  .58جكرج مكناف،عم
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 :خصائص المغة العربية.                                                             الفصل الثاني

 تمييد.                                                                                                                       

 ..الإعراب1

 شتقاؽ                                                   .الا2

 ..الأصكات3

 ..القمب كالإبداؿ4

 ..القمب1.4

 .الإبداؿ.2.4

 ..الترادؼ5

 ..الأضداد6

 ب.. التعري7

 بية..مستكيات المغة العر 8
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 تمييد:

ككساطة  ،نسانية فيي لغة القرآفالإالمغات كمنزلة سامية،بيف ،تحتؿ المغة العربية مكانة فريدة

عمى حتفاظيا لا كذلؾ ،كأكثرىا انتشارا كاستخداما ،فالعربية أكثر المغات السامية تداكلا"،الكحي

يتحدثيا عشرات امية أخرل،كىي لغة نابضة كمتدفقة،مقكمات المغة الأـ أكثر مف أم لغة س

ا ـ خلبصة لمكادىا يضالملبييف كمغة رسمية،فمعجـ)لساف العرب( الذم يقع في عشريف مجمد

المغة العربية تصؿ بالتركيب العقمي  بعضيـ أف كممات كقد ذكر التي بمغت ثمانيف ألؼ مادة،

 .1"إلى أكثر مف اثني عشر مميكف كممة

"العربية لغة كاممة محجبة تكاد تصكر  :الأدبأحد أعلبـ المغة ك "عديسعبد الرزاق ال"كيقكؿ 

تكاد تتجمى معانييا في أجراس ك ألفاظيا مشاىد الطبيعة كتمثؿ كمماتيا خطكات النفكس،

 .2"،كأنما كمماتيا خطكات الضمير،كنبضات القمكب،كنبرات الحياةظالألفا

                                        
،مكتبة كىبة منتدل سكر 5عبد الغفار حامد ىلبؿ،العربية خصائصيا كسماتيا،ط -1

 .166ـ،ص2004الأريكة،
اؽ السعدم،مقكمات العالمية في المغة العربية كتحدياتيا في عصر العكلمة،بحث منشكر مجمة عبد الرز  -2

 .47ىػ، ص1429آفاؽ الثقافة كالتراث،العدد الثالث كالستكف،
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ائص الصكتية كالصرفية منيا:الخص ،صيا الفريدةكتتميز المغة العربية بخصائ

الدقة في تعبيرىا شتقاقيا ك كارابيا،عا  كما ليا خصائص حركفيا ك  ،الدلاليةكالنحكية ك 

 كتراكيبيا.

 الإعراب:  .1

عمييا،فالإعراب لمكممات بتغيير العكامؿ الداخمة ةيالإعراب ىك تغير الحالة النحك إف 

بو يعرؼ فاعؿ عف  ،ص خصائصيامف أقكل عناصر المغة العربية كأخ

،فظاىرة الإعراب مف خصائص التنمدف كتعجب مف استفياـ ،،كأصؿ مف دخيؿمفعكؿ

لمانية نية كالأيكاليكنانية كاللبت ابميةالب :القديـ الذم جاءت معظـ لغاتو معربة مثؿ

الإعراب لو أىمية ك  ،عف غيرىا مف المغاتكخاصة العربية التي اختصت بالإعراب 

التعبير عف كدفع الغمكض كفيـ المراد ك ،كنقؿ المفاىيـة في حمؿ الأفكار،كبير 

 .الذات

المتكمميف، كذلؾ أف أما الإعراب فيو تتميز المعاني كيكفي عمى أغراض :"فابن فارس"يقكؿك 

عرب لـ يكقؼ عمى عمر زيد"،غير م غي ر معرب أك "ضرب :"ما أحسف زيد"قائلب لك قاؿ

يٍدٍ  :"ما أحسف زيدان" أك"ما أحسفي مراده، فإذا قاؿ بالإعراب عف المعنى  ما أحسف زيدي" أبانا" أك "زى

بيف المعاني  فيـ يفرقكف بالحركات كغيرىاذلؾ ما ليس لغيرىا، الذم أراده، كلمعرب في 
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القص، ك"محمب" لمقدح يحمب فيو، مقص"لآلة القص،ك"مقص"لممكضع الذم يككف فيو "يقكلكف:

 .1يحتمب فيو المبف...""محمب" لممكاف ك

أف الإعراب ظاىرة اختص بيا العرب لتحديد الفارؽ بيف المعاني المتكافئة "ابن فارس"ككضح 

العمكـ الجميمة التي خصت بيا :"مف بقكلو في المفظ كبو يعرؼ أصؿ الكلبـ كىذا

كبو يعرؼ الخبر الذم ىك متكافئة في المفظ، ب الذم ىك الفارؽ بيف المعاني الالعرب:"الإعرا

كلا ،كلا تعجب مف استفياـ،كلا مضاؼ مف منعكت،ـ، كلكلاه ما ميز فاعؿ عف مفعكؿأصؿ الكلب

 .2،كلا نعت مف تأكيد"رمصدر مف مصد

كيقكؿ فيو:الإعراب  ،:"باب القكؿ عمى الإعراب"لقضية الإعراب بابا بعنكاف "ابن جني"كيخصص

شكر سعيدان ك  أباه، ذا سمعت أكرـ سعيده أنؾ إ ىك"الإبانة عف المعاني بالألفاظ ألا ترل

شرحا كاحدا لاستبيـ أبكه،عممت برفع أحدىما كنصب الآخر الفاعؿ عف المفعكؿ،كلك كاف الكلبـ 

،فلب تجد ىناؾ إعرابا فاصلب،ككذلؾ "ضرب يحي بشرل"فقد نقكؿ قمتفإف ،أحدىما مف صاحبو

نحكه،قبؿ إذا اتفؽ ما ىذه سبيمو،مما يخفى في المفظ ما لو،ألزـ الكلبـ مف تقديـ الفاعؿ،كتأخير 

                                        
، مكتبة 1ابف فارس،الصاحبي في فقو المغة العربية كمسائميا كسنف العرب في كلبميا،تح:عمر فاركؽ، ط-1

 .161ـ،ص1993المعارؼ،بيركت،
 .42المرجع نفسو،ص-2
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المفعكؿ،ما تقكـ مقاـ بياف الإعراب،فإف كانت ىناؾ دلالة أخرل مف قبؿ المعنى كقع التصرؼ 

 .1:لؾ أف تقدـ أك تأخر كيؼ شئت..."كمثرل،نحك أكؿ يحي التأخيرك بالتقديمفيو 

 غير لغة فالحركة الإعرابية لغة أخرلىك الإعراب الأصمي،كلما كاف الإعراب بالحركات 

لفظ آخر،فبكاسطة الحركات الإعرابية يمكف الألفاظ، كىي تؤدم معنى جديدا يغني عف اختراع 

فيذه ، بس الذم يحيط أحيانا بتمؾ الألفاظ كدلالاتياالتمييز بيف المفظ كمدلكلو كما يمكف رفع الم

كلذا مف الأحياف الميؿ العاـ لمناطقينالحركات الإعرابية كما كصفيا النحاة تعارض في كثير 

 أىممتيا معظـ الألسنة أك تغيرت فييا.

"منيـ مف اتصؿ بقكاعد ؛ لئؾ الذيف يخطئكف في ىذه الحركات الإعرابية صنفاف مف الناسكأك 

الإعرابي أنيـ لـ  يـئخطتصاؿ كىؤلاء قد يككف السر في النحاة أيان كاف ىذا القدر مف الا

يسيطركا عمى تمؾ القكاعد فاختمط عمييـ أمرىا،كأصبحكا يقيسكف بعض المكاضع عمى بعض ما 

سبيؿ المثاؿ كرآىا في أكثر ما قرأ أك سمع قياسا خاطئا، فمف صادفتو كممة كدرسكه أك سمعكه 

قد يجنح إلى رفعيا حيث تتطمب قكاعد النحاة أف تككف مكسكرة مثلب،كلعؿ كثيرا مف تمؾ مرفكعة 

ترجع  إلى ذلؾ القياس الخاطئ،أما الصنؼ الثاني  لاف المتعممك الإعرابية التي سمعيا  الأخطاء

                                        
 .35ـ، ص1952، دط، دار الكتب المصرية، القاىرة، 1ابف جني، الخصائص، تح: محمد النجار، ج -1
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يتصمكا بالدراسة النحكية، كىؤلاء ئؾ الذيف لـ كف في الحركات الإعرابية فيـ أكلممف يخطئ

 . 1مع طبيعة النطؽ كيترككف الحركات يتأثر بعضيا ببعض" كفينساق

 شتقاق.الا2

، كاشتقاؽ ككذلؾ أخذ الكممة مف الكممة،أخذه منوالحرؼ مف الحرؼ:اشتقاؽ شتقاؽ لاايقصد ب

 .2الكلبـ إخراجو أحسف مخرج

: أجمع أىؿ المغة إلا مف شذ منيـ أف لمغة العرب قياسا،كأف العرب تشتؽ "أحمد بن فارس"كقاؿ 

،كأف الجيـ كالنكف تدلاف أبدا عمى الاجتنافمف بعض، كأف اسـ الجف مشتؽ مف بعض الكلبـ 

نس ، كىذا جنيف أم ىك في بطف أمو مقبكر،كأف الإنة الميؿالستر. تقكؿ العرب لمدرع جنة،كأج

شتقاؽ نزع لفظ مف لاا.ك أبصرتو. كعمى ىذا سائر كلبـ العرب يءالش،يقكلكف آنست مف الظيكر

 .3مغايرتيما في الصيغةيما معنى كتركيبا ك تآخر بشرط مناسب

                                        
 ـأنيس، دلالة الألفاظ، ط-1  .209ـ، ص1984، مكتبة الأنجمك المصرية، 5ينظر: إبراىي
، دط، دار إحياء الكتب 3ابف فارس، مقاييس المغة،تح:عبد السلبـ ىاركف، ج-2

 .171ىػ،ص1366العربية،القاىرة،
 .111،صشاب،التعريب كصناعة المصطمحاتالصادؽ خ-3
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الاشتقاؽ قائلب ىك أخذ صيغة مف أخرل مع اتفاقيما معنى كمادة أصمية  "السيوطي"يعرؼ 

اختمؼ حركفا أك  لأجمياصؿ بزيادة مفيدة الأ ىليدؿ بالثانية عمى معن،ليا كىيئة كتركيب

 مثؿ كضارب مف ضرب، كحذر مف حذر..1ىيئة

ف لـ يكف كميا.كلكف ىناؾ اختلبؼ في إ كىذه العممية المغكية مكجكدة في معظـ لغات العالـ.

في المغة الانجميزية مف الفعؿ  يشتؽ الاسـ":ؿ فمثلبالفعيتـ فييا اشتقاؽ الاسـ مف  يقة التيالطر 

 .2"تباعياغة العربية فيناؾ أكزاف لابد مف االفعؿ، أما في المافة لاحقة إلى بإض

كتككف ىذه المفردة فالاشتقاؽ يضيؼ مفردات ككممات جديدةمأخكذة مف معنى المفردة الأصمية 

 تشابييا في المعنى. 

أك التداخؿ فإذا تداخؿ  لمفظتيف قدر مف الإتقاف في المعنى يصؿ إلى حد الترادؼ"كقد يككف 

مف المفيد رصد الفرؽ بيف المفظتيف كتخميص معنى كؿ منيما مف معنى  فاالمعنى ك

                                        
 ـكعمي محمد -1  ـالمغة كأنكاعيا،تح:محمد خاد المكلي بيؾ كمحمد أبك الفضؿ إبراىي السيكطي،المزىرفي عمك

 .346، صالمكتبة العصرية،بيركت د.ت،، دط،1م،جاليحياك 
 ـصالح الفلبيي، ازدكاجية ال -2 -ىػ1417، مكتبة فيد الكطنية، الرياض، 1مغة النظرية كالتطبيؽ، طإبراىي

 .184-183ـ، ص1996
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مماء القدماء كأيضا المحدثيف، ؼ الاشتقاؽ العديد مف العلقد عرٌ أنواع الاشتقاق:.1.1.2"آخر

 فو لكنيـ اختمفكا في بياف أقسامو. يختمفكا كثيرا في تعري كلـ

كأجمع المغكيكف المعاصركف عمى أف الاشتقاؽ في أربعة أنكاع ىي الاشتقاؽ الصغير كالكبير "

 .2"الكبير كالأكبرك كالأكبر كالكبار.كقاؿ آخركف ىي في ثلبثة:الصغير 

ف اختمفت  ،تأخذ أصلب مف الأصكؿ،فتجمع بيف معانيو"ىك أف الاشتقاق الصغير:.1.1.2 كا 

ـ(فإنؾ تأخذ منو معنى السلبمة في تصرفو نحك:سمـ، كذلؾ كتركيب)س ؿ ،صيغو كمبانيو

كأفراد " .3"بالسلبمة لاالمديغ،أطمؽ عميو تفاؤ كالسميـ: ،كسممى، كالسلبمة كسمماف،،كسالـ ،كيسمـ

 ىذا الاشتقاؽ عشرة:الفعؿ الماضي،كالفعؿ المضارع،كفعؿ الأمر،كاسـ الفاعؿ،كاسـ المفعكؿ،

فضيؿ،كاسمالزماف،كاسـ المكاف،كاسمالآلة.كأمرىا جميعا كاسـ الت ،باسـ الفاعؿكالصفة المشبية 

 .4"عرض ليا ىنا بشيءاعد الاشتقاؽ معركفة لمجميع فلب نمف حيث قك 

                                        
، عالـ الكتب، القاىرة، 1تماـ حساف، البياف في ركائع القرآف دراسة لغكية كأسمكبية، لمنص القرآني، ط -1

 .417ـ، ص1993يناير-ىػ1413رجب 
 .212الصادؽ خشاب، التعريب كصناعة المصطمحات، ص -2
 .134-133،صابف جني،الخصائص-3
-ىػ1414سعيد الأفغاني،في أصكؿ النحك، دط، )د.ـ.ف( مديرية الكتب كالمطبكعات الجامعية،-4

 .131ـ،ص1994
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كاختمفا في  ،المشتؽ منو في الحركؼاتحد فيو المشتؽ ك "ىك ما الاشتقاق الكبير:.2.1.2

.كحدده 1"ككبر ،كركبجاؿ كجلبالمكاني مثؿ:عند الصرفييف بالقمب الترتيب،كىك المعركؼ 

 .2"كقؿفيو المادة دكف الييئة نحك قكؿ ك ما يحفظ "بقكلو: "السيوطي"

كاتفاؽ في الأحرؼ الأصمية دكف ترتيبيا مثؿ:حمد يككف بيف كممتيف تتناسب في المعنى  أم أف

 .3"كمدح،كجبذ كجذب،ككمـ كلكـ

الكممتيف تتناسب في المعنى كاتفاؽ في الأحرؼ "أف يككف بيف الاشتقاق الأكبر:.3.1.2

شتؽ ىك ما اتحد فيو المك .4":عنكاف كعمكاففي مخرج الأحرؼ المتغيرة مثؿالثابتة كتناسب 

، متحدان مخرجا أك صفةكأف المختمؼ فيو اختمؼ في الباقي،ك كالمشتؽ منو في بعض الحركؼ ك 

الأكبر كرتب عميو نتائج ميمة مف  ملبشتقاؽفي شرحي "ابف جني"فاضأكقد .5مثؿ نعؽ كنيؽ

 كمناسبتيا لمعانييا المكضكعة ليا.دكراف المادة حكؿ معنى كاحد، بتنكع الحركؼ المتبادلة،

                                        
 ـنجا،فقو المغة، ط -1  .49ـ، ص1965، )د.ـ.ف(، السعادة، 3،ج1إبراىي
 .164، صالسيكطي،المزىر-2
 .131سعيد الأفغاني،في أصكؿ النحك،ص-3
 .131صسو،المرجع نف-4
 ـنجا،فقو المغةإب -5  .49،ص راىي
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فجعؿ منو )عبشمي "، 1تمعظـ عمماء المغة يسمكنو النحر:)النحت(:لكباالاشتقاق ا.4.1.2

النحت  جعؿتكمراعاة معنى الاشتقاؽ بالله(،  :لا حكؿ كلا قكة إلاك)حكلؽ مف عبد الشمس(مف:

ىذا النحت ذك ك .1"أف فضؿ المتمسككف بالاصطلبح الفني في إفراده مف الاشتقاؽك  نكعا منو،

 أنكاع أربعة:

ينحت مف الجممة دلالة عمى النطؽ بيا أك حدكث مضمكنيا فأمثمة الحالة ":النحت الفعميأ( 

عٍفؿ=قاؿ:جعمت  فداؾ،سبحؿ=قاؿ:سبحاف الله،دمعز=أدـ الله الأكلى: بابا=قاؿ بأبي أنت،جى

 عزؾ،سمٍعؿ=قاؿ السلبـ عميكـ، فذلؾ=قاؿ:فذلؾ...الخ.كمثاؿ الحالة الثانية:بعثر=بعث كأثار. 

بٍطر:مف :النحت الوصفيب(  ينحت مف كممتيف دلالة عمى صفة بمعناىا أك أشد منو:ضى

:مف الصييؿ صصٍمؽً  )شديد الحافر(:مف الصمد كالصدـ، الضبط كالضبر )الاكتناز(، صمٍدـ

 كالصمؽ )كىك الصكت المرتفع(...الخ.

 ينحت مف اسميف جامعان بيف معنيييا.:النحت الاسمي ج(

قير،عقابيؿ)بقايا العمة في الجسد(=عقبى الحمى  +بمعنى البرد=حب: :جمد+جمد، حبٍقيرممكدج

 كعقبى العمة...الخ،كىي كممة لا مفرد ليا.

                                        
 .329ـ،ص1989،الشرؽ العربي لمطباعة،بيركت،1محمد الأنطاكي،دراسات في فقو المغة،ط-1
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 نسبي:ينحت نسبة إلى عمميف:: النحت النسبيد( 

، شفعنتي:نبر خزمط كسمع عف  :نسبة إلى الشافعي كأبي حنيفة.سبة إلى طبرستاف كخكارزـ

:نسبة إلى امرئ نسبة إلى عبد الدار، مرقسي :عبدرم :نسبة إلى عبد الشمس،عبشمي :العرب

 .2"..الخ.القيس، تيممي نسبة إلى تيـ اللبت 

سبؽ يتضح أف الاشتقاؽ مف كسائؿ تطكر المغة كتكالد مكادىا كتكاثر كمماتيا، كىك انطلبقا مما ك 

 ..عامؿ يكجد في معظـ المغات كينتمي إلى الدراسات الصرفية القديمة

 الأصوات:.3

لغة أصكات،فميا القدرة عمى صيٍغ الكممة بما يكجب بو حيث يقكؿ ابف "تعتبر المغة العربية 

مصناعة العنصر الأساسفالأصكات ىي.3"بيا كؿ قكـ عف أغراضيـصكات يعبر جني:"المغة أ

 كالتعبير عف أغراضنا كتحقيؽ التكاصؿ. الكلبـ

فقد أثبت عمماء ميياسً قبؿ أف ندرؾ  :"ظاىرة طبيعية ندرؾ أثرىا"إبراىيم أنيس"عند كالصكت 

أف عمى ييتز جسـ كت مسمكع يستمزـ كجكد لا يتطرؽ إلييا الشؾ أف كؿ ص بتجارب الصكت

                                                                                                                               
 .134سعيد الأفغاني،في أصكؿ النحك،ص-1
 .135-134سعيد الأفغاني،في أصكؿ النحك، ص-2
 .33،صالخصائص،ابف جني  -3
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عمى كممات العربية تدؿ الكأصكات بعض .1"تككف اليزات لا تدرؾ بالعيف في بعض الحالات

يـ معناىا العاـ أك معناىا صكت الكممة، بؿ أف بعض الكممات قد يفناىا بمجرد سماع مع

 مف خلبؿ أصكات المتكمـ.بدقة

أكضحيا ك  عرب أحسف الممكاتم:"الممكات الحاصمة ل"ابن خمدون"كيتضح ىذا مف خلبؿ قكؿ

ت التي تعيف الفاعممف إبانة عف المقاصد لدلالة غير الكممات عمى كثير مف المعاني،قبؿ الحركا

مف غير تعضي بالأفعاؿ إلى الذكات  كمثؿ الحركؼ التي-أم:المضاؼ-المجركرالمفعكؿ ك 

أك حاؿ  ىفكؿ معن،كأما غيرىا مف المغاتلغة العرب،أخرل، كلا يكجد ذلؾ إلا في  تكمؼ ألفاظ

مخالطتيـ أطكؿ مما قدٌره كلبـ لابد لو مف ألفاظ تخصٌو بالدلالة،كلذلؾ نجد كلبـ العجـ في 

 .2العرب..."

كلكف في الحؽ أف فيقكؿ:" اتالأصك يقيـ العلبقة بيف الكممات ك كىك "ندريسف"كقد عبر عف ىذا 

صالحة تماـ الصلبحية لإثارة الصكرة التي تككنيا )نير( معبرة، بأف الأصكات  Fleuveكممة

                                        
 ـأنيس،الأصكات المغكية،ط -1  .6ـ،ص1971مكتبة الأنجمك المصرية، القاىرة،، 4إبراىي
ينظر:محمد عبد الشافي القكصي،عبقرية المغة العربية،منشكرات المنظمة الإسلبمية لمتربية كالعمكـ كالثقافة، -2

 .61ـ، ص2016-ىػ1437
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مركبات الأصكات فركقا في القدرة  التعبيرية،كىذا كالكاقع أف ىناؾ بيف الأصكات ك .تمثمياالتي 

 .1"ىك سر الكممات التي تعبر بأصكاتيا عف معناىا

يدرؾ القيمة التعبيرية لمصكت كىذا ما يمكف أف نبينو مف خلبؿ الأمثمة  "ابن جني"كليذا كاف 

بأجراس حركفو أصكات الأفعاؿ التي  مضاىيا دتوا،فقاؿ:"إف كثيرا مف ىذه المغة كجتي عرضيال

،كذلؾ لقكة القاؼ كضعؼ كخضـ في الرٌطب :قضـ في اليابس،اقالك  تراىـ عبر بيا عنيا،ألا

 .2"الصكت الأضعؼ لمفعؿ الأضعؼك  الأقكل،لمفعؿ الخاء،فجعمكا الصكت الأقكل 

عض ارتباطا كثيقا،فيي تككف أيضا:"في كؿ لغة ترتبط الأصكات بعضيا مع ب "ندريسف"كيقكؿ

مغمقا،تنسجـ أجزاؤىا كميا فيما بينيا،فيذه ىي أكؿ قاعدة مف قكاعد  متجانسانظاما

لأنيا تثبت أف المغة لا تتككف مف أصكات كميمةذات أىمية قصكل .فالأصكات 3الصكتيات

 المترابطة فيما بينيا. بؿ مف نظاـ مف الأصكات فقط منعزلة

                                        
،مكتبة .ت(د)،(ط.د)حميد الدكاخمي،كمحمد القصاص،فندريس، المغة،تر:عبد ال-1

 .236،القاىرة،صالأنجمكالمصرية
 .71،ص1ابف جني،الخصائص،ج-2
 .62فندريس،المغة،ص -3
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،كلحدكث الصكت لابد مف عامة في الكجكد،زيائية منتشرة في الطبيعةيفالصكت عمكما ظاىرة ف

،كبيذا كؿ صكت مسمكع يستمزـ كجكد جسـ جسـ صمب بآخر مثؿ الآلات الكتريةاحتكاؾ 

 . 1"الصكت ىك آلة المفظ:""الجاحظ""ييتز".كليذا قاؿ 

 .القمب والإبدال:4

القمب كالإبداؿ مصدريف ىاميف في الاشتقاؽ،كىما عاملبف ميماف في نمك الثركة المغكية يعتبر 

 كفي تطكير المغة.

عمى بعض،كيحدث في الصحيح تقديـ بعض حركؼ الكممة "ىك : القمب.1.4

في فصؿ خاص عف القمب  "السيوطي"كقد أكرد  ،كالميمكز،إلا أنو في الأخيريف أكثركالمعتم

 عتقاقو الشيءاكىفا فؤاده كفيا، ك  ،كعاث كعثا ما أطيبو كما أيطبو،بذ كجذب،: جأمثمة كثيرة منيا

ر القمب في كلبـ العرب عمى صك كقد كرد عتقاه إذ حبسو، كشائني الأمر كشآني:إذ أخزنني.كا

 "، أك تقديـ العيف عمى الفاء "كآف كأنا:تقديـ اللبـ عمى العيف "كثيرة معركفة في فف الصرؼ منيا

كالحادم في الكاحد، كغير ذلؾ مما ،كطابي في الكاطداللبـ  كجاه في كجو" أك تأخير الفاء عف

 .2"ىك معركؼ ىنا

                                        
 .79،ص1الجاحظ، البياف كالتبييف،تح: عبد السلبـ محمد ىاركف،ج-1
 .254عبد الغفار حامد ىلبؿ،العربية خصائصيا كسماتيا، ص-2
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شرحو "في  "ابن النحاس"، ك"الغريب المصنؼ"في  "بوعبيدأ"ك"الجميرة"في"ابن دريد"كقد أخذ بو 

اختصت بو لغة كما ، غ أف يككف مف باب اختلبؼ الميجاتكعمى ذلؾ فلب يسك  "عمى المعمقات

،نحك قكليـ:"ميعاد كلـ يقكلكا ليككف الثاني أخؼ مف الأكؿالعرب قمبيـ الحركؼ عف جياتيا،

أيضا القمب في الكممة كفي  . كمف سنف العرب،إلا أف المفظ الثاني أخؼالكعدمًكٍعاد" كىما مف 

بىذى ":في الكممة فكقكليـ.أما القصة ذىبى كجى "ىـ طسى ك  سى مى كطى "،"ؾى بى لى ك مى كى بى "، ك"ضى بى ككى  بى ضى كى "،جى
1. 

 :  "الفرزدق"كأما القصة فيقكؿ 

 . كما كاف الرَّجـ فريضة الزِّنا ي   كما كاف الزِّناءي فريضة الرَّجم

رة الحيمري بالرماحيٌاطً رة الحمر كتشقى الضى يٌاطً كقاؿ أيضا:كتشقى الرِّماح بالضى 
2. 

 .الإبدال:2.4

رج  بالإطلبؽ جعؿ ميطمؽ حرؼ مكاف آخر،فخ يكأي، حرؼ مكاف آخر مطمقا"ىك جعؿ 

 بالمكافً .كينفرد الإبداؿ في نحك اصطبر كادٌكركخرج ختصاصو بحركؼ العمةالإعلبؿ بالقمب ،لا

ض فقد يككف بغير مكاف المعكَّض منو،كقاؿ العً  يعيـ كقد يطمؽ الإبداؿ عمى ما " :"الأشموني  "كى

                                        
 .481-476،صالسيكطي، المزىر-1
 .283الثعالبي،فقو المغة كسرٌ العربية،ص-2
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 في الأشياء المتماثمة،كمف ثمة إحالة،كالإحالة لا تككف إلاإلا أف الإبداؿ إزالة،كالقمب القمب 

 .1"ختص بحركؼ العمة كاليمزة لأنيا تقاربيا بكثرة التغييرا

بالمعنى  ف في تعريؼ الإبداؿيالمغكم،كلـ يلبحظ الصرفيلصرفي ك تعريؼ عاـ يشمؿ ا ذاكى

كا نظرة لأنيـ نظر ربما كاف ذلؾ منيـ ،كز التبادؿ بيف الحرفيفالسابؽ أية اعتبارات تج

في كممات كثيرة سكاء المطرد منيا كغيره حتى  لخر نكب عف الأتعامة،فكجدكا بعض الحركؼ 

 عرفكا الإبداؿ بأنو جعؿ حرؼ مكاف آخر مطمقا. كلذلؾ فإف الإبداؿ نكعاف:

-باف ىمزة( فالكاك كالياء تقميا، كحركفو )ىدأت مكطقكاعد منتظمةكىكالذم يخضع ل"المطرد: -

انفتح في كساء كنباء إذ أصميا كسا كبنا، كالكاك إذا تحركت ك ألؼ زائدة كما إثر  إذا تطرقنامثلب 

 .في عمـ التصريؼ اؿ فأصميا قكؿ عمى ما ىك معركؼما قبميا ألفا كما في ق

ائؽ مختمفة عند قبائؿ كلذا فيك يسمؾ طر  ،كىك الذم لا تحكمو قكاعد أك قكانيف:ير المطردغ -

 .2"فقبيمة تقكؿ درأ كأخرل تقكؿ دره، كقبيمة تقكؿ اجتمعكا كأخرل تقكؿ: اجدمعكا كغيرىا،العرب

                                        
، دار الكياف (ت.د)،(ط.د)أحمد بف محمد بف أحمد الحملبكم،شذا العرؼ في فف الصرؼ،-1

 .200لمنشر،ص
 ـنجا، الميجات العربية،ط-2  .55، )د.ـ.ف(، السعادة، ص(ت.د)، 1إبراىي
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عٍؿً  حركؼالكالإبداؿ يككف في "آخر مكانو.حرؼ الإبداؿي إزالة حرؼ، ككضع ف الصحيحة، بًجى

 .1"العًمَّة حرفا صحيحاالآخر،كفي الأحرؼ العميمة، بجعؿ مكاف حرؼ أحدىما مكاف 

كاقتصر ىنا عمى  "التسييؿ"كقد ذكرىا في  ،ف حرفاييف كعشر نتصؿ إلى اثالإبداؿ كحركؼ "

ضمنيا ىذا يا( فذكر تسعة أحرؼ كىي التي تكطً مي  تى أٍدى ىى  داؿً الإبٍ  ؼي ري فقاؿ:)أحٍ ،المشتيرمنيا

كالإبداؿ قد يتسـ بالعمكـ .2"كالألؼالياءكالطاء ك الكاك كالتاء كالميـ ك  اليمزةالكلبـ الياء كالداؿ ك 

ؿ ما أطمؽ عميو الإعلبؿ الإبداؿ يتسـ بالعمكـ، ليشم"إلى أف مصطمح  نحاةأشار بعض الكما 

 .3"الإبداؿبالقمب ك 

 الإبداؿ المغكم لو أىمية كبيرة نذكر بعضيا فيما يمي::أىمية الإبدال -

إلى صكت لا تنصرؼ إليو  رؼصدائرتيا،أنت ترل أف الكشكشة تن.تنكيع المعاني كاتساع1

 .4ف اليديؿ غير اليدير كأف الفمج غير فرج أك فمحأك الكصكصة،الكسكسة أك 

                                        
،المكتبة 2،ج28الشيخ مصطفى الغلبيني،جامع الدركس العربية، تؽ:عبد المنعـ خفاجة،ط-1

 .120ـ،ص1992-ىػ1414العصرية،بيركت،
أبك زيد عبد الرحماف بف عمي بف صالح المككدم، شرح المككدم عمى الألفية في عممي الصرؼ كالنحك،  -2
 .442، ص1996-ىػ1417، دار الكتب العممية، بيركت،1ط
-ىػ1317،الدار المصرية المبنانية،القاىرة،رجب1أحمد عفيفي،ظاىرة التخفيؼ في النحك العربي،ط-3

 .184ـ،ص1997
 ـالسمرائي،التطكر المغكم التاريخي،ط-4  .155ـ،ص1966،دار الرائد،القاىرة،1إبراىي
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كتفسيرىا بالمعنى للؤلفاظ .معرفة الإبداؿ تؤدم إلى كقكؼ الإنساف عمى المعاني الحقيقية 2

 كىذا يفيد في فيـ النصكص الأدبية. ،المناسب في التراكيب التي تقع فييا

يف المتعاقبتيف لمسمييف متشابيالمفظتينيص .قد ينتفعبالإبداؿ في المصطمحات العممية لتخص3

 .1الأرفةالأرنة ك ك بينيما علبقة معينة،

السريانية كالعبرية كغيرىا مف فالعربية ك لمتشابية في المغات السامية،ا.الربط بيف الألفاظ 4

 .2أخكاتيا ترجع إلى لغة كاحدة ىي السامية الأـ

الأسباب التي دعت إلى استعماؿ بعض الحركؼ مكاف بعض :أسباب الإبدال -

إلى كاحدة أك أكثر منيا، أك كجكد تمؾ  الاختلبؼ بيف الأصكاتكربما رجع"كثيرة،كمتشبعة، 

تذكر أف  كتب المغةف النسبة،ير محددة أك غ قائميياالألفاظ في لغتو العربية،غير منسكبة إلى 

دكف الجزـ بأنيا ليذه القبيمة أك غيرىا مف القبائؿ العربية ستعماؿ ليجة قيس أك ليجة تميـىذا الا

أك بيف الحركؼ  كما أف الإبداؿ سببو عدـ التجانس بيف الحركؼ بعضيا ببعض،.3أك تمؾ

الدليؿ عمى ذلؾ ما أشار إليو "نقرة لأف في عدـ التجانس ثقلب يدعك إلى التغيير ك  الحركات،ك 

                                        
 .416،ص2الأرث كالأرؼ: كالحد بيف الأرضيف،لساف العرب،ج-1
 .50ـ،ص1944،دار الفكر لمطباعة كالنشر،دمشؽ،2محمد المبارؾ،فقو المغة كخصائص العربية،ط-2
 .263كسماتيا،ص ينظر:عبد الغفار حامد ىلبؿ،العربية خصائصيا-3
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بؿ الكاك أخؼ مف الفتحة قبميا،لأنيا بعضيا" كليذا لـ "الضمة قأف  مف-النحاةكؿ  مخالفا-"كار

 .            .1"مضارع أكعد،كحدث في )يىكٍعًد( مضارع كعد-يتـ الحذؼ مف )ييكعًد( 

كمختمفة مف ع إلا ليجات كقعت عمى دلالات اليدؼ مف الإبداؿ التخفيؼ، كما ىك في الكاقك 

 حيث البنية التركيبية،كلك بحرؼ مف أجؿ التبايف. 

 :.الترادف5

الترادؼ مظير مف مظاىر المغة العربية التي ارتقت بو، لككنيا فصيحة الآفاؽ تتميز بالثراء، "

بقدر ما يتاح ليا الدلالات ني ك ككثرة المفردات، كتنكع الدلالات فالكممة الكاحدة تعطي مف المعا

لابد أف تخمؽ كممات جديدة تمبي بو  لمكممة الكاحدة كثرة الاستعماؿ.أم أف 2مف الاستعمالات

 كحاجيات الحياة. مطالب

لة عمى شيء كاحد باعتبار الترادؼ بقكلو:ىك"الألفاظ المفردة الدا "الرازيالفخر "كقد عرؼ 

عف  بالإفراد عف الاسـ كالحد فميس مترادفيف، كبكحدة الاعتبار كاحترزنا": قاؿ،ك 3"كاحد

                                        
 .186،صحك العربيأحمد عفيفي،ظاىرة التخفيؼ في الن -1
ينظر:فندريس، المغة،التعريب، تر: عبد الحميد الدكاخمي، كمحمد قصاص، مطبعة لجنة البياف العربية،  -2

 .242ـ، ص1951القاىرة،
 .402ص،السيكطي، المزىر -3
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، فإنيما دلا عمى شيء كاحد لكف باعتباريف، أحدىما عمى الذات  كالسيؼالمتباينين كالصارـ

 .1"لآخر عف الصفةاك 

حديثا،ككانت أكثر تشعبا مناقشات بيف عمماء المغة قديما ك كأدت ظاىرة الترادؼ إلى كثير مف ال

كم ، كلكؿ حجتو التي تقعند المحدثيف كأشد إثارة لمجدؿ فانقسمكا إلى فريقيف بيف مثبت كمنكًر

 :كجية نظره

 :موقف القدماء.1.5

"لك كاف لكؿ لفظة معنى  :فقاؿ ،قكؿ المثبتيف لمترادؼ "ابن فارس"نقؿ.المثبتون: 1.1.5

:"لا ريب كؿ فيقكذلؾ أف تغير معنى الأخرل لما أمكف أف يعبر عف شيء بغير عبارتو،

 .2بالشؾ خطأ..."فيو:لاشؾ فيو"، فمك كاف الريب غير الشؾ لكانت العبارة عف معنى الريب 

.كما أنو ألؼ كتابا في 3"اسماخمسيف كاف يفتخر بأنو يحفظ لمسيؼ "خالويو ابن"ف أف ك كيرك 

أسماء الأسد كآخر في أسماء الحية،كقد جمع في الأكؿ خمسة مئة اسـ، كفي الثاني مائتي 

                                        
 .402، صالسيكطي، المزىر -1
 .97ابف فارس،الصاحبي، ص-2
 .405، ص السيكطي،المزىر-3
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المترادفة"،كقسمو إلى نحك الذم ألؼ كتاب "الألفاظ "الرماني"كمف المثبتيف كذلؾ لمترادؼ .1"اسـ

، كمف أمثمتو التي فصلب خصص كؿ فصؿ لمكممات ذات معنى كاحد 140

 .2"الغبطة كالفرحلجذؿ ك االحبكر،ك ك  يتو... كمنيا:السركر،أعطكحبكتو ك رفدتو،ك :كصمتيذكرىا

 كمةالجنث كالنجار كالجرث كمف أمثمتو التي ذكرىا:الحنج،كالبنج،"المنتخب"في  "كراع"كمنيـ أيضا 

في  "كراع"إلخ. كقد عقد ...كعشيرىا كالأركمة:لأصؿ الإنساف،كزكج المرأة، كحمييا،كبعميا،

لا ﴿:عزوجل اف"كذكر مف ذلؾ قكلوالمفظ"باب إعادة المعنى إذا اختمف بابا بعنكاف:"المنتخب" كتابو

 .العكجالأمف:ك ،﴾انأمترل فييا عكجان كلا 

فيما لو اثناف  "الركض المسمكؼ"ا بعنكاف كتاب م الذم ألؼدفيركز أباثبتيف لو كذلؾ المكمف ال

 .3"ؿسكما ألؼ كتابا في أسماء الع إلى ألكؼ،

"ما اختمفت ألفاظو كاتفقت في كتاب "الأصمعي"كأكؿ مف ألؼ في ىذه الظاىرة كتابا ىك 

 عميو  ؽلظاىرة في باب عقده في كتابو أطمىذه ا أشار إلىالذم "بويويس".كمف قبمو 4"معانيو

 

                                        
 .44ابف فارس، الصاحبي، ص-1
 ـالكتب، القاىرة،2ينظر:أحمد مختار عمر،عمـ الدلالة،ط -2  .217ـ،ص1988،عال
 .407،ص1السيكطي، المزىر، ج -3
،الترادؼ في الحقؿ القرآني،ط -4  .7ـ،ص2001،مؤسسة الرسالة،بيركت،2عبد العاؿ سالـ مكرـ
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 .1"المفظ كالمعنىباب "

مضمكنو كلـ يقيد حدكثو بأم  فريؽ كسع في ؛كمف ىنا يتضح أف مثبتي الترادؼ كانكا فريقيف

 تحد مف كثرة كقكعو. احدكث الترادؼ كيضع لو شركطقيكد، كفريؽ آخر كاف يقيد 

" أبو ىلالالعسكري"" كابن فارس"ك"أبو عمي الفارسي"ك"ثعمب"كعمى رأسيـ .المنكرون:2.1.5

لؾ الأفعاؿ نحك ... ككذالألقاب صفاتالاسـ كاحد ىك السيؼ كما بعده مف " :"ابف فارس"كيقكؿ 

أبي عباس كىك مذىب، كقعد كجمس...ففي كؿ منيما ما ليس في سكاىاذىب كانطمؽمضى ك 

 .2"ثعمبأحمد بف يحي 

ثبات الفركؽ لإبطالفروق في المغة العربية" كتابو" "أبو ىلال العسكري"كقد ألؼ  اؿ الترادؼ كا 

انة عف ككف اختلبؼ في يدعى ترادفيا، كقد بدأ كتابو بعنكاف:"باب في الإببيف الألفاظ التي 

الأسماء مكجبا اختلبؼ المعاني في كؿ لغة"...ككما يجكز أف يدؿ المفظ الكاحد عمى العبارات ك 

ذلؾ تكثير لمغة بما لا  ف المفظاف يدلاف عمى معنى كاحد لأف فيكك معنييف فكذلؾ يجكز أف ي

 . 3"فائدة فيو

                                        
 .7ىػ،ص1316المطبعة الأميرية، القاىرة،  ، دط،1سيبكيو،الكتاب،ج -1
 .97-96،صف فارس ،الصاحبياب-2
 .15-13ـ،ص1973،دار الآفاؽ،بيركت،1أبك ىلبؿ العسكرم،الفركؽ في المغة،ط-3
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مترادفة،  أمثمة كثيرة لمفركؽ بيف الألفاظ التي تبدك "لكفويا الكميات لأبي البقاء"كيحكم كتاب 

 .1"العصيافك  الجرـ كالذنب  ،كبيفالمعصيةالكزر كبيف الذنب ك ـ ك كمف ذلؾ الفرؽ بيف الاس

 موقف المحدثين:.2.5

  .المثبتون:1.2.5

،أك مع شيء مف التجكز،أك تضييؽ شديدما مع إ قميمة تسمح بكجكد الترادؼ،ىناؾ قمة  

بكجكده مع تضييؽ شديد في مجالحدكثييقكؿ في  (ullman) "أولمان"بشركط خاصة، فقد أقر 

تظير  ذلؾ:"إذا ما كقع ىذا الترادؼ فالعادة أف يككف ذلؾ لفترة محدكدة...ككذلؾ سرعاف ما

فركؽ معنكية دقيقة،بيف الألفاظ المترادفة بحيثيصبح كؿ لفظ منيا مناسبا كملبئما  التدريجب

 .2"لمتعبير عف جانب كاحد فقط مف الجكانب المختمفة لممدلكؿ الكاحد

:"ىناؾ (lehrer)قاؿ عنو ،كيكجد فريؽ آخر يقر بكجكد الترادؼ مع شيء مف التجكز 

 motherيف في معظـ السياقات مثؿ:تبادؿ المفظ بصحةفريؽ يقكؿ بكجكد الترادؼ لأنو يكتفي

 "إبراىيم أنيس"كمف العمماء المحدثيف بترادفيما. الخلبؼ الأسمكبي بينيما لا يمنعك mamaك

 الذم اشترط لتحقيؽ الترادؼ ما يمي:

                                        
 .42ـ،ص1974، )د.د.ف(، دمشؽ،1أبكا البقاء الكفكم،الكميات، تح:عدناف دركيش كمحمد المصرم،ج-1
 .98المغة العربية،تر:كماؿ بشر،دط،دت، )د.د.ف(، القاىرة،صاستيفف أكلماف،دكر الكممة في -2
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فيك لا يكافؽ مف نظركا إلى كؿ عصكر المغة نظرة كاحدة،كيرل أف مركر كلذا : العصر .اتجاه1

 يخمؽ فركقا بيف الألفاظ،كما قد يؤدم إلى تنافي ىذه الفركؽ.الزمف قد 

دة أك مجمكعة منسجمة مف كاح ليجةتنتمياف إلى  الكممتاف .اتجاه البيئة المغكية: أم أف تككف2

 .الميجات

البيئة راد ؿ في ذىف الكثرة الغالبية لأفتفاؽ في المعنى بيف الكممتيف اتفاقا تاما عمى الأق.الا3

 .الكاحدة

 .1"تطكر صكتي عف الأخرلأحدىمانتيجة لمكممتيف بحيث لا تككف  .اختلبؼ الصكرة المفظية4

 . المنكرون:2.2.5

كمادامت الكممات مختمفة صكتيا " قكلو:في "بمومفيد"ف لمترادؼ نجد كمف العمماء المنكري 

أنو لا يكجد ترادؼ  ار نرلاختصمختمفة كذلؾ، كعمى ىذا فنحف في  لابد أف تككف معانييا

 .2"حقيقي

                                        
 .226أحمد عمر مختار، عمـ الدلالة،ص -1
 .224المرجع نفسو،-2
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ى مثبت كمنكر كلا إف ظاىرة الترادؼ كانت مسألة خلبؼ عند القدامى كالمحدثيف، فانقسمكا إل

ف الترادؼ مف عكامؿ التكسع المغكم المؤثر في المغة، كقد لعب دكرا ىاما في إيسعني أف أقكؿ 

 ،ككاف سببا في ثرائيا.حياة العربية

 أنواع الترادف:.3.5

 :ReferentialSynonymyالترادف الإشاري  -

كصؼ المفظتاف لا ت ،ر في المشار إليو، كبناء عمى ذلؾكيقصد بو اتفاؽ لفظتيف أك أكث"

 صلى الله عليه وسلمترادؼ الإشارم إلا إذا كاف المشار إليو فييما كاحد، كمف أمثمة أسماء النبي لبا

كالمعنى المغكم  .صلى الله عليه وسلمكالمصطفى كالمختار كالبشير،فيي جميعيا تشير إلى ذاتو 

لمكمماتالثلبثة )المصطفى( ك)المختار( ك)البشير(أعـ مف أف يختص بالإشارة إلى سيدنا 

 .صلى الله عليه وسلمرة إليو اتمؾ الكممات لا تككف مترادفة إشاريا إلا إذا استخدمت للئش كلكفصلى الله عليه وسلممحمد

 :Denotational Synonymyالترادف الإحالي: -

كالميث كالغضنفر التي تحيؿ  كمف أمثمتو الأسداؿ عميو، حكىك اتفاؽ لفظتيف أك أكثر في الم

ككذلؾ نحك مسيحي كنصراني المذيف يحيلبف عمى مف المعركؼ،  جميعيا عمى ذلؾ الحيكاف

 يديف المسيحية.
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 :Cognitivc Synonymyالترادف الإدراكي  -

كىك اتفاؽ لفظتيف أك أكثر في تعبيرىما عف المعنى الإدراكي بصرؼ النظر عف الاختلبفات 

يد، كيقابؿ ىذا النكع مف ، بينيما نحك فـ كثغر، كعنؽ كجEffectiveالعاطفية كالتأثيرية 

الترادؼ العاطفي، الذم يقتضي أف تككف المفظتاف المترادفتاف مشتركتيف في إيحاءاتيما  ؛الترادؼ

مكاناتيما التأثيرية،العا  فاقيما في المعنى الإدراكي.علبكة عف ات طفية كا 

 :Total Synonymyالترادف التام  -

 طيف:شر عمى   –رأم أكلماف  حسب- كيتكقؼ كجكد ىذا النكع مف الترادؼ

 قابمية التغيير في جميع السياقات.أوليا:

التطابؽ في كلب مف المضمكنيف الإدراكي كالعاطفي. كبناء عمى ذلؾ، فإف الكممات وثانييما:

ىي تمؾ التي يمكف أف تيستبدؿ إحداىما بالأخرل في  يمكف أف تكصؼ بأنيا مترادفة إنماالتي 

 .1"أم سياؽ دكف تغيير المعنى

 

                                        
،دار المدار الإسلبمي، 2أنظمة الدلالة في العربية،ط-محمد محمد يكنس عمي،المعنى كظلبؿ المعنى-1

 .407-405ـ،ص2007ليبيا،
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 :الأضداد.6

أبو ك،بنالأنباريأبو البركات كالتوزي،و  قطرب،الأضداد جماعة مف أئمة المغة منيـ:لقد ألؼ في 

يا العرب عمى الذم يقكؿ في أكؿ كتابو:"ىذا الكتاب ذكر الحركؼ التي تكقع بن الأنباريابكر 

مفيف،كيظف أىؿ البدع كالزيغ ككف الحرؼ منيما مؤديا عف معنييف مختالمعاني المتضادة في

ككثرة الالتباس في زراء"بالعرب أف ذلؾ كاف منيـ لنقصاف حكمتيـ كقمة بلبغتيـ ك"الأ

أبدل ما رآه مف اندراج التضاد تحت الاشتراؾ بقكؿ أىؿ أف  ىك :"السيوطي"كيقكؿ .1"محاكراتيـ

 كعمىضديف، أف المشترؾ يقع عمى شيئيف ف إلى الأصكؿ كقكؿ بعض العمماء الذيف يذىبك 

القدماء  لقد عرؼأم أف التضاد ىك نكع مف المشترؾ المفظي..2"مختمفيف غير ضديف كالعيف

المفظ المستعمؿ في معنييف متضاديف،في حيف الأضداد عند المحدثيف عبارة عف "الأضداد أنيا:

كجكد لفظيف يختمفاف نطقا كيتضاداف معنا كالقصير في مقابؿ الطكيؿ كالجميؿ في مقابؿ 

 3."القبيح

ات فإف ي كؿ المغالمفظ الكاحد في معنييف متضاديف فكعمى الرغـ مف كجكد ظاىرة استخداـ 

، كربما لـ تشغؿ ضئيلبالاىتماـ الذم لاقت ىذه الظاىرة مف المغكييف كالمحدثيف كاف 

                                        
 .2ـ،ص1987بك الفضؿ، دط،المكتبة العصرية،بيركت،ابف الأنبارم،الأضداد، تح:محمد أ-1
 .387،ص1االسيكطي، المزىر،ج-2
 .99ـ،ص1974، )د.د.ف(، بغداد،1ينظر محمد حسيف آؿ ياسيف،الأضداد في المغة،ط-3
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المغة"  "دكر الكممة في في كتابو المترجـ: "أكلماف"كمف ذلؾ ما ذكره ا،قدرا يسير اىتماميـ إلا من

 تعدد المعنى.أثناء حديثو عف 

 الأضداد بين المثبتين والمنكرين:.1.6

أما فمنيـ مف أنكره كمنيـ مف أثبتو، ،في كجكد ىذا النكع مف المشترؾ المفظي اختمؼ العمماء

 المنكريف فيـ قمة كعمى رأسيـ:

ككاف أحد شيكخنا ينكر " في كتابو المخصص: "ابن سيده"، قاؿ "ابن سيده"أحد شيكخ  ػػػػ1

 الأضداد".

، في المزىر السيكطيكما ذكر إبطال الأضداد"الذم ألؼ كتاب " (ـى347ت)وبو"ستابن در "ػػػػ2

ما  كنقؿ منو شيئا في تعزير،في مكضعيف مف التصحيحإلى ىذا الكتاب  "وبودرست"كأشار ابف 

 .1"ذىب إليو

كنسبو لممحققيف مف عمماء العربية، ثـ عرض كثيرا مف كممات  ىذا الرأم "الجوالقي"ػػػ أيد3

 .2الأضداد كبيف عدـ التضاد فييا

                                        
-190-189ـ، ص1975، دط، )د.د.ف(، )د.ـ.ف(،1ينظر: ابف درسيكية، تح: عبد الله الجبكرم، ج-1

192. 
 .259، دت. بكلاؽ، القاىرة، ص12،ج1خصص، طينظر:ابف سيده، الم -2
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 كمف ذلؾ: ،بعض الأدلة العقمية لتأييد رأييـكلجأ المنكركف للؤضداد إلى 

 "الحاصل"( في كتابو ػى653ت)"سينتاج الدين الأرموي محمد بن الح"الو ما ق -

إف النقيضيف لا يكضع ليما لفظ كاحد لأف المشترؾ يجب فيو إفادة التردد بيف ":كىكمخطكط

 .1حاصؿ بالذات لا مف المفظ"معنييو كالتردد في النقيضيف 

 .2الأضداد يعد نقصا في العرب كفي لغتيـ أف كجكد-

إف  الأضداد":"يقكؿ في كتابو الذم  "نباريابن الأ "أما المثبتكف للؤضداد فيـ كثر،كمف ىؤلاء

كلبـ العرب يصحح بعضو بعضا كيربط أكلو بآخره...فجاز كقكع نكع المفظة عمى المعنييف "

 .3ييف دكف الآخرالمعنتي بعدىا ما يدؿ عمى خصكصية أحد أيلأنو يتقدميا ك المتضاديف،

المذىب كأف العرب تأتي باسـ كاحد لشيء  ذاكأنكر ناس ى"الذم يقكؿ: "ابن فارس"كمنيـ أيضا  

 ىما  رفاكالفرس طً ميندا  كا أف العرب تسمي السيؼ، ىذا ليس بشيء، ذلؾ أف الذيف رك كضده

 

 

                                        
 .387ص،السيكطي، المزىر-1
 .37،صـ1974، عالـ الكتب، القاىرة،1أحمد مختار عمر،مف قضايا المغة كالنحك،ط -2
 .2ابف الأنبارم،الأضداد، ص -3
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 .1د"باسـ كاحكا أف العرب تسمى المتضاديف الذيف رك 

 وقوع الأضداد في المغة: أسباب.2.6

تداخؿ الميجات، كاقتراض "إف مف أىـ العكامؿ التي أدت إلى كقكع الأضداد في العربية ىك 

ر ىذا ثالغ بعض المغكييف في تقدير مدل أالمغة النمكذجية كمماتيا مف ليجات مختمفة، كقد ب

، كقد نقؿ عنيـ كقكع الأضداد في الميجة الكاحدةأدل بيـ إلى نفي إمكانية العمؿ إلى الحد الذم 

)المفظ( عمى معنييف متضاديف فمحاؿ أف يككف العربي أكقعو "السيكطي قكليـ:إذا كقع الحرؼ

بعضيـ غيره، ثـ سمع لحيعمييما بمساكاة بينيما، كلكف أحد المعنيينمف العرب كالمعنى الآخر 

 .2"بعض فأخذ ىؤلاء كىؤلاء عف ىؤلاء لغة

، حيث يقكؿ:"مف الأضداد "ثعمب"كثمة أسباب أخرل لنشأتيا، كمف تمؾ الأسباب ما لمٌح إليو 

مفازة مفعمة مف فكز الرجؿ إذا مات، كمفازة مف الفكز عمى جنس التفاؤؿ السميـ" فالتفاؤؿ إذا 

 سبب مف أسباب نشأة الأضداد، كثمة سبب آخر تفطف إليو لغكيُّك العربية المتقدمكف، كىك

( في تعميقو ىػ711)ت"ابن منظور"ػر، يقكؿ محمد بف مكرـ بف عمي الأنصارم المعركؼ بالتطي

                                        
 .98ابف فارس، الصاحبي في فقو المغة، ص -1
  396،صنىمحمد محمد يكنس عمي، المعنى كظلبؿ المع -2
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نما سمي المديغ سميمان لأنيـ تطيركا مف المديغ، فقمبكا ا  "ك  :بمعنى المديغالسميـ(كممة ) ىعم

 .1"المعنى

 :التعريب.7

كيطمؽ عمى الألفاظ المنقكلة إلى  ،في العصر الحديثدلالة جديدة التعريب مصطمح قديـ اكتسب

مما لا شؾ فيو أف التعريب مظير مف مظاىر التراث ك "لمغة العربية مف غيرىا مف المغات. ا

الشعكب، ككجكده في لغة ما ظاىرة ، كشاىد عمى علبقات التأثير كالتأثر بيف الأمـ ك المغكم

تكف المغة العربية معزكلة عف صحية كدليؿ عمى المشاركة الفعمية في الحضارة الإنسانية.كلـ 

ا عف التبادؿ الحضارم كالثقافي المغات الأخرل، فقد عرفت كلازالت تعرؼ تبادلا لغكيا ناتج

 .2"فالمغةالتي لا تأخذ كلا تعطي محككـ عمييا بالفناء ،كىذا الأمر متعارؼ كمألكؼ ،التجارمك 

عربية عند نقميا بمفظيا الأجنبي التعريب صيغ الكممة بصيغة بأف:" "المعجم الوسيط"كجاء في 

 .3إلى المغة العربية"

                                        
 .397-396المرجع نفسو،ص -1

 
 .12صات،تعريب كصناعة المصطمحالصادؽ خشاب،ال-2
 ـالكسيط،ط-3  .591ـ،ص2004، مكتبة الشركؽ الدكلية،مصر، 4مجمع المغة العربية،المعج
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كما أكرد .1"أف تتكمـ العرب الكممة الأعجمية عمى نيجيا كأسمكبيا" ىك:"الجوىري"يعرفو 

في غير :"المعرب ما استعممو العرب مف الألفاظ المكضكعة لمعاف "المزىر"في  السيوطي""

المعربة  عند كضع الكمماتألفاظ أعجمية  ك  ستخداـ العرباأم أف التعريب يقصد بو .2"لغتيا

 .ربية كالإيقاع العربيالع يحافظكف عمى الأكزاف

و العرب مف الكلبـ الأعجمي كنطؽ بو القرآف المجيد ب"ما تكممت :"المعرب"في  "الجوالقي"كقاؿ 

 .3"التابعيف رضكاف الله عمييـ كذكرتو العرب في أشعارىا كأخبارىافي أخبار الصحابة ك  ككرد

ذم عمى أساسو كضعت قكاعد كىذا التعريؼ يحدد عصر الألفاظ المعربة بأنو زمف الفصاحة ال

 العربية. 

 .أقسام التعريب :   1.7

الكممات التي دخمت التعريب فيي  الألفاظ المعربة كميا المناىج العربية عمى طريقةلـ تسمؾ 

                                                                                                                                      العربية كىي أربعة أقساـ:

:" فأما ما ألحقكه ببناء كلبميـ "بويويس"يقكؿ  ،بالأبنية العربية قسـ غير كألحؽ.1

                                        
 .179ـ،ص1956-ىػ1376،دار الكتاب العربي،1الجكىرم،تاج المغة كصحاح العربية،ج-1
 .268صالسيكطي، المزىر،-2
 .51ىػ،ص1361، دت، دار الكتب،1المعرب،تح: أحمد فاتر،ط الجكالقي،-3
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بقرطاس،لما  فألحقكهكرستاؽ  ،بغدافرةفألحقكه شبارقة كقالكا " ...1"ببناء ىجرع كبيرجألحقكىفدرىم

.                                                                2ألحقكه ببناء كلبميـ"أرادكا أف يعربكه 

 . كآجربالأبنية العربية  غير كلـ يمحؽ.قسـ 2

                               .كركـ لمممحؽ بقمقـ كألحؽ بالأبنية العربية نحك يغير.قسـ لـ 3

.                                                               3سافاكخر  بالأبنية العربية ،كلـ يمحؽقسـ لـ يغير.4

    أىميا:                                                                                                     ،لمعرفة المعرب اكقد كضع القدماء شركط

.                                                                                                نص عمماء المغة أف المفظ أعجمي -

بريسـساف كآميا:خر مثؿ ،خركج الكممة عف أكزاف العربية المعركفة -                           .                                                            ف كا 

.                                                                                                 سيفكلذلؾ أبدلكىا ،كىنداز،كميندز داؿ الكممة زام قبمياف يكجد في آخر أ -

يجتمعاف في كممة كاحدة  لا ،فالجيـ كالقاؼكالمنجنيؽ لأحربيةكجكد الجيـ كالقاؼ في الكممة  -

                    مف كلبـ العرب إلا أف تككف معربة.                                                                                             

                                        
 .11ـ،ص1966-ىػ1386،المطبعة الخيرية،مصر2الزبيدم،تاج العركس،ج-1
 .304-303،صسيبكيو،الكتاب-2
 .131ص، السيكطي،المزىر-3
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ابتداء الكممة بنكف  -.كصكلجاف كجص كجمنبمؽ،كصنجالجيـ اشتماؿ الكممة عمى الصاد ك  -

 .1كنرجسبعدىا راء 

 .دواعي التعريب:2.7

،فإف مف ية التي عرفيا العرب كاىتمكا بيابما أف التعريب ظاىرة مف الظكاىر العرب 

ف العرب كأساس لترسيخ المغة ك كأىداؼ اعتمدىا المغكي دكاعو  يذا الاىتماـلالضركرم أف يككف 

ف دكاعي التعريب في ثلبث يلممجتمع، كليذا فقد حدد المغكيي جميع القطاعات المككنة العربية ف

 :1عكامؿ

 نفسي التربوي:الالعامل -

الذم يتمثؿ في أننا العرب نعيش المغةالعربية منذ الطفكلة،فيي تخالط الشعكر كالفكر، 

ىي جزء مف كياننا  ،إلينا اعنا أك مضاف منفصلب يئاذ الصغر كنأنس بيا، إنيا ليست شنألفيا من

ؿ الصحيح ىك كالتمثكتمثمنا بيسر ناه،عنا نصا مف نصكصيا فيمناه كاستكعبالنفسي إذا سم

 إلى الكشؼ كالإبداع.السبيؿ 

 

                                        
 .525،ص1مجمع المغة العربية،الكسيط،ج-1
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 العامل الاجتماعي الميني:-

لمجتمع الناطقيف بالعربية، كالعربيةىي سبيؿ اأفرادالمتخصص ىك كاحد مف إف المتعمـ ك  

كبدكنيا يككف في غربة عف كؿ  اأفراد المجتمع جميعثـ التعاكف مع زملبئو كأعكانو ك  التفاىـ

 .شرط مف شركط ديمكقراطية التعميـ ي جميع درجاتوفىؤلاء،إف التعميـ بالعربية

 :العامل القومي الحضاري-

لجسر إف المغة العربية ىي مستكدع ثقافتنا ككعاء تراثنا الخمقي كالأدبي كالعممي،كىي ا

الرابط بيننا كبيف المستقبؿ إنيا السمة القكمية الحضارية لأمة ك  ،لكاصؿ بيننا كبيف الماضيا

،كقبؿ ىذا فيي لغة التنزيؿ الحكيـ القرآف الكريـ الذم أغناىا بمعانيو عريقة تغالب الزمف

 .،كنشرىا في أرجاء كاسعة مف الأرضالفريدة كحفظيا عبر الزمفالسامية،كزانيا ببلبغتو 

 :مستويات المغة العربية.8

 الصرفي،المستكل ك ،ىي:المستكل الصكتي ،إلى مستكيات أربعة المغة أغمب العمماءقسـ ي

الصكت الذم ىك  الدلالي، كىذه المستكيات تبدأ مفالمستكل ك (، لتركيبي)ا المستكل النحكمك 

                                                                                                                               
 .80، ص2شحاذة الخكرم،دراسات في الترجمة كالمصطمح،ج-1
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كبعدىا  ،نحكي ىي ميداف الصرؼ،ثـ الجممة التي ميدانيا الثـ الكممة الت أصغر كحدة لغكية،

 يا.كلا يجكز الفصؿ بين كىذه المستكيات مرتبطة ببعضيا ارتباطا كثيقا،تدرس الدلالة 

كلكؿ صكت منيا  ،مجمكعة مف الأصكات"تتألؼ المغة العربية مف .المستوى الصوتي:1

حرؼ يدؿ عميو عند كتابتو،كأصكات المغة ىي أحد المستكيات يتككف منيا البناء المغكم،كتدرس 

( كىك يدرس الأصكات المغكية منفردة مف phoneticفي عمـ خاص يسمى "عمـ الأصكات")

،أم الأصكات paroleكالفكناتيؾ ىك دراسة أصكات الكلبـ دراكيا. حيث نطقيا كانتقاليا كا  

ميمتو تقكـ عمى "أم إف ،1"المنطكقة بالفعؿ،كالنظر إلييا مف حيث خكاصيا النطقية كالفيزيائية

كلمعربية .2"ـ الأصكات عمى أساس صفاتيايقسمخارج الأصكات لمغة المدركسة كت تحديد عدد

 :صكتا مقسمة إلى أربعة كثلبثيف

شركف حرفا: كىي ثمانية كعتة:الأصوات الصام-

 )ء،ب،ت،ث،ج،ح،خ،د،ذ،ر،ز،س،ش،ض،ظ،ع،غ،ؼ،ؽ،ؾ،ؿ،ـ،ف،ق،م(.

الفتحة ك كىي:الفتحة القصيرة،  ،كتمثؿ الحركات كعددىا ستة أصكاتالأصوات الصائتة:–

 الكسرة الطكيمة.ك  الكسرة القصيرة،ك  كالضمة الطكيمة، ،الضمة القصيرةك  الطكيمة،

                                        
 .106ـ،ص2004كماؿ بشر،التفكير المغكم بيف القديـ كالحديث،دط، )د.د.ف(، القاىرة،-1
 .117ـ،ص1958تماـ حساف،المغة بيف المعيارية كالكصفية،دط،مكتبة الأنجمك المصرية،-2
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 1فيرجع إلى الأمكر الثمانية الآتية:أما بالنسبة لمعكامؿ التي تؤدم إلى تطكر الأصكات 

                                                                                                              اليا.التطكر الطبيعي المضطرد لأعضاء النطؽ في بنيتيا كاستعم-1

                                                                                                                                الشعكب. تلبؼلاخاليافي بنياتيا كاستعماختلبؼ أعضاء النطؽ -2

 السمعية.                            الأخطاء -3

                                                          ؿ أصكات الكممة بعضيا مع بعض.                                       تفاع-4

                                    مكقع الصكت في الكممة.                                                                                                        -5

                                                                                               تناكب الأصكات كحمكؿ بعضيا مع بعض.-6

                                                                          أثر الأمكر النفسية كالاجتماعية كالجغرافية.                                                                                   -7

 أثر العكامؿ الأدبية. -8

عمكما فإف أصكات المغة العربية تشمؿ عمى ثمانية كعشركف صكتا،إضافة إلى ثلبث حركات ك 

 تتكزع تكزيعا عادلا عمى قطاعات جياز النطؽ المختمفة،كحركؼ العربية حركؼ سيمة النطؽ،

كالشفكية كالمسانية كأيضا  الأصكات الحمقيةمتنكعة بين يةف حركؼ النظاـ الصكتي في العربكا  

 الميجكرة كالميمكسة كالشديدة كالرخكية،كغيرىا مف الصفات. بيف تنكع صفاتيا ت

                                        
 .289ـ،ص2004،نيضة مصر،3بنظر:عمي عبد الكاحد كافي،عمـ المغة،ط-1
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:الصرؼ رد جاء في لساف العرب مادة "صرؼ"،مف الصرؼ في المغة "المستوى الصرفي:.2

عمـ الذم تعرؼ بو كيفية ال"بأنو:يعرؼ صطلبح كفي الا.1":تحكيمو كتغييرهأم الشيء عف كجيو،

بنية العربية،كأحكاؿ ىذه الأبنية،كأكزانيا،كالتغيرات التي تطرأ عمييا مف حيث حركتيا صياغة الأ

 .2"كسككنيا،كعدد حركفياكترتيب ىذه الحركؼ

اشتقاقيا، كتصريفاتيا،فيك يدرس الكحدات الصرفية بناء الكممة ك ب" فعمـ الصرؼ إذف ييتـ

اسـ المفعكؿ كاشتقاؽ الأسماء كاسـ الفاعؿ ك الزمف،ك سـ كالفعؿ التي تتمثؿ في الا كالصيغ المغكية

كىك القياس الذم يعتمد عميو في  ،كاف لكؿ كممة في لغتنا العربية كزنيا الصرفي،كالصيغ كغيرىا

تككف الميزاف يك تقاس عميو الكممة، اصرفي اتصريؼ الأفعاؿ،كليذا ابتكر العمماء منذ القدـ ميزان

ككؿ زيادة عمى الكممة تزداد بشكؿ مباشر عمى  ،ىي:"ؼ،ع،ؿ" ،أصكؿ مف ثلبثةالصرفي 

مثؿ:ركب )فعؿ(،راكب  ،فييا ينقص مف الكزف كذلؾ،ككؿ نقص الكزف الصرفي

كالأفعاؿ سماء المتمكنة المعربة مجاؿ عمـ الصرؼ عمى الأ)مفعمة(.كيقتصر فاعؿ(مركبةاسم)

 .3المتصرفة غير الجامدة

                                        
 .55ص ار صابر، بيركت، د5ب"مادة صرؼ"،جابف منظكر، لساف العر -1
 .7عبده الراجحي،التطبيؽ الصرفي،دط،دت،دار النيضة العربية،بيركت، لبناف،ص -2
 ـالدلالة النظرية كالتطبيؽ،ط-3 -ىػ1430،دار المعرفة الجامعية،القاىرة،1ينظر:فكزم عيسى،عم

 .12ـ،ص2008
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كلبـ  ت"النحك انتحاء سمبقكلو: "الخصائص"في كتابو  "ابن جني"عرفو المستوى النحوي:.3

كالإضافة  التكسير صرفو مف إعراب كغيره، كالتثنية كالجمع كالتحقير ك العرب في ت

 .1"ةكالتركيب،ليمحؽ مف ليس مف أصؿ العربية بأىميا في الفصاح

المستكل ك تركيبابو منياج كلبـ العرب إفرادا ك  اينحك  المتكمـ"كقد سمي عمـ النحك بيذا الاسـ لأف 

النحكم شأنو شأف المستكيات الأخرل لو مكضكعات يدرسيا،فيك يدرس العلبقات الداخمية بيف 

كمف خصائص عمـ النحك:تمييز الاسـ مف .2"الطرؽ التي تتألؼ بيا الجمؿك ،الكحدات المغكية

مف المجزكـ،مع  المرفكع مف المنصكبالفعؿ مف الحرؼ،كتمييز المعرب مف المبني،كتميز 

نظاـ الإعراب كقكاعد  ؛تحديد العكامؿ المؤثرة في ذلؾ.كلمنحك مكضكعات في مجاؿ دراستو ىما

 :تركيب الجممة العربية

يقاؿ:أعرب عنو لسانو،كعرٌب أم أباف  ،الإبانة" ىك: المغةالأعراب في الإعراب: -1

العلبمة التي تقع في آخر الكممة كتحدٌد مكقعيا في الجممة "ىك الاصطلاح:كفي .3كأفصح"

                                        
 .55،صابف جني، الخصائص-1
بادئ البحث المغكم،دط،المكتبةالجامعية، القاىرة، ينظر:نكر اليدل لكشف،مباحث في عمـ المغة كم-2

 .149ـ،ص2009
 ـالعرباكم،ط-3 ،المجمس الكطني لمثقافة كالفنكف 3،ج2الزبيدم،تاج العركس مف جكاىر القامكس،تح:عبد الكري

 .339ـ،ص1987كالأدب،الككيت،
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يككف سببا في كجكدىا،كالعكامؿ تتغير ،كىذه العلبمة لابد ليا مف عامؿ أم:تحديد كظيفتيا فييا

 .1"فإف علبمات الإعراب كذلؾ تتغير ليذا

،ك  الجرك  كىي:الرفع كالنصب أنكاع، عرابكللئ الضمة كالفتحة كالكسرة كعلبمات، كىي:  الجزـ

 كالسككف. 

، فالمسند قد يككف اسما،قسـ النحاة الجمؿ في العربية إلى مسند كمسند إليو:تركيب الجمل-2

،كقد يككف فعؿ "محمد قادـ"مبتدأ أك خبر،أم الجممة الاسمية مثؿ:الف ع المسند إليو يككٌ كىك م

 .2"قاـ الكلد "ككف جممة فعمية نحك،كبيذا يكفاعؿ

 

 

 

 

 المستوى الدلالي:.4

                                        
 .16عبده الراجحي،في التطبيؽ النحكم كالصرفي،ص-1
 .237ـ،ص2001ة كالنص القرآني،دط،دار قباء، القاىرة،عيسى شحاتو عيسى عمي،العربي-2



 الفصل الثانيخصائص اللغة العربية
 

 
106 

"دلو عمى في معجمو بقكلو:"الزمخشرم"كىك رابع المستكيات،كالدلالة مف فعؿ دؿٌ،كقد عرفيا 

يعرفيا ك .1...كأدلؾ عمى الطريؽ اىتديت إليو...كأدؿ عمى قرينو كعمى مف لو عنده منزؿ"الطريؽ

 .2"كدلالة الألفاظ عمى المعنىشيءإلى معرفة الىي ما يتكصؿ بو "بقكلو: "الأصفيانيالراغب "

دراسة المعنى أك العمـ الذم يدرس المعنى حيث  يعنية مف مستكيات المغة العربية،ك كعمـ الدلال

معاني الكممات كالكشؼ عف العلبقات الدلالية المرتبطة النص عف طريؽ ك  ،يمكف دراسة الجممة

مة في المغة العربية ليا مقكمات بما يسمى "مثمث المعنى"،كىي الكم كلعؿ الكممة"بينيا.

 .3كالمدلكؿ عميو"كالمعنى

 معنى المخاطب،،ك معنى المتكمـك  :معنى الجممة،ليا عدة أنكاعي في المغة العربية المعانك 

 المجازم.المعنى المعنى الحرفي،ك ك 

الكشؼ عف المدلكلات الظاىرة ك الكشؼ عف العلبقة بيف الألفاظ كالمعاني، ؛كغرض عمـ الدلالة"

الترادؼ كالمشترؾ كالكامنة في الألفاظ،كأيضا الكشؼ عف العلبقات الدلالية بيف الألفاظ العربية ك

 :المفظي كالتضاد

                                        
 .463ـ،ص2005-ىػ1426الزمخشرم،أساس البلبغة،دط،المكتبة العصرية،بيركت، لبناف،-1
 .117الراغب الأصفياني،المفردات في غريب القرآف،تح:محمد سيد كيلبني،دط،د ت، دار المعرفة،ص-2
 .13لمنشر،صمحمد عمي خكلي،عمـ الدلالة،دار الفلبح -3
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ة القمح كالبر كالحنطة لمحب :مثؿ ،ىك دلالة الألفاظ الكثيرة عمى المعنى الكاحدالترادف:-

ييف مختمفيف فأكثر دلالة كىك:"المفظ الداؿ عمى معنالمشترك المفظي:-.1"المعركفة

كىك:"المفظ الداؿ عمى معنييف التضاد:-.2"الشامة في الكجوك لأخ الأـ، ،كالخاؿمتساكية

 .3"مممغيث كالمستغيثكالصارخكالحقير عظيـ تقابميف،كمف أمثمتو:الجمؿ لمم

 

 

                                        
 .147ـ، ص2008، دار العالـ العربي، القاىرة، 1البدراكم زىراف، مقدمة في عمـ الفقو، ط-1
 .97ابف فارس،الصاحبي،ص-2
 .199،صالمزىرالسيكطي،-3
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 تمييد:

مف المفاىيـ كالمبادئ الذم بينا مف خلبلو البعض  بعد الانتياء مف الجانب النظرم لعممنا،

كمحاكلة رصد  ،الخاصة بالترجمة كخصائص المغة العربية،ننتقؿ إلى تطبيؽ ذلؾ في الكاقع
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كما يمكف ملبحظتو مف خلبؿ تمؾ الترجمة كالكقكؼ طبعا  ،ملبمح الترجمة إلى المغة العربية

لبـ كذلؾ بالاعتماد عمى مجمكعة مف الأف ،عمى الأخطاء الشائعة في الترجمة إلى المغة العربية

العمـ كالمعرفة في تطكر ذلؾ لأف ف كلما نقكؿ: عرضنا بعض المفاىيـ كالمبادئ،السينمائية،

رة مف المعرفة يبقى فكؽ كؿ ذم عمـ عميـ،فنحف لا كميما كصؿ المرء إلى درجة كبي ،مستمر

كرية كاكتساب ممكات جديدة مف اتنا الفر العمـ كالمعرفة لتنمية قدالخبرة ك  نزاؿ بحاجة إلى كثير مف

أجؿ التعامؿ مع المغة العربية بصفة خاصة لتصبح الترجمة أيضا ممكة يكتسبيا الفرد كحركة 

دد اخترنا مجمكعة مف الأفلبـ السينمائية المترجمة إلى آلية يمكف كصفيا بالعادة كفي ىذا الص

تعريؼ ك ، ماتعريؼ السين: بتكضيح بعض المصطمحات منيا أكلابأس أف نبدأ  كلاالمغة العربية.

التي ستفتح لنا بابا كاسعا  الفيمـ السينمائي، كالتعرؼ عمى المعني الحقيقي للؤخطاء المغكية

 .الأخطاء الشائعة في الأفلبـ السينمائية ىلمكقكؼ عم

 

 

 .تعريف السينما:1

 .لغة:1.1
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رفيا، كىذه الكممة المتعددة جيؿ الحركي حسأم الت" Cinématographe"ختصار لكممة ا

نتاج الأفلبـ كعرضيا كقاعة العرض دالمعاني ت ؿ في الكقت نفسو عمى الأسمكب التقني كا 

لفات المفممة مصنفة في ؤ لمالميداف)تاريخ السينما( كمجمكع اىذا كمجمكع النشاطات في 

 .1كتدؿ الكممة في الكقت معا عمى مجمكع التقنيات كالأساليب السينمائية ،القطاعات

 .اصطلاحا:2.1

تعتبر السينما بأنيا: "مصطمح يشار بو إلى التصكير المتحرؾ الذم يعرض لمجميكر، إما في 

لغة السينما، أك عمى شاشات أصغر كخاصة كشاشات أبنية فييا شاشات كبيرة تسمى 

 .2التمفزيكف"

                                        
إدارة: نيشيؿ مارم،جامعة  مارم بيريزجكرنك،معجـ المصطمحات السينمائية،تر:فائز باشكر،دط،تحت-1

 .18-16صالسكريكف،الجديدة،دت،باريس،
 .237ـ،ص1997سعيد تكفيؽ،الخبرة الجمالية،تر:عبد الله عكيشؽ،منشكرات كزارة الثقافة، دمشؽ،-2
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 ةلفف استخداـ الصكت كالصكرة سكي عبي يسميو البعض بالفف السابع مشيريف بذلؾ:"فف شأكىي

 .1"مف أجؿ إعادة بناء الأحداث عمى شريط خمكم

 خصائص السينما:. 3.1

 :2تتميز السينما بمجمكعة مف الخصائص نذكر منيا

السينما الحركة كالصكت كالمكف كالمؤثرات مما يؤثر عمى الجماىير لككنيا تخاطب تكظؼ -1

 جميع الحكاس.

مف خلبؿ السينما يحاكؿ المخرج أف ينقؿ إلى المتفرج ىذا الإحساس.كما يمكف أف يقنع -2

 بفيممو المئات المحتشدة مف الناس.

ت أك أياـ أك سنكات ثكاف تختصر السينما زمف الحدث بحيث يمكف اختصار الزمف مف ساعا-3

 أثناء عممية العرض.

                                        
 .254ـ،ص2010،دار أسامة،الأردف،1فؤاد أحمد السارم،كسائؿ الإعلبـ كالنشأة،ط-1
نية ينظر:فؤاد شعباف،عبيده حبطي،تاريخ كسائؿ الاتصاؿ كتكنكلكجياتو الحديثة،كمية العمكـ الإنسا-2

 .103كالاجتماعية،جامعة محمد خيضر،بسكرة،الجزائر،ص
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قدرة التأثير العالية عمى الجماىير بحيث تعتبر السينما كعاء معرفيا ثقافيا مف خلبؿ -4

 جذب المشاىد.اعتمادىا عمى أسمكب 

السيادة في فيـ  كقة ككذلؾ تقكـ عيف المتفرج بدكرف عيف المخرج تمتقط صكرا فنية مشإ-5

 الصكرة كتحميميا كتأكيميا فنيا كفكريا.

ة مف الكاقع كاستبعاد الحقائؽ كذلؾ بإبراز عناصر رئيس السينما لدييا القدرة عمى إظيار-6

 تشتت ذىف المشاىد.  دالعناصر الأقؿ أىمية كالتي ق

 كمف الخصائص كذلؾ:

طريؽ إزالة غمكض بعض المفاىيـ، كذلؾ لأف الصكرة  عفالتعممتساعد في إتقاف عممية -7

 أكثر إدراكا مف الكممات.

 .الكاقعبالكاقع مف خلبؿ عرضيا لأفلبـ تعبر عف  تسعى بالارتباط-8

 .1يتأثر بوأفكار معينة تقبؿ بيا المشاىد ك  كتنقؿ تسعى إلى التعبير بطريقة غير مباشرة-9

 

 

                                        
كراف بكؿ، السينما بيف الكىـ كالحقيقة،.تر:عمي الشكباشي،دط،الييئة المصرية العامة -1

 .7ـ،ص1972لمكتاب،القاىرة،
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 .وظائف السينما:4.1

 نذكر منيا:عدة كظائؼ لمسينما 

 تعمؿ عمى تزكيد الفرد بالمعمكمات.وظيفة إعلامية: -1

لمحياة فيي تعطي :تستطيع السينما مف خلبليا أف تدعى مرآة الحقيقة وظيفة اجتماعية -2

لممشاكؿ التي كاف الإنساف يجيميا كما أنيا تزيد مف الشعكر بالإحساس  ـ حمكلاليا الكثير، كتقد

 بالانتماء القكمي.

 فيي تبرز مف خلبؿ الأفلبـ التسجيمية. وظيفة تعميمية: -3

 فيي تمثؿ أداة لمتسمية كالإمتاع.وظيفة ترفييية: -4

كىذا مف خلبؿ تنمية الشعكر بالكلاء كالانتماء كالإدراؾ لممصالح كالفكائد  وظيفة التنمية: -5

 .1مف أجؿ تحقيؽ الأىداؼ

 

 

 

                                        
ينظر: فؤاد شعباف،عبيدة صبيطي،تاريخ كسائؿ الاتصاؿ -1

 .107-106)د.د.ف(،)د.ـ.ف(،ص(،ت.د)،)ط.د(كتكنكلكجياتو،
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 .تعريف الفيمم السينمائي:2

ي ثـ تعني أكلا بمكرت التصكير الضكئ -غشاء بكارة-فيمـ مف الإنجميزية "كممة لغة:.1.2

الشريط المثقب المغطى بطبقة حساسة لمضكء، تسمح بتسجيؿ الصكرة كحفظيا،كمف الباب 

 .1"الكاسع أصبحت تعني العمؿ السينمائي كمجمكع الأعماؿ المنظكرة إلييا حسب مجالاتيا

 .اصطلاحا:2.2

سمسمة مف الصكر المتكالية الثابتة عف مكضكع ما أك مشكمة أك ظاىرة معينة "عبارة عف 

دقائؽ إلى ساعتيف حسب  10مطبكعة عمى شريط ممفكؼ عمى بكرة تتراكح مدتو بيف 

المكضكعكالظركؼ التي تحيط بو، كتستخدـ الأفلبـ السينمائية في مجالات عديدة كلأغراض 

 .2"ت تعميمية كالإرشادات كالتثقيؼ كغيرىامتعددة مف حيف تستخدـ الأفلبـ في مجالا

 

 

 

 

 طاقم الفيمم السينمائي:أو فريق العمل  .3.2

                                        
 .16مارم تيريز جكرنك،معجـ المصطمحات السينمائية،ص-1
 .290فؤاد أحمد السارم،كسائؿ الإعلبـ كالنشأة،ص-2
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كناتو، كلكف يختمؼ عدد العامميف فيو كفقا الطاقـ الأساسي لمفيمـ السينمائي يتمثؿ في مك

 :1لميزانية الفيمـ كحجـ الإنتاج، كيضـ الفيمـ السينمائي مايمي

 المنفذ،مساعد المخرج.المخرج،المخرج طاقم الإخراج:-1

مدير التصكير، المصكر، المختص بالتركيز البؤرم، مسؤكؿ عف دفع  طاقم التصوير:-2

 العربة، مساعد التصكير.

 المختص بمزج الأصكات، مختص بذراع الميكركفكف، رجاؿ الكابلبت. طاقم الصوت:-3

 عف مكلد الكيرباء. كبير العماؿ، المساعدكف، المسؤكؿ طاقم الإضاءة:-4

 رئيس القسـ، المساعدكف.قسم المكملات للأكسسوار: -5

 قسم الملابس.-6

 قسم المكياج.-7

 سائقون والمصورون الفتوغرافية...ال-8

 يمم السينمائي:.أنواع الف4.2

                                        
 .262-26المرجع نفسو، -1
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ىناؾ تصنيفات عديدة لمفيمـ السينمائي مف بينيا ىذا التصنيؼ الذم يقسـ الفيمـ السينمائي إلى 

 :1الأنكاع التالية

 .(Comedy)،ككميديا (Adventure)مغامرات  -

 .(Drama)، دراما (Dramatic Comedy)ككميديا درامية  -

 .(Musical Comedy)ككميديا مكسيقية  -

 .(Animated)رسكـ متحركة  -

 Docunen))، أفلبـ كثائقية(Chort Films)أفلبـ قصيرة  -

 .(Espionage)، الجاسكسية (Psychological)نفسية  -

 .(Horror)، رعب (Fantasy)أفلبـ خيالية  -

 .(Politicaln Films)، أفلبـ سياسية(Wart)أفلبـ حركب  -

 .(Educational Films)، أفلبـ تعميمية (Pdice)بكليسية  -

 :ج السينمائي يشكؿ عاـ إلى قطاعيفالإنتا ريتشار ميريام برمام"كيصنؼ الناقد السينمائي "

                                        
، دار المسيرة لمنشر كالتكزيع 1محمد صالح سمطاف، كسائؿ الإعلبـ كالتكاصؿ كالنشأة كالتطكر،ط-1

 .213-212،صـ2012كالطباعة،الأردف،
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كىك الفيمـ الذم يعتمد  كيتسـ بالطابع الخيالي، كيشمؿ الفيمـ الركائي أك الخيالي القطاع الأول:

ركائي مبتكر،يجرم كضعو مف قبؿ لتجسيد شخصيات كتمثيؿ  مى بناءالسينمائي عفي سرده 

 أحداثو كمكاقفو، اليدؼ منيا في أغمب الأحياف الربح المادم لمنتجيا.

جيمية كما ىك مكضح في اسميا ىي عبارة عف تسجيلبت الأفلبـ الكاقعية كالتسالقطاع الثاني:

نما لقطاعات مف ىذه الحياة، تشمؿ مجمكعة صغيرة مف الناس  لمحياة ليس كميا دفعة كاحدة كا 

معيشتيـ كىي أشبو ما يككف بالتحقيؽ الصحفي، حيف نشاىد الناس كما ىـ، كتبيف أساليب 

 .1كتطمعنا عمى مشاكميـ الخاصة

 لسينمائي:.أىمية الفيمم ا5.2

لقد أصبح الفيمـ السينمائي يحتؿ مكانة كبيرة ككسيمة لمترفيو كالتعميـ كالإعلبـ في العصر "

الصكرة الفنية كالصكت المعبر  الحديث،كلا يجرم أحد في أف العرض السينمائي الحي الذيتجتمع

كالمكسيقى التعبيرية، لابد أف يؤثر تأثيرا كبيرا عمى الجميكر، كىك لذلؾ طاقة إعلبمية ىائمة، 

أف الكسائؿ السمعية البصرية  "Doobدكب "ك "Blamerبمكمر "حيث يتضح لنا مف التجارب 

أما ،يكيتيا بالصكت المعبركالأفلبـ الناطقة، تمتاز بتأثيرىا القكم بحكـ كاقعية الصكرة كح

                                        
دار الكتاب المصرم لمطباعة كالنشر )د.ط(،)د.ت(،عبد العزيز شكؼ،مدخؿ إلى كسائؿ الإعلبـ،-1

 .524كالتكزيع،مصر،ص
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تت أف الكسائؿ البصرية بفقد أث "Holdayىولوداي "ك "Statardستودارد"التجارب التي أجراىا 

مف الكسائؿ التي  كاء، كلأفلبـ مف الكسائؿ البصريةكالفيمـ تمتاز بقدرتيا الفائقة عمى الإستي

تتناسب مع المثقفيف كغير المثقفيف كما أنيا تنجح بالنسبة للؤجانب الذيف لا يجدكف لغة الفيمـ إذ 

 .1"يمكف متابعة تسمسؿ المكضكع مف خلبؿ الصكر

 .الأخطاء المغوية:3

 .تعريف الأخطاء:1.3

 لغة:.1.1.3

الخطأ عمدا كيقاؿ: خطئ بمعنى أخطأ لـ يتعمٌد كالخطأ ما تعمٌد، أخطأ يخطئ، إذا سبيؿ الخطأ 

 .2كقيؿ خطئ إذا تعمٌد كأخطأ إذا لـ يتعمد كيقاؿ لمف أراد شيئا ففعؿ غيره كفعؿ غير الصكاب

                                        
 .513المرجع نفسو،ص-1
 .80،ص2003،دار الكتاب العممية،بيركت،لبناف،1،ط1ابف منظكر،لساف العرب،مادة"الخطأ"،ج-2
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 .اصطلاحا:2.1.3

الخطأ بقكلو:الخركج عف القكاعد كالضكابط الرسمية، المتعارؼ عمييا لدم  ر""كمال بشيعرؼ 

كما  بكجو مف الكجكه يعد لحنا أك خطأ عنيا أصحاب الاختصاص، كمف القكاعد أك ما انحرؼ

 . 1"سار عمى ىدييا كجاء مطابقا لمبادئيا فيك صكاب

فالخطأ إذف ناتج مف انحراؼ عف قكاعد لغكية تستخدـ في الكتابة مف خلبؿ قكاعد النحك 

كالإعراب أك استعماؿ الكممات في غير مكضعيا، أم تجاكز قاعدة مف قكاعد المغة في 

 مستكياتيا الصرفية كالصكتية كالنحكية كالدلالية. 

 :خطاء.أنواع الأ2.3

 لأخطاء النحوية:ا .1.2.3

ىتماـ بنكع الكممة دكف إعرابيا ات ككتابتيا ضمف قكاعد النحك كالافي ضبط الكممىي "قصكر 

 .2في الجممة"

                                        
،مجمة المغة العربية المصرية،منشكرات مجمع 62كالصكاب،ج كماؿ بشر،المغة بيف التطكر كفكرة الخطأ-1

 .135ـ،ص1988المغة العربية المصرية،القاىرة،
فيد خميؿ زايد،الأخطاء الشائعة النحكية كالصرفية كالإملبئية،دط،دار -2

 .182ـ،ص2008البازكرم.عماف،الأردف،
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الأخطاء النحكية حيث يقكؿ  شرح شذور الذىن"في كتابو " بن ىشام الأنصاري"اكيذكر"

سناد،ثنيت بالمرفكعات لأنيا أركاف الإفييا:"شرعت مف ىنا في ذكر أنكاع المعربات كبدأ منيا 

بالمنصكبات لأنيا فضلبت غالبا كختمت بالمجركرات لأنيا تابعة في العمديٌة كالفضميٌة لغيرىا 

 .1كىك المضاؼ...

كمف خلبؿ ىذيف التعريفيف نجد أف الخطأ النحكم ناتج عند الخمط في استعماؿ الحركات 

مف الأخطاء  الإعرابية أك الخطأ في المرفكعات أك المنصكبات أك المجركرات أك النكاسخ كغيرىا

 النحكية.

 .الأخطاء الصوتية:2.2.3

"أخطاء ثابتة كمنظمة في طريقة نطقيا كالحركات الخاطئة المصاحبة لمنطؽ تفسر بأف ىناؾ 

إنتاج لصكت خاطئ يأخذ مكاف الصكت العادم الطبيعي للؤصكات الساكنة الذم كاف مف 

 .2المفركض أف ينتج"

                                        
 .286ـ،ص2004ت،لبناف،،المكتبة العصرية،بيرك (ط.د)ابف ىشاـ الأنصارم،شرح شذكر الذىب،-1
 ـاضطرابات المغة كالكلبـ كالصكت،ط-2  .30ـ،ص2008،دار ىكمة،الجزائر،1محمد حكلة،الأرطكفكنيا:عم



 الفصل الثالث تحليل المدونةالفصل الثالث تحليل المدونة
 

 
123 

 .الأخطاء الصرفية:3.2.3

لعمة مف العمؿ الصرفية  مكقعيا في الجممة أك تغيير في بنية الكممة الأصمية"بناء عمى 

حافي فصكابيا صحافي،كالقناة الأكبر المعركفة ،مثؿ:ميياب فصكابيا مىييب أك مىييكب، كصى

 .1فصكابيا القناة الكبرل"

قصاف مما ة أك نم بنية الكممة العربية مف تغيير سكاء بزيادفالأخطاء الصرفية تتعمؽ بما يعتر  

 مبناىا.يؤثر في معناىا ك 

 لأخطاء الدلالية:.ا4.2.3

ترتبط لتدؿ عمى معاني محدٌدة، فالدلالة ربط صكرة  كممة مدلكؿ لغكم، فحركفيا"لكؿ 

المفظ الذٌىنية بالصكرة الحسية لو، فكمما كانت الصكرتاف متقاربتيف اتضح المعنى، كبما أف المغة 

العربية اشتقاقية،فيذه السٌمة ليا دكر في تفريع المعنى الأصمي، كمف الصعكبة كضع الصيغ 

د، فكؿ صيغة تتفرد بمعناىا، كتختمؼ معاني الكممات المتفرعة للؤصؿ المغكم تحت معنى كاح

دات المغة أىميا باختلبؼ سياؽ الكلبـ.كما أف دراسة العلبقات الدلالية أمر ميـ، فيي تنظـ مفر 

                                        
 .182فيد خميؿ زايد،الأخطاء الشائعة النحكية كالصرفية كالإملبئية،ص-1
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دلالة الكممات الدلالية ككسيمة مطمقة في تكضيح،كقد أفاد التطبيقيكف مف العلبقاتالترادؼ كالتضاد

 .1الجديدة

 .أسباب الأخطاء:3.3

1ة:ة إلى الأخطاء في النقاط التالييالأسباب المؤد "صالح بمعيد"يمخص
 

 الجيؿ بقكاعد المغة أك ما يسمى بقمة الزاد المغكم في مفيكمو العاـ. -

التطبيؽ الناقص لمقاعدة: كيلبحظ ذلؾ في حدكث تراكيب فييا درجة مف التحريؼ عف  -

 القكاعد المطمكبة لأداء القاعدة المطمكبة.

كيدخؿ في ىذا العنصر ما يتعمؽ بالتكىـ المغكم، كيككف أحيانا الخاطئة:الافتراضات  -

 بسبب تأثير المغة الأجنبية في المغة الكطنية.

 يداكتيكية ناجحة في تعميـ المغات.عدـ اعتماد المدرسيف عمى كسائؿ د -

عدـ صمكد العادات المغكية التي اكتسبيا في طفكلتو:كىي الأخطاء التي لصقت بذىف  -

 خطأ منذ طفكلتو كتبقى راسخة بتقدـ العمر. المتعمـ

 أثر كسائؿ الإعلبـ كخصكصا الصحافة. -

                                        
لرابع مف الطمبة منى العجرمي،ىالة حسني يبدس،تحميؿ الأخطاء المغكية لدارسي المغة العربية لممستكل ا-1

 .13ـ،ص1،2005،ممحؽ42الككرييف،مجمد
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إذف يمكف أف نستنتج أنيا تكجد مجمكعة مف الأسباب التي تقؼ كراء تفشي ظاىرة الأخطاء في 

 المغة أىميا:

 المحيط الاجتماعي الذم نعيش فيو. -

 ظاىرة التعدد المغكم كالميجي. -

 الإذاعة كغيرىا.كسائؿ الإعلبـ كالتمفاز ك  -

 :وصف مضمون المدونة .4

البحث التي نحف بصدد تحميميا في مجمكعة مف الأفلبـ السينمائية المترجمة تتمثؿ مدكنة 

غة الفرنسية،كفيمميف مغة الإنجميزية، كفيمـ ناطؽ بالمكالمتمثمة في فيمميف بالة، إلى المغة العربي

 ختمفة مف حيث نكعكىي مجمكع مف الأفلبـ الم ،غة القبائميةمغة الأمازيغية أم ناطقيف بالمبال

 .كالمغة الفيمـ

 :.الفيمم القبائمي: "أذرار ن بايا"1

غة مكىك فيمـ ناطؽ بال،"ل بايابجأك " "،LAMONTAGENE DE BAYA"،"أذرار ن بايا"فيمـ 

 CARO-LINE MONDGمف تقديـ" ائمية كمترجـ إلى المغة العربيةالقب

                                                                                                                               
 .163-162،دار ىكمة،الجزائر،ص(ت.د)،(ط.د)صالح بالعيد،دركس في المسانيات التطبيقية، -1
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YOUNES":ترجمة، "MIMA IMAEN،" أما ،كردية كسي،مع جميمة أمزاؿ كعمي إغيؿ عمي

عز كصاحب الفكرة الحقيقية ىك:يك:عز الديف مدكر، كجكف بيار لييدكا،فالسيناريك  صاحب

  .دقيقة كثلبثة ثكاف ، ساعة كاحدة كتسعة كخمسكف3::1:59الديف مدكر، مدة ىذا الفيمـ:

، كسكاف قريتيا أىؿ التؿ، "بايا"عف فيمـ تاريخي اجتماعي يصكر حكاية امرأة تدعى  عبارةكىك 

باف الاستعمار الفرنسي التي سمبت منيـ أراضييـ مف قبؿ العدك لعدـ دفعيـ غرامة الحرب، إ

، كبعد أحداث كىي التي تربط الخيكط بيف القمكب كالمكتكب ،أجمؿ النساء "بايا"حيث كانت 

،أما شخصية "جندؿ"،فكانيحرؽ ايدعى "مزياف"بقتؿ زكج "بايا" تاركا ليا ابن لباشاغابف اكثيرةقاـ ا

خصبة  جدت "بايا" جبلب كحكلتو إلى أراضك  انتقاما ليـ، كمع كؿ ىذه المعاناةحقكؿ الباشاغا 

أطمقكا عميو اسـ "إذير". كلما كبر "مزياف" كىك ابف "بايا" قاـ بالثأر ، فبمساعدة سكاف قريتيا

 .أف الدـ ىي مف تقابؿ الدماء ؛مف ابف الباشاغا كطبؽ ما طمبت منو أمو لأبيو
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 رابط الفيمم عمى اليوتوب:

https://www.youtube.com/watch?v=aj644bwQkc&feature=share 

  .الفيمم الإنجميزي "قتل سالازار":2

نجميزم مترجـ لمعربية، سنة  فيمـ بكليسيأكشف     "ستيفن سيجال"،، مف بطكلة 2016حصرم كا 

ساعة كخمسة كثلبثكف  ،:1:35:1، كمدتو: WWW.ArbcinmA.Comمترجـ مف طرؼ:

تدكر قصتو حكؿ محاكلة قتؿ "سالازار" أكبر مركجي المخدرات في أكركبا ك  ،دقيقة كعشر ثكاف

مفتاح الخزنة التي تحتكم عمى ثركة ىائمة بعد مف قبؿ صديقو المقرب مف أجؿ الاستيلبء عمى 

لكف في الأخير تمكف مف اليركب مجددا لأف ىذا  ،أف قبضت عميو الشرطة بصعكبة كبيرة

العمؿ يتطمب مؤسسة قكية لمجابية التحديات التي تكاجييـ كالتيديدات المتغيرة كالتحديات التي 

 تتطكر. 

فالشرطة تخكض حربا كاف لابد مف الإعلبف عنيا، أكثر مف مجرد إيذاء أبرياء كالذيف    

 كيتطمب تطبيؽ عقكبة الإعداـ. ،كىك الآف خارج السيطرة ،يقدمكف كعامؿ حافز لمعنؼ كالجريمة

  وب:يىذا الفيمم عمى اليوترابط 

https://www.youtube.com/watch?=MoJUV2o&feature=share. 

https://www.youtube.com/watch?=MoJUV2o&feature=share
https://www.youtube.com/watch?=MoJUV2o&feature=share
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 :"OPERATOR"الفيمم الإنجميزي .3

مترجـ مف طرؼ  غة الإنجميزية كمترجـ إلى المغة العربية،مفيمـ اجتماعي ناطؽ بالكىك 

، ساعة كاحدة كسبعة كعشركف دقيقة،كثانية 1:27:01 ، مدتو:Arab Seed.comمكقع:

كيبدأ بحرؽ منزليا أيف كانت الأـ خارج المنزؿ  ،احكؿ عائمة سرقت ابنتيتدكر أحداثو ك كاحدة.

كتركت ابنتيا الكحيدة مع زكجيا،لكف ىذا الأخير تـ استدراجو إلى خارج المنزؿ، كترؾ ابنتو 

 كحيدة ككادت أف تحترؽ.

 في مرتبة عالية ليعكد كشرطي عادم ني بعد أف كاف يدثة انخفض مستكاه المبعد ىذه الحاك    

حيث يقكـ أحد بالاتصاؿ بيا ليخبرىا عف حالة  بينما الزكجة كانت في مشغؿ لحالات الطكارئ،

أثناء يكميا الأكؿ مف العمؿ يتصؿ بيا شخص ك  تخبر الشرطة عنيا. اكىي بدكرى ،طارئة

منيا بعد أف قاـ باختطاؼ ابنتيا، كطمب منيا أف تخبر قسـ  يطمبولإخبارىا عمى القياـ بكؿ ما 

كقتؿ  ،يدفو مف ذلؾ ىك استفزاز الزكجة مف جيةككاذبة،ككانالشرطة بحالات طارئة متعددة

زكجيا الشرطي مف جية أخرل. كمف بيف ىذه الحالاتالطارئة طمب منيا أف يقكـ زكجيا 

نقاذكمساعدىا الذم يعمؿ لصالحو بسرقة جميع الب  نكؾ كنيب الأمكاؿ منيا مقابؿ استرجاع كا 

،بينما ظنا أنو قد مات ،، إلا أف صديقو قاـ بخيانتو حيث قاـ بتفجير المصنع الذم كاف فيوبنتياا

و، كأثناء خركجو رفعت اكتشفت الزكجة أف مكاف ىذا الشخص ىك نفس المكاف الذم تعمؿ في
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جيا ت عمييا الشرطة، كفي الطريؽ ينقذىا زك ترؾ ابنتيا، ثـ قبضالمسدس عميو طالبة منو أف ي

كانتيت  ،كينقذكف ابنتيما ،كفي الأخير يعثركف عميو،الشخص كترافقو بعد ذلؾ لمبحث عف ذلؾ

 دا.المشاكؿ بيف الزكجيف كعمت السعادة منزليما مجد

 ":vava Yenuva" .الفيمم القبائمي4

Film Kabyle-Taqsitt n Vava Yenuva،  فيمـ قبائمي مترجـ إلى المغة

مسكف ثانية، ، ثلبثكف دقيقة كخمسة كخ30:55مدتو :ك : مكزاكم ناصر، ػلكاف سيناريك كالالعربية

التي نزلت عميو  ""Vava Yenuvaأسطكرة مف التاريخ القبائمي العريؽ،  حيث يركم ىذا الفيمـ

كعمى أىؿ القرية بسب الخطأ الذم اقترفو، كجفت كؿ الكدياف كالأنيار لزمف طكيؿ  ،عنةمال

كىذا نصيب  ،بخطئو اشتقت عميو الأرض كبمعتو في الغابة VavaYenuvaقرار كلعدـ إجدا

التياـ  مرارا كتكراراالسارؽ كآكؿ حؽ الغير.أما تمؾ الغابة فكانت معركفة بكجكد الغكؿ الذم حاكل

Yenuva،كبعد محاكلات كثيرة مف الغكلباتت ،أخذ لو القكت يكمياالتي ت ىي حفيدتو ""روفاك

الفتاة الصغيرة، كبحث عف أجكد سؿ حتى أصبح صكتو يشبو صكتبالفشؿ قاـ بتناكؿ الع

كقاؿ Vava Yenuvaثـ تكجو إلى ككخ  روفا"الأصداؼ حتى حصؿ عمى نفس صكت أساكر "

ت خدعتو بنجاح.كبعد أحداث كثيرة تخمصت القرية مف ثـ حرؾ قلبدتو كانتي ،نفس العبارة السرية

 كنزلت الأمطار كارتكت الأرض كعادت المياه للؤنيار كالكدياف.  ،ىذه المعنة
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 وب:يرابط الفيمم عمى اليوت

https://www.youtube.com/watch?=G-qwL5MC6sA&feature=share 

 :"الزنجي العبودية.الفيمم الفرنسي "4

مف طرؼ:"مكقع أيجي ، كمترجـ إلى المغة العربية غة بالفرنسيةمناطؽ بالككميدم اجتماعي  فيمـ

دقيقة ككاحد كأربعكف  ، ساعة كأربعة كثلبثكف1:34:41:كمدتو، www.Egg.Bestبست، 

بالإفراج  كقائعوأ بدت، ك مستعبد حكؿ رجؿ أسكد البشرة،تدكر أحداث ىذا الفيمـ ك ثانية،

.كبعد أحداث كثيرة يطمب منو كالده رؤيتو كىك عمى فراش حدل النساءإمحفظة لسرقتو بعدعني

 مزيقيا بعدما ظنكاتب"، كقاما "رد الاعتبار لكؿ الزنكج :المكت كيترؾ لو كلأخيو كثيقة مكتكب فييا

 .اأنو ترؾ ليـ إرث

http://www.egg.best/
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أم  ،البيض يكجد فيو إلالب مكان كما تدكر أحداثو أيضا حكؿ عجكز قامت بإرساليما إلى

كقبضكا عمييما كاستعممكىـ كعبيد جارة، يسلأصحاب البشرة البيضاء بعد النفخ عمى ما يشبو با

 لتقميميما الأدب معو رئيس العبيد بجمدىما زرع كحصد قصب السكر، كبعد معانا كبيرة قاـ في

عداميماقدـ لكلما قرر  ،الحريةكىـ يصرخكف؛ الحرية  جزاء كىك لحريتيما  االرئيس تذكار يما ا 

كنفخت العجكز مرة أخرل  ،ديفيب، كبقيا كعزنجيف آخريفيـ للإنقاذىما لابنو لكنيـ أعطكا حريت

لى عائمتيـ كحياتيـ القديمتيـ كأرسم  ة.إلى مكطنيـ الأصمي، كا 

 :يوبرابط الفيمم عمى اليوت

https://www.youtube.com/watch?v=FggnjfcueNM&feature=share لغة.

 فة في الأفلام السينمائية:ظالمو  لغة المترجم.5

الإنجازات العممية إلى إف الترجمة كسيمة مف كسائؿ تحديث الثقافة العربية، كمفتاح لمدخكؿ 

مف مظاىر الكضعية  اكالمعرفية كالفنية المعاصرة عمى كجو الخصكص، كالتي تشمؿ مظير 

 المعرفية.

السينمائية المختمفة مف حيث المغة كالنكع كالمترجمة  المترجـ في ىذه الأفلبـكالمغة التي كظفيا 

،كمعجميا، كنحكىا كصرفيا كسياقاتيا،يمكف كصفيا مف حيث ألفاظيا كمفرداتيا إلى المغة العربية

صكؿ إلى ف المترجـ ىنا قد نجح في الك السميمة نكعا ما أك قميمة الرداءة كما يمكف القكؿ إغة مبال
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،لأف الإشكاؿ الحقيقي يكمف في الترجمة التي المقصكد كالحقيقي جيدة كتكصيؿ المعنى ترجمة

لا يستقيـ نحكىا كصرفيا كمعجميا كمحتكاىا الدلالي، ما يجعؿ المترجـ يمجأ دائما إلى التركيز 

، أم الشيء الميـ ىك المعنى دكف المفظ ىكترؾ الشكؿ المغكم، كيبق ،عمى المعنى المراد تحقيقو

 نفس المعنى بنفس الدقة المغكية ىك الميـ. قكؿ

 .بية، باعتبارىا لغة اشتقاقيةلاسيما إلى المغة العر  ؛يرةكما أف المترجـ تكاجيو صعكبات كث

كسيمة الفيـ مف قبؿ كمصطمحات جديدة كمرادفة  االمترجـ مف خلبؿ ىذه الأفلبـ ألفاظ كأدخؿ

كلا يمؿ منيا كفي بعض الأحياف صعبة  ،الأفلبـالمتمقي مما تجعمو ينجذب إلى ىذا النكع مف 

لا يعني أف ىذه الترجمة لا  كمعقدة لأف المغة تختمؼ باختلبؼ نكع كطبيعة الفيمـ، كىذا ،اليضـ

كالدلالية،بالإضافة إلى الأخطاء الإملبئية كأخطاء مف  طاء النحكية، كالصرفية،مف الأخ تخمك

يا لاحقا، كما أف إتقاف المترجـ لمغتيف أمر بالغ التي سنحاكؿ الكقكؼ عميحيث تركيب الجممة،

مما يجعمو يتنكع في طرائؽ التعبير، دكف أف ننسى أف الأمانة ىي مف صفات المترجـ  ،الأىمية

 الناجح كالجيد.

 تقييم منيجية المترجم في ىذه الأفلام السينمائية:.6

ا المجاؿ، مف خلبؿ إتقانو تظير الترجمة مف خلبؿ ىذه الأفلبـ خبرة المترجـ الطكيمة في ىذ

،ككذا نجاحو إلى حد يمكف كصفو بالكبير مازيغية )القبائمية(سكاء المغة الأجنبية أك المغة الأ؛لمغة
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في ترجمتو، كيظير أيضا إتقانو لمغة العربية رغـ كجكد بعض الصعكبات مف الناحية النحكية 

المغة العربية كخصائصيا تختمؼ عف كىذا ليس بالأمر الغريب لأف قكاعد كالصرفية كالدلالية،

 المغات الأخرل،ككذا نكع الفيمـ السينمائي الذم يمعب دكره الياـ في نجاح الترجمة.

جمع بيف البساطة  "أذرار ن بايا"القبائمي التاريخي كالاجتماعي  ـالفيم :كعمى سبيؿ المثاؿ

حات أم لغة عامية المصطمترجـ لغة سيمة مف حيث المفردات ك كالتعقيد، حيث استعمؿ الم

 نذكر منيا: ،دخؿ بعض المصطمحات مف المغة القبائميةأة الناس، كما يفيميا عام

 نفرح كمنا. -

 كمنا. نفرحك -

 ياربح ياربح. -

 .نربحك -

 تقريبا في كامؿ الفيمـ نذكر منيا: كىي لغة القرآف كالسنةكما استعمؿ المغة الفصحى التراثية،

 .شاء اللهإف  -

 الحمد لله. -

 ف.آمي -

 .اللهرحمو  -
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 بسـ الله الرحمف الرحيـ. -

 مشتقة مف الجف :مثؿ:جنيات:مثؿ: الاشتقاؽكما اعتمد عمى مجمكعة مف الكسائؿ في ترجمتو 

 استعماؿ كسيمة التعريب مثؿ: الباشاغا، قديس.ك ، ككممة الأطلبؿ:مشتقة مف الطلبؿ

إرادة المعنى  علبقة مع قرينة مانعة مف،كلو المجاز:كىك المفظ المستعمؿ في غير ما كضع لو

 مثؿ:.1الحقيقي

 باية أجمؿ نساء القرية تربط الخيكط بيف القمكب كالمكتكب. -

 كما استعمؿ التشبيو مثؿ:

 ىك كالقطعة القديمة: يقصد بو "جندؿ". -

 ى ظيره.لسمحفاة عمينقمب كا -

 

                                        
 .145الصادؽ خشاب،التعريب كصناعة المصطمحات، ص-1
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مقارنة مع الفيمـ القبائمي فإف المغة التي استعمميا المترجـ ىي  قتل سالازار"أما الفيمـ الانجميزم "

كالمصطمحات  الفصحىكاعتمد عمى المغة  ،كىذا لا يخفى عنا لأنو مف نكع الأكشف ،لغة معقدة

 لأنيا الأنسب مع ىذا النكع مف الأفلبـ، نذكر منيا: ،العسكرية كالبكليسية

 الحكـ الذاتي. -

 الأسمحة. -

 الرىائف. -

 عتقاؿ.الا -

 .العصابات -

 مكافحة المخدرات. -

 .الجيش الركسي -

 الإرىابييف. -

 قكات معادية. -

 التحقيؽ.الشرطة،  -

 العميؿ، الكاشي، الميمة. -

 مركجي المخدرات. -
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قد تزعج  ،تقبؿ الكممات الجديدة حتى العامية بسيكلة غير عادية"فالمغة الإنجميزية 

نجميزية بالكثير مف الألفاظ العامية الإ مغةالمترجـ،كتحفؿ الكتابات الأدبية الجديدة المكتكبة بال

كالمستحدثة، كلذلؾ نجد أننا نحتاج إلى أحدث القكاميس باستمرار لمعرفة الكممات الجديدة التي 

طلبع باستمرار عمى الصحؼ كأحدث كتابات الكتاب إلى الاكنحتاج كذلؾ  ،دخمت المغة

 لاستنتاج معاني الكممات الجديدة.

بنفس السرعة، كىذا يجعميا أكثر لا تتبدؿ كلا تتغير  ،عمى عكس ذلؾأما المغة العربية فيي 

كلكف يجب أف نتيح المجاؿ لدخكؿ ألفاظ جديدة تعكس التطكر  ،اتصالا بماضينا كتراثنا

اتصالنا بالماضي كاستشراقنا  جي كالحضارم الذم نعيشو، كبذلؾ نجمع بيف الحسيف؛التكنكلك 

 ،1"لممستقبؿ

 ىي: ،العربية إلى ثلبثة مستكياتكيمكف تقسيـ المغة 

 لغة القرآف، كالسنة كشعر القدماء ككتاباتيـ. المغة الفصحى التراثية: -

كىي خميط بيف  ،لبتكىي كمغة الأدب كلغة الصحؼ كالمجالمغة الفصحى المعاصرة: -

 مع احتفاظيا بالسمات النحكية كالصرفية. ،المغة التراثية كالمغة العامية

                                        
ة مف الانجميزية إلى العربية كالعكس،ص-1  .49عز الديف محمد نجيب،أسيسي الترجمى
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داخؿ القطر  ، كتختمؼ مف منطقة إلى أخرلؼ مف قطر إلى آخر بؿتختم ة:يالمغة العام -

 .1تتميز بسيكلة دخكؿ الألفاظ الجديدة عمييا ،الكاحد

ة لأسمكب ترجـ معرفة السمات الرئيسفيذا النكع مف الترجمة مف لغة إلى أخرل تقتضي مف الم

فالترجمة تقتضي تحكيؿ كممات منفردة، لذلؾ الالمغتيف، فالترجمة ليست مجرد ترجمة معاني 

 أسمكب لغة إلى أسمكب المغة الأخرل لتكصيؿ المعنى بدقة.

 :OPERATORالفيمم الإنجميزي 

ا، كنجد أف المغة المستعممة فيو ىي المغة الفصحى، كىي سيمة الفيـ مف حيث ألفاظيا كمفرداتي

كنقميا إلى المشاىد في أحسف  قاـ بترجمة الألفاظ الإنجميزية بما يعادليا بالمغة العربية المترجـ

لؾ بترجمة المغة المنقكؿ منيا بما يقابميا كذ ،رجـ ىنا كسيمة الترجمة الحرفيةاعتمد المتكجو، كما 

 مف المغة المنقكؿ إلييا.

 أمثمة عف المغة المستعممة في ىذا الفيمـ:

 ما ىي حالتؾ الطارئة؟ -

 .اكنا صغار  معو إلى المدرسة مند أفإنو الشرطي الكحيد الذم ذىبت  -

                                        
ة مف الانجميزية إلى العربية كالعكس،صعز -1  . 49الديف محمد نجيب،أسيسي الترجمى
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 معؾ الطكارئ، ما ىي حالتؾ؟ -

 بنتي؟أيف ا -

 مف فضمكـ ساعدكني. -

يخضع كضع المصطمحات في كؿ لغة إلى القكانيف الصكتية كالصرفية كالنحكية كالدلالية، في 

فاظ كالدلالات كصياغتيا كالتكسع فييا، كمف ىذه الكسائؿ في المغة العربية،الاشتقاؽ للأاتكليد 

 كالتعريب:كالمجاز كالنحت 

 :كما اعتمد المترجـ عمى مجمكعة مف الكسائؿ نذكر منيا

 شتقاق:الا -1

 الاستراحة:مشتقة مف الراحة. -

 : مشتؽ مف السرقة.ؽيسر  -

 النحت:-2

 الفيدرالي. -

 اللبسمكي. -

 أنفمكنزا. -
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 التعريب:-3

 البنكؾ. -

 اللبسمكي. -

 الكيسكي. -

 المجاز:-4

 اتصاؿ قادـ. -

 سأفجر دماغيا. -

 الطريؽ السريع. -

 ب.الرٌ  خاطر -

معقدة كصعبة استعمؿ المترجـ لغة عربية فصحى  فقد"ةالزنجي العبوديالفيمـ الفرنسي "في أما 

الفيـ،حيث يدكر ىذا الفيمـ حكؿ العلبقة بيف الزنكج أصحاب البشرة السكداء كالبيض أصحاب 

 البشرة البيضاء،كما اعتمد المترجـ عمى طريقة الترجمة الحرفية.

 المستعممة في ىذا الفيمـ:أمثمة عف المغة 

 كيؼ الحاؿ يا رفاؽ؟ -
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 متى أطمؽ سراحؾ؟ -

 كـ كانت مدة عقكبتؾ؟ -

 ىكيتؾ مف فضمؾ سيدم. -

 مف كاف المتصؿ؟ -

 لقد اشتريتيا  بثمف بخس. -

 استيقظكا أييا الكسالى. -

 .إف ىذا ما عمينا تصحيحو -

 أنا لـ أعد أعرفؾ بعد الآف. -

 كيؼ الأحكاؿ؟ جيدة. -

 يمكننا الخركج الآف. -

 ليا مف دكلة سيئة.يا  -

 الكسائؿ التي كظفيا المترجـ في ىذا الفيمـ ىي:

 الاشتقاق: -1

 جباف: مشتؽ مف الجبف. -

 عطشاف: مشتؽ مف عطش. -
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 يعمؿ: مشتؽ مف العمؿ. -

 النحت:  -2

 حبة الكككك. -

 الجميكرية الفرنسية. -

 سكر.   القصب  -

 التعريب: -3

 الانترنيت. -

 المجاز: -4

 الضكء يممع مف الظممات. -

 لطيفة. مزحة -

 دعاية محمية. -

 كنز الرغبة الجامحة. -
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 نمائية حسب مستويات المغة العربية:ي.تصنيف الأخطاء الواردة في الأفلام الس7

 المستكل الصكتي.  -

 المستكم الصرفي. -

 المستكم النحكم. -

 المستكل الدلالي. -

 :.الفيمم القبائمي "أذرار ن بايا"1.7

 تصحيح الخطأ             نكع الخطأ    الخطأ    

"نحف في أرضنا"، كذلؾ حسب المغة المنقكؿ  خطأ دلالي نحف في أملبكنا

منيا،لأف كممة أملبكنا لا تحمؿ نفس دلالة 

 أرضنا

 يقصد بيا "البلبد" كليس القرية خطأ دلالي  القرية 

حرؼ الحاء مكاف الحرؼ  "كي ننجكا"كضح خطأ صكتي كي ننحكا

 .ر المعنيأدم إلى تغيالجيـ 

"لا يكجد"، كصح حرؼ راء مكاف حرؼ الكاك  خطأ صكتي لا يرجد
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مما أدم إلى اختلبؿ المعنى،كضع صكت 

 مكاف صكت آخر.

"سنبعث"استبداؿ حرؼ الثاء بحرؼ التاء،كضع  خطأ صكتي سنبعت

 صكت مكاف صكت آخر.

ا خر مم"ظركفو"، كضع صكت مكاف صكت آ خطأ صكتي ضركفو

 إلى ثقؿ في النطؽ. أدل

نحف دائمكف 

 اليرب

 "نحف دائما نيرب"  خطأ نحكم

 .الألؼ المقصكرة "دمت"، إضافة خطأ صكتي دمتى

أيعدكا عف طريقي 

لا أنا بحكزتي  كا 

 أسمحة

خطأ صكتي 

 صرفي 

"ابتعدكا" حذؼ حرؼ التاء كاستبدالو بحرؼ 

"إلا" في غير مكضعيا، "ابتعدكا عف اء الي

 أسمحة".  طريقي أنا بحكزتي

 "إياكـ أف تعكدكا".  خطأ صكتي إياكـ أف تعكلكا

إف كجدت قعطة 

تراب في ىذا 

"إف كجدت قطعة تراب في ىذا الجبؿ  خطأ صكتي

مة قمب الحرفيف العيف كالطاء في كم سآخذىا".
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" سآخذىا"قطعة كحذؼ كممة اليمزة في  الجبؿ ساخذىا 

إلى عدـ فيـ  كاستبدالو بألؼ المد مما أدل

 المعنى.

التاء كالراء في "ارتاح أييا المسف"قمب الحرفيف  خطأ صكتي أتراح أييا المسف

 إلى اختلبؼ المعنى. كممة "أرتاح" أدل

لف أخصرل ىذه 

القطعة كلك مف 

 أجؿ قبرؾ

صكتي خطأ 

 دلالي

ر ىذه القطعة كلك مف أجؿ قبرؾ" "لف أخس

لـ كالقطعة ىنا يقصد بيا قطعة التراب كىك 

يكمؿ المعنى المراد إيصالو كذلؾ حسب المغة 

 المنقكؿ منيا.

 "ربحنا إف شاء الله." خطأ صرفي نربح أف شاء الله

 "نفرح كمنا". خطأ صرفي نفرحكا كمنا

ؾً الرب" ىذا الكلبـ مكجو إلى  خطأ صكتي شكرا البارؾ الرب "شكرا ليباركى

 امرأة. 

منذ ما عرفت 

كأنت تتكمـ عف 

خطأ صرفي 

 نحكم، دلالي

"منذ أف عرفتؾ كأنت تتكمـ عف أمكر لا تقدر 

 . "ليا
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 ليا أمكر لا قدر

 "سيأخذني" خطأ صرفي  ساخذني 

خطأ صكتي  الأركاح 

 دلالي

"الألكاح"، استبداؿ حرؼ اللبـ بحرؼ الراء أدل 

إلى اختلبؼ في المعنى المقصكد بيف الأركاح 

 كالألكاح. كضع صكت مكاف صكت آخر.

منيا ىؿ تقي 

 شيء؟

 "ىؿ تبقى منيا شيء؟" خطأ إملبئي

 لماذا؟ خطأ إملبئي لمذا؟

 الكدياف. خطأ إملبئي فالكدي

"الفاكية"، استبداؿ حرؼ العيف مكاف حرؼ  خطأ صكتي الفاكعة

الياء،مما أذل إلى تعذر الفيـ، كضع صكت 

 مكاف صكت آخر.

 "عميكـ أف تأتكا". خطأ صكتي  عميكـ أف تياتكا

"لا تحتفمكف"، قمب الحرفيف اللبـ كالفاء مما  خطأ صكتي تحتمفكفلا 

 أدل إلى اختلبؼ في المعنى.
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غة الأمازيغية كالمترجـ مللؤخطاء الكاردة في ىذا الفيمـ الناطؽ بالنلبحظ مف خلبؿ ىذا التصنيؼ 

ثـ تمييا الأخطاء الصرفية كالدلالية،  ،إلى المغة العربية، أنيا أخطاء صكتية بالنسبة كبيرة جدا

"انتبو أف يراؾ أحد"، لأف الأصح أف يككف قبؿ  خطأ نحكم انتبو أك يراؾ أحد 

الفعؿ يراؾ أ"ف" كليس "أك"، مما أدم إلى كجكد 

 خطأ في تركيب الجممة.

 ".؟"ماذا خطأ إملبئي مذا؟

"اضبط نفسؾ"، كضع صكت مكاف صكت  خطأ صكتي فسؾاضبؾ ن

 آخر.

"أنظر إليٌ"، كضع صكت مكاف صكت آخر  خطأ صكتي أنظر إلى

 أدل إلى اختلبؼ المعنى.
 

إنيا الذئاب 

 سأذىبيـ

 ."إنيا الذئاب أذىبيا" خطأ صرفي 

 "مرحبا"، كضع صكت مكاف صكت آخر. خطأ صكتي مرجبا
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ه أف المترجـ ىنا ، كما لاحظناأما الأخطاء النحكية، كالأخطاء الإملبئية، فنسبتيا ضئيمة جدا

 لمغة العربية. لناحية الصكتية كالصرفيةغير متمكف مف ا

 :.الفيمم الإنجميزي "قتل سالازار"2.7

 حسب مستكيات المغة العربية: فيو تصنيؼ الأخطاء الكاردة

 تصحيح الخطأ                نكع الخطأ        الخطأ     

 ."ارفع يديؾ" خطأ نحكم ارفع أيديؾى 

 "رؤيتؾ أيضا". خطأ دلالي رؤيتؾ كذلؾ

"أضعو" مما أدل إلى صعكبة فيـ المعنى  خطأ إملبئي أصضعو

 المقصكد.

 لتزاـ الأمني".لا"ا خطأ صكتي التزاـ الأمني

دعكىـ يحصمكا 

 عمييـ

 "دعيـ يقبضكا عمينا". خطأ نحكم

"محامي" حذؼ حرؼ المد كزيادة حرؼ  خطأ صكتي إملبئي محميي 

 الياء.
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 أحد يقكؿ لي""لا  خطأ نحكم،دلالي لا أحد يممي عمي

"سيككف ميتا قريبا"، إضافة حرؼ الجر مما  خطأ دلالي، نحكم سيككف ميتا بالقريب

 أدل إلى اختلبؿ تركيب الجممة. 

لديا رؤية  نيأعتقد أن

 كاضحة

 "أعتقد أف لدم رؤية كاضحة". إملبئيخطأ نحكم 

 "لأف" لأف المقصكد ىك لأف كليس إلا أف. خطأ نحكم دلالي إلا أف

 ." تنتيي" خطأ إملبئي تتيي

" يكـ تفعؿ"، إدخاؿ "أف" عمى الفعؿ" تفعؿ"  خطأ نحكم يكـ أف تفعؿ

 أدل إلى كجكد خمؿ في تركيب الجممة.

 ."أبحث عف كؿ شيء" خطأ نحكم أبحث بكؿ شيء

 "ىؿ صرح لؾ؟". خطأ دلالي  ىؿ صرح إليؾ؟

إف العممية كاف 

لصالح كحدة مكافحة 

 المخدرات

العممية كانت لصالح كحدة مكافحة "إف  خطأ نحكم

 المخدرات".

 "ما ىذا بحؽ الجحيـ". خطأ دلالي ماذا بحؽ الجحيـ
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الذم حكلني الأـ 

 الآف عميو

 ".الآف "الذم حكلني لما أنا عميو خطأ دلالي

"قمت بالحكـ الذاتي"، قمب الحرفيف الحاء  خطأ صكتي قمت بحمكـ الذاتي

 كاللبـ، كضع صكت مكاف صكت آخر.

 "شممت". خطأ صرفي  اشتممت

لقد خدمت تحت 

 إمرت كالدم

 "لقد خدمت تحت إمرة كالدم". خطأ دلالي إملبئي

نفراد"، استبداؿ حرؼ النكف بحرؼ التاء "ا خطأ صكتي اتفراد 

 مما أدل إلى تغيير المعنى.

نحاكؿ إرجاء 

 الاتصاؿ 

 "نحاكؿ إرجاع الاتصاؿ". صكتي دلالي خطأ

"الصغير"، كضع صكت الضاد مكاف  خطأ صكتي الضعير

 صكت الصاد مما أدل إلى اختلبؿ المعنى.

 "سأخرج مف ىنا"،كليس ليما نفس المعنى. خطأ صرفي دلالي سأتخرج مف ىنا

"لقد طمبت منؾ"، كضع صكت مكاف صكت  خطأ صكتي، دلالي لقد كمبت منؾ
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آخر مما أدل إلى عدـ تحقيؽ المعنى 

 المراد.

 ."لأرل" خطأ إملبئي لارل

"نصؼ مميكف" زيادة ألؼ المد مما أدل إلى  صكتي، دلالي نصؼ ملبيكف

 تغيير المعنى كثقؿ في النطؽ.

 ، حذؼ الصكت الأكؿ مف الكممة."عرفت" خطأ دلالي، إملبئي رفت

لـ تطمب ممف 

 أحصؿ عمى راتبي

 "لـ تطمب مني مف أيف أحصؿ عمى راتبي". خطأ صرفي دلالي

لك كنت أخبرتؾ 

 أخبرتؾ لكنت

 "لك كنت سألتني لكنت أخبرتؾ". خطأ دلالي

 ييا".م"لأكقع ع خطأ دلالي  لا كقع عمييا

 "ينتابني". خطأ إملبئي ينتبني

 "عمدا"، كضع صكت مكاف صكت آخر. خطأ صكتي عندا

 "سأترؾ". خطأ إملبئي سأتريؾ
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مقارنة مع الفيمـ القبائمي نستنتج مف خلبؿ ىذه التصنيؼ أف الأخطاء الشائعة في ىذا الفيمـ 

السابؽ ىي أخطاء نحكية دلالية بالدرجة الأكلى عمى غرار الأخطاء الصكتية كالإملبئية 

كالصرفية،لأف المغة المستعممة فيو ىي لغة صعبة كمعقدة تحتاج منا كمف المترجـ إلى دقة كبيرة 

تقاف لكمتا المغتيف.  كمعرفة كا 

 ":VavaYenuva" ي.الفيمم القبائم3.7

 تصحيح الخطأ              نكع الخطأ       الخطأ    

 ؟"ماذا سيرضع الطفؿ" خطأ صرفي  ؟ماذا يرضع الطفؿ

 "أنا مندىشة منؾً". خطأ صرفي أنا مدىشة منؾ

 "أراكـ صامتيف". خطأ نحكم أراكـ صامتكف

 "لننصرؼ". خطأ إملبئي لمننصرؼ

 كجيؾ؟" الخمؿ في تركيب الجممة."لماذا اسكد  خطأ نحكم لقد إسكد كجيؾ لما؟

 خطأ في تركيب الجممة". ،"ابدأ بقطعيا" خطأ نحكم ابدأ قطعيا

"القبض عمى ىذا الخائف"، خطأ في تركيب  خطأ نحكم القبض عف ىذا الخائف

 الجممة.

 "كبيرا". خطأ إملبئي كبرا
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أدل إلى اختلبؿ نلبحظ أف طبيعة الأخطاء في ىذا الفيمـ ىي أخطاء في تركيب الجممة مما 

، كغياب المعنى أك صعكبة فيـ المعنى المقصكد بالإضافة إلى الأخطاء الصرفية كالإملبئية

 .الأخطاء الصكتية

 :"OPERATOR ".الفيمم الإنجميزي 4.7

 تصنيؼ الأخطاء الكاردة في ىذا الفيمـ:
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 تصحيح الخطأ              نكع الخطأ      الخطأ     

 "أيف كجدت". خطأ صكتي أيف كجت

"مف الأفضؿ أف تقكمي"، خطأ في تركيب  خطأ نحكم مف الأفضؿ تقكمي

 الجممة.

"أنا أتطمع لرؤيتؾ"، كضع حرؼ السيف بدا  خطأ صكتي أنا أتطمع لرؤستؾ

مف حرؼ الياء مما أدل إلى تغيير المعنى، 

 كضع صكت مكاف صكت آخر.

 انيا"..."أكلا النظافة كث خطأ نحكم أكلا النظافة كثانية...

منظقة ممنكع الدخكؿ 

 بيا

"منطقة ممنكع الدخكؿ إلييا"خطأ في تركيب  خطأ صكتي، نحكم

 .ةالجمم
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"دفع لمحككمة" كضع صكت الجيـ مكاف  خطأ صكتي دفع لمجككمة

 صكت الحاء مما أدل إلى اختلبؿ المعنى

ليذا أنتـ لست مف 

 تنررتـ فقط

 "ليذا أنتـ لستـ مف تضرر فقط". خطأ صرفي

ربما تبحثيف عف 

 لعلبكة أك الترقية

 "ربما تبحثيف عف علبكة أك ترقية". خطأ صرفي

ما أنا عممى كشؾ 

 فعمو 

 "ما أنا عمى كشؾ فعمو". خطأ إملبئي

إف كانت  ،يا سيدم

تمؾ أحد تمؾ 

 المزحات الغبية

يا سيدم،إف كانت تمؾ إحدل المزحات  خطأ دلالي

 الغبية".

 "أكقفي المكالمة". إملبئيخطأ نحكم  تقفي المكالمة.

"أنت حاليا تحاكليف"،كضع صكت مكاف  خطأ صكتي أنت حاليا نحاكليف

 صكت آخر.

 "بتقاطع الشارع". خطأ صكتي بتفاطع الشارع
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 "منذ أسابيع". خطأ صكتي منذ أسابيغ

 "إلى المقر". خطأ إملبئي إلمى المقر

 "المسؤكلية". خطأ إملبئي المسؤلية

طيمة  خكؼ ستبعؾ

 حياتؾ

 "خزؼ سيتبعؾ طيمة حياتؾ". خطأ صرفي دلالي

 "ىيا أف ممسؾ بؾ". خطأ صكتي دلالي ىسا، أنا ممسؾ بؾ

"نطمب الدعـ"، كضع صكت مكاف صكت  خطأ صكتي  نطمب الدغمظ

 آخر.

 "ىناؾ عربة شرطة". خطأ صكتي ىناؾ عربة سرطة

 "الاستراحة". خطأ صكتي الاستراجة

أكج الإبلبغ عف 

 جرائـ أخرل

"أكد الإبلبغ عف جرائـ أخرل"، كضع صكت  خطأ صكتي

مكاف صكت آخر مما أدم إلى اختلبؼ 

 المعنى.

"لقد جاءت الشاحنة" لأف اليمزة تكتب عمى  خطأ إملبئي لقد جائت الشاحنة

 السطر.
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إلى كؿ الكحدات 

 لمكقع الحادث

 "كؿ الكحدات إلى مكقع الحادث". خطأ دلالي

 "سنأتي إلى ىنا". نحكم خطأ سنأتي لينا

 "لماذا لـ تخبريني". خطأ صكتي لماذا لـ تحبريني

 "أرقاـ لا يمكف تتبعيا". خطأ صكتي أرقاـ لا يمكف تتبعغا

 "إف لدييا كجية نظر". خطأ صكتي إف لجييا كجية نظر 

 "لدينا مشتبو بو". خطأ صكتي لدينا مشتيو بو

تريد أف تككف مف 

 ينقذىا

 أف تككف أنت مف ينقذىا" "تريد خطأ صرفي

 "اتصمت بالطكارئ". خطأ صكتي إملبئي كئاتصمت باطكا

لف يككف ىناؾ 

 كقيات

كضع صكت مكاف  "لف يككف ىناؾ كفيات"، خطػأ صكتي 

 إلى تغيير المعنى. ا أدلخر ممصكت آ

 "لف أذىب إلى ىناؾ". خطأ صرفي لف أذىب ليناؾ

لقد سمعت يمبي 

 الاستغانة

 سمعت يمبي الاستغاثة"."لقد  خطأ صكتي
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لا تستخددمكا 

 اللبسمكي لمتكاصؿ

 "لا تستخدمكا اللبسمكي لمتكاصؿ". خطأ صكتي 

"إلى أيف أنت ذاىب"،لأف الخمؿ في تركيب  خطأ نحكم لأيف أنت ذاىب

 الجممة.

 "كـ تظف بحكزتنا". خطأ دلالي كـ تظف بحكتنا

 "ستأتكف". خطأ صرفي ستاتكف

 "ما مكقعؾ". دلاليخطأ صكتي  نانكقعؾ

لقد جعاتمكني أبدكا 

 كالأحمؽ

 كالأحمؽ".لقد جعمتمكني أبدك  خطأ صكتي 

كما يجعمكـ تظف 

أنني سافعؿ ما 

 تخبرني

"كماذا يجعمؾ تظف أنني سأفعؿ ما تخبرني  خطأ صرفي

 بو".

 "ما كنت لأساعدؾ أبدا". خطأ صكتي ما كنت لأساعـ أبدا

تراجعكا إنو المسئكؿ 

 القنبمة.عف 

 القنبمة". كؿ عف"تراجعكا إنو المسؤ  خطأ صرفي
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معرفة طيفية الكلكج  

 لحاسكبو

 "معرفة كيفية الكلكج لحاسكبو". خطأ صكتي

 "اليكـ". خطأ صكتي البكـ

 "تذكرم ما قمتو لؾ". خطأ صكتي تذكرم ما قمتنو لؾً 

 "كىذه المرة ستحترؽ". خطأ نحكم كتمؾ المرة ستحترؽ

 "غبيا". صكتيخطأ  غيبا

 

ىذا التصنيؼ نستنتج أف الأخطاء الصكتية كالصرفية ىي الأكثر كجكدا في ىذا الفيمـ  ؿمف خلب

نادرا ما يقع فييا المترجـ بالإضافة إلى كجكد بعض الخطاء فأما الأخطاء النحكية كالدلالية 

 الإملبئية.

 :لفيمم الفرنسي "الزنجي العبودية".ا5.7

 في هذا الفيلم: تصنيف الأخطاء الواردة
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 تصحيح الخطأ             نكع الخطأ       الخطأ      

 ".؟"كـ طفلب لديؾ خطأ نحكم  كـ لديؾ مف طفؿ

"لقد تـ تفجيرىا"،كضع حرؼ الميـ  خطأ صكتي مقد تـ تفجيرىا

مكاف حرؼ اللبـ أدم إلى اختلبؿ 

المعنى،كضع صكت مكاف صكت 

 آخر.

مف  أحب ركائح التكابؿ المنبتقة

 ذلؾ المكاف

"المنبثقة مف ذلؾ المكاف"،كضع صكت  خطأ صكتي

 مكاف صكت آخر.

 كانت خطأ صرفي كنت

 "متى ستعيد ماما. خطأ دلالي متى سنعيد ماما ىا كمتى

 كثـ يبيعكـ كالماشية خطأ صرفي ثـ بيعكـ كالماشية ك 

 ؟""لماذا يفعؿ ىذا بكـ خطأ دلالي لامذا يفعؿ ىذا بكـ

خطأ صكتي،  9اؿ لدم ابنة بدف

 نحكم

 "لدم ابنة في سف التاسعة".

 "أنت مديف لي بخمسيف كركنة".خطأ صرفي،  كركنة 50أنت مداف لي ب
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 كنحكم 

"لقد تأخرت لثانيتيف فحسب" كضع  صكتي خطأ مقد تأخرت لثانيتيف فحسب

 صكت مكاف صكت آخر.

نو لمف الناذر إيجاد زنجي إ

 مثقؼ.

 إيجاد زنجي مثقؼ"."إنو لمف النادر  خطأ صكتي

 "حبة الفكؿ السكداني". خطأ دلالي  حبة كككك

 "إنيا لتشكيمة". خطأ نحكم إنا لتشكيمة

 "إف البيض". يخطأ صكت إف البيص

 "أبنائي مكلكدكف ىنا". خطأ صرفي أكلادم قد كلدكا ىنا

 "إف الجك دافئ". خطأ نحكم إف الجك أدفأ

 "عندما كنت في عمر الثامنة". نحكمخط دلالي،  فيما كنت في عمر الثامنة

 "إف لـ تذىب كجدؾ". خطأ نحكم إذا لـ تذىب 

 "تنسى". خطأ صكتي تنسا

الفرنسي نلبحظ مف خلبؿ ىذا التصنيؼ أف نسبة الأخطاء النحكية كالصكتية في ىذا الفيمـ 

 مرتفعة مقارنة مع الأخطاء الصرفية كالدلالية.
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 في الأخطاء المغوية: . الحمول المقترحة لتفادي الوقوع8

، كذلؾ عف طريؽ ةالاىتماـ بتمقيف الناشئة عمكـ العربية عمى أصكليا كقكاعدىا السميم -

القراءة كالمطالعة، كتكفير الكتب المغكية التي تساعدىـ في التعمـ الصحيح لمغة العربية 

 السينمائية.حتى يتمكنكا مف إدراؾ الأخطاء التي تصادفيـ أثناء مشاىدة الأفلبـ 

قة بالعربية كمعاينة مضامينيا الدلالية المكجية إلى فرض الرقابة عمى القنكات الناط -

 الجميكر المشاىد.

تككيف فئة مف المصححيف كالمدققيف المتخصصيف، في مجاؿ المغة كالذيف تنحصر  -

تصكيبيا مما يحدٌ مف تقشي ـ في تصحيح الترجمة في الأفلبـ السينمائية ك ميمتي

 ء المغكية.الأخطا

 خمؽ محفزات لرجاؿ الإعلبـ كأف نخصص جكائز مغرية لأحسف فيمـ. -

غير المترجمة بشكؿ ت المفرداسينمائية كتنقيتيا مف العاميات ك تعريب كؿ الأفلبـ ال -

 صحيح.

الاىتماـ بمجاؿ الترجمة كالعمؿ عمى تصحيح الأفلبـ المترجمة مف طرؼ المختصيف في  -

 المجاؿ ذاتو.

 المعاجـ القكاميس لفيـ المغة المستعممة في الأفلبـ لمحد مف ىذه الأخطاء.العكدة إلى  -
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 حوصمة عامة:

بعدما كانت الترجمة مجرد فف مف الفنكف التي تقتصر عمى مجاؿ كاحد، أصبحت الآف 

تباع االحاجة التي دفعت المترجميف إلى يجمع بيف عدة مجالات كالسبب في ذلؾ ىك  امنيج

ـ مطابقة للؤصؿ معايير التي يقتضييا أم مجاؿ، كذلؾ حتى تككف التراجالطرؽ منيجية كفؽ 

الكفاء. كمع التطكر الذم عرفتو معظـ العمكـ كالدراسات كالفنكف أخذت الترجمة كتحقيؽ الأمانة ك 

 تميؿ إلى فنكف أخرل كمف بيف ىذه الفنكف فف السينما كالأفلبـ السينمائية.

لبـ السينمائية المختارة أف المترجـ أكلى اىتماما كقد لاحظنا مف خلبؿ مجمكعة مف الأف

كبيرا بالمعنى كتمسؾ بحرفية النص الأصمي، كلاحظنا كذلكأف الأسمكب الأكثر ركاجا ىك 

،إلى جانب  استخداـ كاستعماؿ أيضا كسيمة التعريب ،يافأسمكب الترجمة المباشرة في أغمب الأح

ا المجاؿ كتمسكو بالنص الأصمي مف حيث كسائؿ أخرل، كىذا ما يثبت خبرة المترجـ في ىذ

 تحقيؽ الأمانة.رغبة في كذلؾ خكفا مف الكقكع في الخيانة ك  ،المعنى

التي أجريناىا عمى الأفلبـ السينمائية المترجمة إلى المغة ك ىذه الدراسة مف خلبؿ ك 

بؿ ىي عممية معقدة جدا تتطمب مف  ،العربية، اتضح لنا أف عممية الترجمة ليست بالأمر اليسير

تقاف كؿ مف المغتيف المترجـ الكثير مف الدقة كالتركيز كالمعرفة كالخبرة  ضا، كليذا فنحف لا أيكا 

عمى تحتكم التي الكقكع في بعض الأخطاء المغكية، لأف ىناؾ بعض الأفلبـ  نمكـ ممارسييا
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يحاءات كمعاف التي تتطمب مف المترجـ فيميا،ك ، يصعب عمى المترجـ ضمنية رمكز كدلالات كا 

 تكخي الحذر في عدـ الكقكع في الحرفية العمياء.

كأنيا ليست متاحة لكؿ الفئات  ،كانتيينا بيذا التحميؿ إلى أف الترجمة ليست بالأمر الييف

ف ينمييا أ،ك ، كتتطمب منو أف تككف لو ثقافة كاسعةيتقنو إلا أصحابو كممارسيولا ىي فف بؿ 

المغكية  ؛المطالعة كالبحث كالغكص في ثنايا المغات الأجنبية مف كؿ النكاحيبالإكثار مف 

 كالاجتماعية كالتاريخية كالسياسية. 

 أىم المصطمحات المستعممة في صناعة السينما:

لبدأالمشيد كالحركة الدرامية أكالجسدية في المخرج لمممثميف  إشارة :(ACTION)حركة-

 .الفيمـ

قتباس ركاية أك سيرة ذاتية أك االتبديؿ أك :(ADAPTATION)قتباس أو الإعداد الا -

 مسرحية أك قصة في الأفلبـ السينمائية.

 المشيد مف كجية نظر الكاميرا، عمى سبيؿ المثاؿ زاكية الكاميرا. :(ANGLE)الزاوية  -
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عممية فتح عدسة الكاميرا أك آلة العرض أك مسجؿ  :(APERTURE)ةفتح العدس -

 الصكت أك آلة الطبع حيث يكضع الفيمـ أك شريط الصكت خلبؿ التعرض أك الطبع أك العرض.

 كيسمى عادة المدير الفني. :(ARCHTECT)ميندس الديكور  -

 .ستكديكالشخص الذم يصمـ ديككرات الأ :(ART-DIRECTOR)المدير الفني -

العممية الأكلى لمكنتاج ترتيب أجزاء الفيمـ في تتابع كىك  : (ASSEMBLE)عتجمي -

 الفيمـ.

كاريككف العجيب في كحدة  :(ASSISTANT DIRECTOR)مساعد المخرج  -

 الإنتاج، الرجؿ المقداـ الممتاز الذم يجعؿ عجمة العمؿ تدكر.

مساعده العدسة المطمكبة ك ىك ىك الشخص الذم يضع ك  :(CAMERAMAN)رالمصو -

كيتحكـ في حركة الكاميرا كأشياء كثيرة قبؿ أف تبدأ الكاميرا  اع الإضاءةكيثبت البؤرةكيجيز أكض

 في العمؿ.

الكاميرا، كما أف يتـ الذم تكضع فيو :المكاف(CAMERASET-UP)وضع الكاميرا -

 .شار إليو بأنو "مكاف كضع الكاميرا"يكضعيا فيو 
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 عمميات إعادة المكف في التصكير أك المكف المحمي.(:COLOUR المون) -

عمى الفيمـ التعميؽ المصاحب أك الحكار المسجؿ :(COMMENTARY)تعميق  -

 الإخبارم أك التسجيمي أك التعميمي.

كىك يعمؿ تحت  :(CONSTRUCTIN FOREMAN)مساعد المدير الفني -

 في بناء كطلبء الديككرات. إشراؼ المدير الفني كىك المسؤكؿ

يقاؿ بأف تتابع الفيمـ جيد إذا كاف يتدفؽ بنعكمة فإف صفة :(CONTINUITY)تتابع  -

التعاقب السيؿ ىي التي تتكفر في الفيمـ الجيد المصنع، كانت كممة "التتابع"تستخدـ في زمف ما 

 كمرادؼ "لمسيناريك"أك "النص".

كاتب السيناريك التقني أك سيناريك  :(CONTINUITY WRITER)كاتب التتابع -

 التصكير.

كىك يعني مصمـ الأزياء  :(COSTUME DESIGNER)مصمم الملابس -

 كالملببس.
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ية الفيمـ بأسماء كىي العناكيف التي تخبرنا في بدا:(CREDIT TITLE)عناوين الفيمم -

 إنتاج الفيمـ.كاتب السيناريك كالمصكر كمسجؿ الصكت كالمدير الفني كآخريف يعممكف في 

بيف مشيديف أك أكثر، مثمما  التبادؿ في المكنتاج:(CROSS-CUT)دلالمقطع المتبا -

 .لديو لقطتاف قريبتاف لشخصيتيف تكاجو إحداىما الأخرليككف أحدىـ 

 .كىك الكممات المنطكقة في الفيمـ الناطؽ :(DIALOGUE)الحوار -

نظريا ىك العقؿ المييمف الذم يتصكر في ذىنو الفيمـ كمو  :(DIRECTOR)المخرج -

 كيشرؼ عميو.       

ضافة أش:(DUBBING)الدوبلاج - رطة صكت جديدة كىك إعادة تسجيؿ أشرطة الصكت كا 

 حكار. مثؿ تسجيؿ ترجمة 

في السيناريك يضيفيا التي ليست المشاىد :(EXTRA SCENES)مشاىد إضافية -

 .تأمينية أيضا لقطاتالسيناريك، كتسمى  النقاط التي تطؿ عميو في المخرج كذلؾ لتغطية بعض

كىك الممثؿ الذم إما أف يساعد نجما  :(FEATURE PLAYER)الممثل السينمائي -

 يشارؾ في الشرؼ مع ممثميف آخريف. أك نجمة، أك
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ة حساسة لمضكء أك ىك شريط مصنكع مف ىذه قمادة خاـ مرنة مغطاة بطب(:FILMالفيمم ) -

 .المادة التي تحتكم عمى سمسمة مف الصكر الفكتكغرافية

ىناؾ مرشحات مختمفة لمضكء يمكف أف تناسب عدسات الكاميرا مف  :(FILTER)مرشح -

 .أجؿ تحقيؽ تأثير فكتكغراؼ

استعماؿ غير دقيؽ لاصطلبح لقطة عامة أك لقطة  :(FUULL-SHOT)لقطة كاممة -

 .بعيدةعامة متكسطة أك لقطة 

العكدة إلى جزء مبكر مف القصة أك إلى مشيد سابؽ  :(FLASH-BACK)رتداد ا-

 شاىدناه.

قطعة مف الشاش أك غلبلة تكضع غالبا أماـ عدسة الكاميرا  :(GAUSE)غلالةشاشة أو  -

 لتجعؿ الصكرة ناعمة كتحفظ خطكط الضكء.

ؿ الأشياء كىك الرجاؿ الذيف يقكمكف بنق:(GRIPPS)يست( ن)ميشا عمال الأستوديو -

 .الثقيمة إلى الأستكديك
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 كىك كصؿ أجزاء الفيمـ في شريط متصؿ.: (JOINING)تصال الا  -

يتـ اختياره لتصكير بعض المشاىد  مكاف غير الأستكديك :(LOCATION)مكان التصوير -

 السينمائية

 كىك العنكاف في بداية الفيمـ الذم يقدـ اسـ الفيمـ. :(MAINTITLE)العنوان الرئيسي  -

لممنتج رغـ أنو يطمؽ عمى المخرج أحيانا مف باب الخطأ  :(PRODUSER)المنتج  -

أحيانا يككف المخرج المنتج أم أنو يتكلى العمميتيف، كفي الكاقع فإف المنتج ىك المنشط كمدير 

 العمؿ في الفيمـ.

نائب أك ككيؿ المنتج الذم  :(PRODUCTION MANAGER)نتاج مدير الإ  -

 يسيطر عمى الجانب الإدارم كالمالي لكحدة عمؿ الفيمـ.

 الجياز الذم يعرض الفيمـ السينمائي عمى الشاشة. :(PROECTOR)آلة العرض -
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كؿ الأشياء المستخدمة في المشيد مثؿ: التمفكنات، كالكتب،  :(PROPS)الإكسسوارات -

 كعصا المشي...الخ.

كىك الفيمـ السينمائي مكصكفا بالغة تقنية كمحددة مشيد  :(SCENARIO)السيناريو -

بمشيد، ىذا ىك سيناريك التصكير الذم يعتمد عميو المخرج في إخراجو لمفيمـ السينمائي ك تعتمد 

 عميو كؿ الحسابات كالتحضيرات في مختمؼ الأقساـ.

 ـبإعداد القصة الأصمية :(SCENARIO WRITER)كاتب السيناريو - كيكتب يقك

 كسيناريك التصكير.المعالجة 

 يتـ لؼ الفيمـ عمييا.مفرغةأسطكانة  :(SPOOL)البكرة  -

 ...الخ."الصكر الثابتة"ك "البكرترييات"كىك المسؤكؿ عف  :(STILL MAN)وتوغرافيفال -
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يندرج مكضكع البحث في محاكلة تذليؿ الصعكبات التي تلبقييا الترجمة إلى المغة العربية،كما 

كجعميا مطكاعة في تكليد الألفاظ المناسبة ،الإسياـ في ترقية المغة يتصؿ بذلؾ إلى

المستحدثة، كقمنا في ىذا البحث بمعالجة قضية الترجمة إلى المغة العربية في  لمقتضياتالمفاىيـ

الأفلبـ السينمائية، كما اعتمدنا عمى مجمكعة مف المصادر كالمراجع، كلخصنا أىـ النتائج التي 

  تكصمنا إلييا كىي:
ير الترجمة فعؿ ثقافي يعبر عف مدل كعي النخب التي تقكـ بيذا الفعؿ لأىميتو في تطك  -

كاختزاؿ تجربتو في  ،الآخر مىعرفي تؤدم بالضركرة إلى التعرؼ عالمجتمع، فالتنكع الثقافي كالم

زالة كؿ ما ىك غير كاقعي عف ىذا الآخر.  فترة زمنية كجيزة، كا 

كالتعرؼ عمى ثقافتو كحضارتو لمتكاصؿ معو  ،في الانفتاح عمى الآخره كدكر أىمية مترجمة ل -

الترجمة العممية تتعاظـ اليكـ أكثر مف أم كقت مضى نتيجة للئنتاج أصبحت في الكقت الذم 

 المعرفي الكبير، كالتقدـ التكنكلكجي اليائؿ في جميع المجالات.

يف فركع المغة المنقكؿ منيا الترجمة فف صعب المراس كالممارسة، كفف يجمع ب -

في الآداب كعمكـ المغة المصدر(، كالمغة المنقكؿ إلييا، كعمى المترجـ أف يقرأ كثيرا )لغة

كأف تككف لو عممية  ،المترجمة حتى يتمتع بثقافة كتاريخ كأنماط حياة أىؿ المغة التي ينقؿ عنيا
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فف السينما، حتى لا يخمط بيف مباني  ،كاسعة في العمكـ كالفنكف التي يقكـ بترجمتيا منيا

 الألفاظ.

مغة كاضحة كسمسة، فالأمانة با الأمانة في نقؿ الأفكار الكاردة في النص الأصمي كنقمي -

ف اضطر إلى تحكيؿ اسـ إلى  ،تتطمب مف المترجـ نقؿ الركح كالمعنى كالتعبير الصحيح حتى كا 

 كىكذا. ...جممة أك صفة إلى حاؿ

إلى صبر كممارسة كتدريب طكيؿ كبحث في المعاجـ كالقكاميس كالمراجع تحتاج الترجمة  -

 المغكية.حتى يتجنب الكقكع في الأخطاء 

الالتزاـ بخصائص المغة التي يترجـ إلييا، بحيث لا يشعر قارئ الترجمة بأنيا ترجمة كأف  -

 كاتبيا أجنبي عنيا.

فضؿ استعماليا، كيكررىا كثيرا كىي التي تعطي لو يؿ مترجـ ألفاظ كتعبيرات كتراكيب لك -

 أسمكبو المتميز كمذاقو الخاص.
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نما ىي عممية تكاصمية، كيجب  ،الترجمة ليست عممية لغكية فحسب - أف تركز أكثر عمى كا 

 المعنى.

ضركرة تناسب الكممات كانسجاـ المعاني كتناسؽ العبارات، حيف يحاكؿ المترجـ ترتيب الجمؿ  -

 كعلبقة كؿ لفظ بمفظ آخر كالجممة بالتي تمييا.

 كما تتميز المغة العربية بعدة خصائص نذكر منيا :

لأف تتسع لكؿ جديد ياة كالحضارة، كلدييا الاستعداد كالعمـ كالح ديفالالمغة العربية لغة  -

 مخترع.

كذلؾ بتكعية البشر بضركرة  ،عمى كؿ فرد مف أفراد المجتمع كاجبحماية المغة العربية  -

 التخمص مف اليزيمة النفسية القائمة عمى حب لغة الأجنبي.

لأف تككف في مصاؼ المغات  يؤىمياالمغة العربية تمتمؾ مف أسباب الحياة الداخمية ما  -

 العالمية الحية، كىي لغة مؤثرة كفاعمة في المغات الحية خاصة عمى المغة الإنجميزية.

كيتطكر بألفاظيا كتراكيبيا كأساليبيا الفصيحة، كما يجب تكريس  المغة العربية كائف حي ينمك -

كعمى كؿ  ؽ بالعربية الفصحى،كسائؿ الإعلبـ في التكعية المستمرة في حث الجماىير عمى النط

 إلى تفكير لغكم داخؿ الأنماط المغكية السميمة. كاحد أف يدعك
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ىك ك  لمحفاظ عمى المغة العربية ،مكاجية التشتت المغكم كمحاربة الانصيار في حضارة الآخر -

لا يككف عمى حساب تعثر لغة المنشأ أك  ااحتنفادعكة للبنفتاح عمى ثقافة الآخر  أيضا

 تيميشيا.

كما تتميز بثراء  ،ليا قكاعدىا في تنظيـ كضبط أكاخر الكمماتةيالمغة العربية لغة إعراب -

 .، كغنية بفركعيا كأفعاليا كتحمؿ القمب كالإبداؿرصيدىا مف الكممات كالصيغ

لتنمية ظاىرة سامية ككسيمة ىامة عمى التكليد فيي لغة اشتقاقية، فالاشتقاؽ  ةقدر لمغة العربية ال -

 المغة العربية، بؿ ىي أرقى المغات في الاشتقاؽ.

حيث يتكزع عمى مخارج الحركؼ بيف  ،أنيا تمتمؾ أكسع مدرج صكتيتتميز بالمغة العربية  -

 .الشفتيف كأقصى الحمؽ

 كذلؾ بصعكبة الكصكؿ إلى المعني الأساسي. ،المعنىما تتميز أيضا بالتعقيد المفظي ك ك -

كما نتج عنيا مف ثراء في المغة العربية ليس ليا نظير في أم لغة مف  ،ظاىرة الترادؼ -

المغات السامية،التي تشترؾ في المعنى العاـ ثـ تخصص كؿ مفردة عف الأخرل، كىي لغة 

 دقيقة في تعبيراتيا كسعة المفردات التي تتميز بيا.

 مف مميزاتيا الاقتصاد المغكم، لأنو يعمؿ إلى اختزاؿ لفظتيف أك أكثر في تركيب كاحد. -
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دكر التعريب كالترجمة في المغة العربية لتككف لغة الفكر، كالعمـ، كالحياة معا، فيي تممؾ  -

تمجأ إليو عندما لا تجد ك مى تعريب المصطمحات الأجنبية، نظاما صرفيا يمنحيا قدرة فائقة ع

 .امناسب اعربي لبمقاب

، كىي لغة رقيقة كحساسة لا تية كالصرفية كالنحكية كالدلاليةلغة متميزة مف الناحية الصك  -

 تتحمؿ الزيادة.

إف كاقع استعماؿ المغة العربية مف خلبؿ الأفلبـ السينمائية كالكقكؼ عند الأخطاء الكاردة في  -
 الترجمة تكصمنا إلى مايمي:

 أجيزة  كسائؿ الثقافة، فيي تأثر في كجداف كعقكؿ الجماىير.تعتبر السينما مف  -

تستكحي السينما قصصيا كركاياتيا مف كاقع المجتمع إلى جانب أنيا تراعي الذكؽ العاـ لدل  -
 الجماىير كالمجتمع، الذم ىك بذاتو الرأم العاـ .

ة اجتماعية كغيرىا تاريخيسياسية فيي تعالج عدة مكضكعات  للؤفلبـ السينمائية أىمية كبيرة -

 ضيع.مف المكا

المغة تمثؿ عصب الحياة في الأفلبـ السينمائية، نظرا لمدكر الذم تقكـ بو، فيي تمثؿ مقكما  -
 في تبادؿ الأفكار كالمشاعر كالمعمكمات. أساسيا مف مقكمات الاتصاؿ، كىي الأساس أيضا

النحكية  ،بمستكياتيا الصكتية، الصرفية، كتحميميا الكاقعة في الأفلبـالمغكية رصد الأخطاء  -
 لية.الدلا
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لابد مف كضع آليات لكيفية ترجمة الأفلبـ، كحتى لا تتحكؿ إلى ترجمة حرفية تعاكس معاني  -
 الأصؿ.

عمى إيجاد مقابؿ أك أكثر لممصطمحات المترجمة كاستخراج مصطمحات  قدرة المغة العربية -
 النحت كالتعريب، الاشتقاؽ ك المجاز كالتشبيو مف خلبؿ الأفلبـ.

 أىـ المصطمحات المستخدمة في صناعة الأفلبـ مف مصكر، كمخرج، منتج، كممثؿ...الخ. -

الإنجميزية أك الأمازيغية كالتي أك  سكاء بالمغة الفرنسية الاعتماد عمى لغات جديدة في الأفلبـ -

 تمت ترجمتيا إلى المغة العربية.

كفي الختاـ لابد مف الإشارة إلى ضركرة فيـ كقراءة النص الأصمي المراد ترجمتو، مف قبؿ 

المترجـ، قراءة متأنية كتحميمو كفيـ سياقو الزماني كالمكاني كذلؾ لتفادم المعاني الخاطئة قدر 

 اد الكممات الدقيقة كالمناسبة ليا لتجنب الكقكع في الأخطاء المغكية.الإمكاف كمحاكلة إيج

.صلى الله عليه وسلمكنصمي كنسمـ عمى نبينا محمد . العالميف كآخر دعكانا أف الحمد لله رب
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 الممخص

هذا البحث لتسميط الضوء عمى مجموعة من المفاهيم التي تخص الترجمة  أجري

والوقوف أيضا عمى خصائص المغة العربية، ونجيب كذلك عمى بعض التساؤلات في هذا 

المجال، ما مفهوم الترجمة؟، ما هي أهم خصائص المغة العربية؟، ما هي الأخطاء الشائعة 

سينمائية إلى المغة العربية؟، هذا وقد ختمنا هذا البحث بمجموعة من في ترجمة الأفلام ال

نما هي أيضا  النتائج التي توصمنا إليها أهمها: أن الترجمة ليست عممية لغوية فحسب وا 

عممية تواصمية، ومن الضروري قراءة النص الأصمي قراءة متأنية ووضعه في سياقه الزماني 

الأخطاء النحوية والصرفية والصوتية والدلالية، وأن المغة  والمكاني، وذلك لتفادي الوقوع في

وتممك من الاستعداد الكافي لأن  العربية لغة الدين والعمم والحياة والحضارة عمى حد سواء

 تتسع لكل جديد مخترع.

 الكممات المفتاحية: 

 الترجمة، المغة العربية، السينما، الأفلام المترجمة 
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 الممخص

ىذا البحث لتسميط الضكء عمى مجمكعة مف المفاىيـ التي تخص الترجمة كالكقكؼ  أجرم
أيضا عمى خصائص المغة العربية، كنجيب كذلؾ عمى بعض التساؤلات في ىذا المجاؿ، ما مفيكـ 
الترجمة؟، ما ىي أىـ خصائص المغة العربية؟، ما ىي الأخطاء الشائعة في ترجمة الأفلبـ السينمائية 

العربية؟، ىذا كقد ختمنا ىذا البحث بمجمكعة مف النتائج التي تكصمنا إلييا أىميا: أف  إلى المغة
نما ىي أيضا عممية تكاصمية، كمف الضركرم قراءة النص  الترجمة ليست عممية لغكية فحسب كا 
الأصمي قراءة متأنية ككضعو في سياقو الزماني كالمكاني، كذلؾ لتفادم الكقكع في الأخطاء النحكية 

 الصرفية كالصكتية كالدلالية، كأف المغة العربية لغة الديف كالعمـ كالحياة كالحضارة عمى حد سكاءك 
 كتممؾ مف الاستعداد الكافي لأف تتسع لكؿ جديد مخترع.

 

Resume 

Cette recherche a ètè menèe pour èclairer un groupe de concepts liès à la 
traduction et aussi pour identifier les caractèristiques de la langue arabe, et nous 
repondons ègalement à quelques questions dans ce domaine :quel est le concept 
de traduction ?, Quelles sont les caractèristques de la langue arabe ?, Et quelles 
sont les erreurs courantes dans la traduction de films cinèmatographiques en 
arabe, Et nous avons conclu cette recherche par un ensemble de conclusions, 
don les plus importantes sont : La traduction nest pas seulement un processus 
linguistique, mais cest aussi un processus de communcation, et la nècessitè de 
lire attentivement le texte orignal et de la replacer dans son contexte temporel et 
spatial pour éviter autant que possible de tomber dans des erreurs grammaticales, 
morphologiques, sémantiques, et phonémiques, et que l’arabe est une langue la 
religion, la science, la vie, et la civilisation, et qu’elle est suffisamment préte à 
accueillir tout ce qui est nouveau. 
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